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INTRODUCTION 

Cette recherche tente de présenter une description et une 

classification des adverbes russes du point de vue de la formation 

des mots. Le système de formation d'adverbes sera examiné dans une 

perspective synchronique, afin de favoriser l'homogénéité de la re­

cherche . 

Le mémoire commencera par un aperçu des principes et des 

concepts généraux de la motivation, tels qu'ils ont été établis par 

les linguistes est-européens depuis une vingtaine d'années. Ensui­

te, l'application de ces principes à la catégorie de l'adverbe sera 

discutée. 

Les chapitres suivants présenteront un essai de classifica­

tion des adverbes qui soit le plus complet possible. 

De cette classification seront tirées quelques conclusions 

afin de caractériser la catégorie adverbiale du point de vue de la 

formation des mots. 

On trouvera en appendice une liste des adverbes étudiés 

ainsi qu'une liste des types identifiés. 

Il semble important au chercheur de procéder à une telle 

étude de l'adverbe puisque, jusqu'à présent, aucune étude synchro­

nique vraiment complète n'a été réalisée sur cette question. En 

fait plusieurs recherches ont été effectuées, mais toutes se li­

mitent aux groupes d'adverbes les plus courants et elles omettent 

les autres groupes. 



INTRODUCTION vii 

La monographie de Galkina-Fedoruk (1939) est consacrée 

à l'adverbe en général, et non seulement à la formation d'adver­

bes; de plus, cet aspect n'est que partiellement couvert par son 

étude. L'interprétation des phénomènes de motivation y est es­

sentiellement diachronique. 

Beaucoup plus récemment, A.II. Tixonov a écrit un article 

sur "L'interprétation synchronique de la dérivation adverbiale" 

(1969). Cet article est caractérisé par sa rigueur et son souci 

de précision, mais il ne saurait être considéré comme une monogra­

phie complète sur le sujet à cause de ses dimensions réduites et 

de l'omission d'un grand nombre de groupes d'adverbes. 

La Grammaire la plus récente de l'Académie des Sciences de 

l'U.R.S.S. (1970) diffère radicalement des grammaires précédentes 

par la large place qu'elle accorde aux problèmes de formation des 

mots, théorique aussi bien qu'appliquée aux différentes parties 

du discours. La formation des mots y est séparée de la morpholo­

gie. Le chapitre sur la formation d'adverbes a constitué une sour­

ce importante pour cette recherche: le plan et plusieurs des inter­

prétations ont été adoptés. Par contre, d'autres points ont été 

ici interprétés différemment. Cette recherche propose parfois un 

suffixe intercalaire ou des suffixes allomorphes. Des formations 

isolées ont plutôt été considérées comme non-motivées. Quelques 

types absents de cette Grammaire ont été identifiés dans le corpus 

d'adverbes. 
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Le livre de V.V. Vinogradov Russkij jazyk, réédité en 1972, 

contient un chapitre sur les adverbes. L'auteur y étudie le sys­

tème de cette catégorie du discours. Pour ce faire, il procède à 

une classification des différentes fonctions remplies par l'adver­

be et il distingue les rapports qui relient les adverbes de ces 

différentes classes aux autres catégories du discours. 

Le livre de E.A. Zemskaja Slovoobrazovanie (1973) est con­

sacré à l'étude des problèmes de formation de mots et à leur ap­

plication aux différentes catégories du discours. Les types les 

plus importants de formation d'adverbes y sont présentés. 

L'examen des adverbes a été réalisé à partir d'un corpus 

d'adverbes d'environ deux mille mots réunis à partir du Obratnyj 

slovar' russkogo jazyka, qui réunit en ordre inverse tous les mots 

contenus dans les dictionnaires de la langue russe. Comme référen­

ce de base quant au sens et à la forme de chacun de ces adverbes, 

on a utilisé le Slovar' sovremennogo russkogo literaturnogo jazyka 

en dix-sept tomes. 



CHAPITRE PREMIER 

PRINCIPES D' ANALYSE DES FORMES rCOTIVEES 

Le but de cette recherche est double: il s'a~it tout d'a­

bord d'établir, d'un point de vue purement synchronique, une clas­

sification descriptive des groupes d'adverbes -",ct:"v-s oui ceil. le 

plus complète et la plus exacte possible. Ce faisant, le mémoire 

tentera égalèrent de définir les principales caractéristiques de 

l'adverbe du point de vue de la motivation. 

La formation des mots, telle qu'elle est traitée dans les 

travaux publiés en U.R.S.S. ces dernières années, est maintenant 

conçue par de nombreux spécialistes comme une section autonome de 

la grammaire, une section nettement séparée de la mornhologie, dans 

laquelle elle avait été le plus souvent incluse jusqu'à nos jours. 

La formation des mots apparaît maintenant comme un "nouveau raro-u 

indépendant dans la science linguistique" ou, au moins, comme un 

2 

"sous-système indépendant" dans le système de la morphologie gé­

nérale. 

Pour s'en rendre compte, il n'y a qu'à considérer, yocr exer 

'-!" la place accordée à la formation des mots dans la Grammaire 

1 F.P. Filin, réd., Slovoobrazovanie. Obzor rabot oo 
sovremennomu russkomu slovoobrazovany za 196G-1969 gg.t L'oskva, 
Institut russkogo jazyka AN SSSR, 1972, p. 15. 

2 A.II. Tixonov, Vsrupitel'noe slovo dans Aktual'nye 
nroblemy russkogo slovoobrazovanija, Samarkand, 1972, vol. II, 
p. 83. 
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de l'Académie des Sciences de 1970°: la morphologie et la formation 

des mots s'y trouvent nettement séparées et on y accorde même plus 

de place à la seconde qu'à la première. Un nombre considérable de 

travaux sur le sujet a également été publié ces dernières années. 

Par conséquent, l'étude des faits linguistiques se fera 

dans cette recherche au moyen des méthodes et des concepts propres 

à la formation des mots. Dans les paragraphes qui suivent, quel­

ques-unes des notions de base spécifiques à la formation des mots 

seront présentées, puis appliquées à l'étude de l'adverbe. 

Mais avant d'examiner ces notions, il convient de poser une 

question plus fondamentale encore: qu'est-ce qu'un adverbe ? 

C'est une catégorie du discours particulièrement difficile 

3a 
à définir. Par exemple, le dictionnaire de linguistique de Dubois 

mentionne que c'est un mot "qui accompagne un verbe, un adjectif ou 

un autre adverbe pour en modifier ou en préciser le sens." Cette 

définit paraît assez limitée, puisqu'elle définit essentiellement 

l'adverbe selon ses fonctions syntaxiques. D'autre part, cette 

description des fonctions syntaxiques de l'adverbe appelle des réser-

3 N. Ju. Svedova, réd., Grammatika sovremennogo russkogo 
literaturnogo jazyka, Moskva, Nauka, 1970. Pour la formation des 
mots voir les pages 37-301 et pour la morphologie, les pages 302-424. 

3a Jean Dubois, et al., Dictionnaire de linguistique, Paris, 
Larousse, 1973, p. 15. 
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ves. Le linguiste polonais Jan Safarewicz mentionne en effet3b 

que si le verbe peut êbre déterminé par à peu près n'importe quel 

adverbe, il n'en va pas de même pour l'adjectif et pour l'adverbe 

et que si la fonction primaire de l'adverbe est de déterminer le 

verbe, la détermination de l'adjectif et de l'adverbe n'étant que 

secondaires. 

On doit en second lieu ajouter à une définition de l'ad­

verbe d'autres caractéristiques. Au point de vue morphologique, 

l'adverbe forme une catégorie indéclinable, inconjugable et inva­

riable. Enfin, au point de vue sémantique, l'adverbe peut expri­

mer une signification de nature qualitative ou de nature circons­

tancielle. 

Michael Launer, dans sa thèse sur la formation des adverbes 

3c 

russes , donne une définition en plusieurs plans: l'adverbe possède 

une signification propre et fonctionne comme une unité sj^ntagmatique 

indépendante, ce qui le rapproche des catégories flexionnelles des 

points de vue syntaxique et sémantique. Ce qui le distingue de 

ces cs-tégories, c'est l'absence de genre, de nombre, de cas, de 

temps, etc. C'est aussi l'absence de signes universels spécifiques 

à l'adverbe, alors qu'il existe des signes qui permettent de recon­

naître au premier coup d'oeil un substantif, un adjectif ou un verbe. 

3b Jan Safarewicz, The Function of Adverbs in the Polish 
Language, dans Linguistic Studies, The Hague/V/arszawa, 1974, p. 19-20. 

3cMichael K. Launer, Word-Formation in the Russian Adverb, 
Princeton University, 1970, p. 12-14. 



PRINCIPES D'ANALYSE DES FORMES MOTIVEES 2b 

Dans son livre sur les adverbes latins , H. Pinkster en 

vient à la conclusion que, devant la complexité du problème de la 

définition de l'adverbe, on en viendra à difinir celui par ce qu'il 

n'est pas, comme une forme n'appartenant à aucune des catégories 

flexionnelles (critère morphologique) et différant des catégories 

non-flexionnelles comme la conjonction ou la préposition parce 

qu'il ne remplit pas les mêmes fonctions syntaxiques. Ce que 

Pinkster écrit des adverbes latins s'applique aussi aux adverbes 

russes. 

L'adverbe est donc une catégorie marquée de traits spécifi­

ques: une fonction très abstraite, déterminant un rapport et non 

un objet concret, et l'absence de signe morphologique universel 

qui lui soit propre. 

Revenons maintenant à 1'étude des notions de base de la 

formation des mots. Il faut tout d'abord distinguer entre deux 

perspectives bien distinctes, selon que le point de vue choisi est 

synchronique ou diachronique. 

D'un point de vue synchronique, on s'intéresse à l'étude 

des rapports entre les mots existant à une même époque donnée, et 

ce par l'examen des liens vivants entre un mot motivant et un mot 

motivé le motivé dépendant du motivant pour sa formation tant du 

3d H. Pinkster, On Latin Adverbs, Amsterdam, London, 

North Holland, 1972, p. 56. 
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point de vue de la forme que du point de vue de la signification. 

Par contre, d'un point de vue diachronique, on tente plutôt 

d'expliquer de quelle manière s'est formé un dérivé en étudiant les 

traesformations successives qu'il a connues dans la temps"' à partir 

d'une forme originelle. 

Dans les deux cas, on étudie les rapports entre des mots, 

mais dans des optiques différentes. La diachronie s'intéresse à 

la genèse des mots dans le temps, andis que la synchronie décrit 

les rapports entre deux mots du point de vue de leur structure. 

Le mot le plus simple quant à sa forme et à sa significa­

tion est appelé motivant. En lui ajoutant un affixe, on crée un 

mot d'une signification et d'une forme plus complexes, qu'on appel­

le motivé. On dit qu'il y a entre ces deux formes un rapport de 

motivation. Par exemple, de stol ("table") on peut former un autre 

mot par l'adjonction du suffixe -ik: 

stol- —> stol-ik 

•:où stol est un motivant, stol-ik ("petite table") est un motivé; 

ces deux mots entretiennent entre eux un rapport de motivation. 
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Les l i e n s entre l e s mots motivants e t l e s mots motivés 

sont l ' o b j e t propre de l ' ana lyse synchronique adoptée dans cet te 

recherche . Cel le-c i déc r i t l e s rapports entre deux formes e t 

c e t t e r e l a t i o n e s t étudiée a p a r t i r des différences que l ' o n peut 

noter entre l e motivé e t l e motivant. Ces différences sont de 

deux ordres : formel e t sémantiaue. 

Formellement, l e motivé se dist ingue du motivant en ce 

qu'on peut y i d e n t i f i e r un ou des morphèmes supplémentaires, 

d i t s a f f i xes , ou bien l ' absence s ign i f i ca t ive de morphème addi­

t i o n n e l , d i t suffixe zéro ( 0 ) . Le(s) morphème(s) commun(s) au 

motivant e t au motivé forme(nt) l e r a d i c a l . 

Au niveau de l a s ign i f i ca t ion , on peut également noter 

des différences en t re l e motivant e t l e motivé. Ces différences 

de s ign i f i ca t i on peuvent ê t r e d'ordre purement sémantiques un 

élément sémantique nouveau e s t a lors ajouté a l a s ign i f ica t ion 

du r a d i c a l . Ces différences peuvent également i t r e d'ordre 

grammatical! l a s ign i f i ca t ion ajoutée par l a motivation se s i t ue 

a l o r s au niveau des catégories grammaticales. Ains i , un préverbe 

peut s i g n i f i e r l e t r a n s f e r t du rad ica l a la catégorie per fec t ive ; 

l e suffixe -ANIE exprime l e t r an s f e r t du rad ica l verbal à la 

catégorie subs tan t iva le , mais sans l u i ajouter d 'aut re s i g n i f i ­

ca t ion , e t c . 
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Cette différence entre l a s ign i f ica t ion des deux mots 

omparés trouve son expression formelle dans l ' a f f i x e . 

Les différences qui viennent d ' ê t r e mentionnées ( for-

e l l e s comme sémantiques) sont de nature systématique, c ' e s t - à - d i r e 

u ' e l l e s se reproduisent dans toute une sér ie de couples 

o t ivants-mot ivés ; ces couples forment un ensemble appelé "type*'. 

On dis t ingue l e s méthodes suivantes de formation de 

o t ivés (ces méthodes sont décr i tes en fonction des affixes u t i -

i s é s , eux-mêmes définis par référence à l a place q u ' i l s occupent 

ans l e motivé par rapport au radica l motivant)s 

1. l a p réf ixa t ion i za - tep lo . na-zavtra . ni-gde; 

2. l a suf f ixa t ion! umn-o, mol%-a« mnog-ovat-oT pes*-kom; 

3. l a préf ixo-suff ixa t ion! po-nov-omu, do-bel-a, v -s ta r - ' t f . 

oti deux morphes fonctionnent simultanément comme un seul 

a f f ixe ; 

4. l a composition! polu-sid.ja. v-pol-golos-a f mimo- x>od-om. e t c . 

oti l e s motivés sont a lors formés par juxtaposi t ion de 

radicaux, a l aque l l e peuvent se joindre des a f f ixes ; 

5 . enf in , l ' ana lyse synchronique amène à i d e n t i f i e r des 

adverbes oti i l ne se dist ingue aucun l i e n de motivation 

du po in t de vue de l a forme ou de l a s ign i f i ca t ion ! 

ces adverbes sont d i t s non-motivés. I l e s t impossible 

de l e s r e l i e r à aucun aut re mot du lexique contemporain. 

Ains i ! vdrug, v%era, t e p e r ' . 
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Cette c l a s s i f i c a t i o n d'après l e s affixes u t i l i s é s (a l ' excep­

t ion du numéro 5) reprodui t ce l le que l ' o n retrouve dans l a Grammaire 

déjà mentionnée de l'Académie des Sciences e t dans l e l i v r e de Zem-

ska tia, Slovoobrazovanie^. 

Du po in t de vue de l a s ign i f i ca t ion , l a c l a s s i f i ca t ion des 

formes motivées peut se fa i re de l a façon suivante! 

1. lorsque l ' a f f i x e a pour fonction de s ign i f i e r l e 

t r a n s f e r t du rad ica l d'une catégorie grammaticale a 

une a u t r e , l e motivé e s t d i t "syntaxique'1 ; 

2 . s i l ' a f f i x e apporte à l a s ign i f ica t ion du rad ica l un 

élément sémantique supplémentaire dans l e motivé, 

c e lu i - c i e s t a lo r s d i t " lex ica l " 5 . 

Ces c r i t è r e s de c l a s s i f i ca t ion servent à regrouper ensemble 

l e s couples de motivants-motivés dont l e s r e l a t i o n s possèdent des 

ca rac t é r i s t i ques sémantiques e t formelles iden t iques . 

Ces groupes, oti l a fréquence de t e l l e s r e l a t i o n s crée un 

ensemble de motivés, forment des uni tés homogènes appelées "types11. 

4 Zemskaja, E.A., Slovoobrazovanie, Moskva, ProsveScenie, 
1973, p . 17^-177. 

5 J . Kuryîowicz a é té l e premier a proposer ce t te 
c l a s s i f i c a t i o n dansi Dérivation l ex ica le e t dérivat ion syntaxi­
que, contenu dans l e r e c u e i l d ' a r t i c l e s Esquisses l i n g u i s t i q u e s , 
KrakôV, p . 41-50. Dans l ' a r t i c l e c i t é , "dér ivat ion" ne possède 
pas de connotation diachronique. 
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Le type const i tue l ' u n i t é de base du système de motivation. 

A l ' i n t é r i e u r d'un même type, on peut toutefois dist inguer p lus ieurs 

sous- types, différenciés selon des caractér is t iques secondaires 

propres a t e l ou t e l sous-groupe de couples. Les différences entre 

sous-types sont sur tou t d'ordre formel(alternances ou chutes de 

phonèmes, e t c . ) , mais l e s sous-types peuvent aussi se d i f férencier 

quant a leur product ivi té ou du point de vue s t y l i s t i q u e . 

Le tyoe peut ê t r e défini comme la formulation a b s t r a i t e 

qui reproduit en termes de motivation l es caractér is t iques qui 

se répè ten t avec r é g u l a r i t é dans un ensemble concret de couples 

motivants-motivés quant lu 

1. l ' i n d i c e formel dis t inguant l e mot motivé du mot 

motivant; 

2 . l a corrélat ion sémantique entre l e mot motivé e t l e 

mot motivant sur laque l le se base la différence de 

sens constatée ent re un motivant e t son motivé, 

c ' e s t^a -d i re la s ign i f ica t ion exprimée par l ' i n d i c e 

formel ; 

3. la catégorie du discours à laquel le appart ient l e 

rad ica l motivant 6 . 

6 Cette conception du type e s t l a plus répandue; on l a 
re t rouve chez E.A. Zemskaja, op. c i t . . p . 182, chez M. Dokuli l , 
Tvoreni slov y SeStinè^ t . 1, Praha, îeskoslovenskâ' Akad. vè'd., 
1962, p . 232 (du résume en anglais) e t dans la Grammatika . . . . 
Moscou, 1970, P . 39. 
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Donc, pour avoir un type, i l faut réunir des couples 

motivants-motivés possédant ces t r o i s ca rac t é r i s t i ques . Mais 

cela ne s u f f i t pas : i l e s t e s sen t i e l q u ' i l y a i t ca t égor i a l i t é de 

l a manifestat ion de ces ca r ac t é r i s t i ques . Sinon, nous n'aurons pas 

un type, mais une ou deux formations ind iv idue l l e s , l esque l les ne 

su f f i s en t pas a créer un type. 

La propr ié té l a plus importante d'un type e s t sa 

(non-)t>roductivite, c 'es tr-à-dire sa (non-)capacité de se rv i r 

de modèle pour la formation de nouveaux mots a p a r t i r des 

radicaux contenus dans l ' i n v e n t a i r e l e x i c a l de l a langue, selon 

l a formule a b s t r a i t e du type. 

Les types product i fs const i tuent l a p a r t i e l a plus 

importante du système de motivation, puisque c ' e s t selon eux 

que de nouvelles formations s ' incorporent au lex ique . Cependant, 

pour ce r t a ins l i n g u i s t e s , l a formation des mots s ' a r r ê t e l à : 

Odnim i z takix osnovnyx otdelov grammatiki 
j ay l j a e t s j a , po-moemu, pravi lo slovoobrazovanija, 
t . e . vopros o tom, kak moTSno s delà t* novye s lova. 
Vopros o tom, kak sdelany gotovye slova — delo 
s lovar ja 

é c r i t Scerba dans Ocerednye problemy jazykovedeni j a7 . Cet avis 

se re t rouve également chez Galkina-Fedoruk°. 

7 Cité dans l ' a r t i c l e de L.V. Saxarnyj, 0 dvux urovnjax 
sinxronnogo slovoobrazovatel 'nogo analiza , Voprosy i metodiki 
l i n g v i s t i c e s k i x i s s l edovan i j , Ufa, 1966, p . 159. 

8 E.M. Galkina-Fedoruk, Nare^ie v sovremennom russkom 
.jazyke, Moskva, 1939, p . 44. 
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Hais ce système comprend aussi bien des types non-productifs , 

c ' e s t - à - d i r e à l ' i n v e n t a i r e desquels ne s 'a joutent pas de nouvelles 

formations, mais qui décrivent des r e l a t i ons de motivation t e l l e s 

qu'on peut l e s i d e n t i f i e r e t t e l l e s qu ' e l l e s sont sent ies dans l a 

langue contemporaine. C'est ce que Tixonov appelle "la périphérie 

du système synchronique de dér ivat ion"" . Cette i n t e rp ré t a t i on 

nius l a rge se retrouve aussi dans l a Grammaire académique de 1970 

pour la descr ipt ion de l a motivation adverbialelO. C'est également 

l ' i n t e r p r é t a t i o n choisie pour l e s besoins de la présente recherche. 

Les types product i fs comme l e s types non-productifs y seront 

i n t e r p r é t é s de l a même manière puisque l eu r s ca rac té r i s t iques 

s t r u c t u r a l e s coïncident , s i ce n ' e s t que, considérés du point de 

vue de l eu r i n v e n t a i r e , l e s premiers const i tuent des sé r i e s ouvertes 

e t l e s seconds, des sé r ies fermées. 

Cependant, dans l a p ra t ique , l e s notions de product iv i té 

e t de non-product ivi té sont l o i n d ' ê t r e toujours clairement 

dé f in i e s , e t i l n ' e x i s t e pas encore aujourd'hui de c r i t è r e s 

é t a b l i s permettant de ca rac té r i se r un type quant à sa (non-)produc-

t i v i t é 1 1 . 

9 A.N. Tixonov, Obrazovanie narefoj v sinxronnom 
osveSSenii , Trudy Samarkandskogo Univers i te ta , Samarkand, 1970, 
p . 7. 

10 Grammatlka.. . , p . 293-301. 

11 II.D. Arutjunova, Ocerki po slovoobrazovaniju v 
sovremennom ispanskom .jazyke, Moskva, I z d a t . AN SSSR, 196l, p . 5 1 . 
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D'aut re p a r t , i l a r r i ve qu'à l ' i n t é r i e u r d'un même tyt>e i l 

f a i l l e d i s t inguer en t re des sous-types product ifs e t d ' au t re s qui ne 

l e son t pas , l e s uns e t l e s au t res appartenant habituellement à des 

niveaux de langue d i f f é r e n t s . 

D ' a i l l e u r s , l e s d i f férentes sources consultées ne coïncident 

pas toujours en t re e l l e s quant à l a ca rac té r i sa t ion de l a produc­

t i v i t é des t ypes , à cause justement de l 'absence de c r i t è r e s p r é c i s 

pour évaluer c e l l e - c i . Ains i , l e s données de l a Grammaire académique 

e t c e l l e s présentées par Kocar '*2 divergent p a r f o i s . Celui-c i 

i d e n t i f i e p lu s i eu r s sous-types qui , s o u l i g n e - t - i l , sont p roduc t i f s 

dans l a langue p a r l é e , mais pas dans l a langue l i t t é r a i r e . D 'au t re 

p a r t , l ' a n a l y s e de l a Grammaire académique repose sur tou t sur l e s 

données de l a langue l i t t é r a i r e , comme l ' i n d i q u e son t i t r e , mais 

e l l e i n c l u t à l ' occas ion des éléments de l a langue p a r l é e , sans 

tou te fo i s f a i r e de différence ent re ces r e g i s t r e s . Ces 

c a r a c t é r i s a t i o n s de l a p roduct iv i té reposent donc sur des c r i t è r e s 

d i f f é r e n t s , nommément l e s niveaux de langue, e t i l convient i c i 

de considérer ces i n t e r p r é t a t i o n s comme se complétant l ' une 

l ' a u t r e . Et ce d ' au tan t plus q u ' i l n ' e x i s t e pas de b a r r i è r e 

absolue en t r e l e s niveaux de langue. 

12 Z .3 . Kocar*, Slovoobrazovanie n a r e ^ i j i razgovorna.ja 
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De p l u s , on r e t r o u v e a u s s i , au n iveau de l a l angue p a r l é e , 

des e x p r e s s i o n s q u i , d iachron iquement , son t d é c r i t e s comme é t a n t 

"en v o i e d ' a d v e r b i a l i s a t i o n " . On en tend na r l à que ces e x p r e s s i o n s 

p a s s e n t g r a d u e l l e m e n t , du p o i n t de vue f o n c t i o n n e l , à l a c a t é g o r i e 

a d v e r b i a l e , e t on l e s r e c o n n a î t à ce q u ' e l l e s p r é s e n t e n t l e s 

c a r a c t é r i s t i q u e s sémant iques e t fo rmel l e s de l ' a d v e r b e dans c e r t a i n s 

c o n t e x t e s , mais c o n s e r v e n t dans d ' a u t r e s c o n t e x t e s l e u r s c a r a c t é r i s ­

t i q u e s o r i g i n e l l e s de s u b s t a n t i f d é c l i n é accompagné d 'une p r é p o s i t i o n . 

C ' e s t donc d i r e q u ' e l l e s ne s o n t pas encore devenues des a d v e r b e s , 

l ' a d v e r b i a l i s a t i o n é t a n t d é f i n i e comme " z a v e r S i v S i j s j a p r o c e s s p e r e -

xoda razlic*nyx form, v ï a s t n o s t i predlozno-imennyx s o c ' e t a n i j , v n a r e -

13 c i j a , r e z u l ' t a t o m ko torogo j a v l j a j u t s j a n a r e c i j a . " C e t t e c i t a ­

t i o n d é c r i t t o u j o u r s l e s r a p p o r t s e n t r e l e s c a t é g o r i e s d ' u n p o i n t 

de vue d i a c h r o n i q u e . 

Srmakova s i g n a l e ^ cependant que c e r t a i n e s de ces formes 

se f i x e n t à un s t a d e i ncomple t su r l a vo i e de l ' a d v e r b i a l i s a t i o n 

e t y demeuren t , c o n s e r v a n t a l o r s un c a r a c t è r e a m b i v a l e n t . Par 

exemple! na begu , v obmen, e t c . C ' e s t l à , a j o u t e - t - e l l e , une 

c a r a c t é r i s t i q u e p r o p r e à l ' a d v e r b e e t l e d i s t i n g u a n t n e t t e m e n t des 

a u t r e s c a t é g o r i e s du d i s c o u r s , ou l e passage à une c a t é g o r i e 

13 G.K. S e r g e e v a , K voprosu ob a d v e r b i a l i z a c i i v 
sovremennom russkom" jazyke « Ifcenye z a p j s k i dal 'nevostoTJnogo 
p e d . i n s t i t u t a , t . 1 1 , 1958, p . 19 . 

14 O.P. Ermakova, 0 neko toryx obs^ ix voprosax 

s l o v o o b r a z o v a n i .ja nare&ï j , R a z v i t i e s l o v o o b r a z o v a n i j a s o v r e -

mennogo russkogo j a z y k a , Moskva, I 9 6 6 , p . 4 6 - 4 ? . 



PRINCIPES D'ANALYSE DES FORMES MOTIVEES 11 

différente e s t toujours complété. 

Mais du poin t de vue synchronique, qui caractér ise cet te 

recherche, l a descript ion de ce phénomène se fera autrement: l a 

forme u t i l i s é e dans une fonction adverbiale sera conçue comme un 

mot propre , comme un adverbe apparaissant dans un cer ta in contexte, 

a lo r s que la forme u t i l i s é e dans une fonction substant ivale sera 

décr i t e comme un au t re mot, di f férent de l 'adverbe e t homonyme 

à l u i , mais apparaissant dans un autre contexte. Puisque l es 

contextes e t l e s fonctions de ces mots sont d i f férents , i l convient 

de dis t inguer également l e s formes e t de l e s analyser en conséquence. 

Donc, l a forme présentant l e s carac tér i s t iques de l 'adverbe dans 

un contexte donné se ra , pour l e s fins d'analyse du présent mémoire, 

considérée comme un adverbe e t étudiée comme t e l l e . 

Outre l a notion de product iv i té , ce l le de régu la r i t é doit 

également ê t r e mentionnée. Cette notion déc r i t l a constance avec 

l aque l l e un affixe e s t u t i l i s é af in de motiver de nouveaux adverbes 

à p a r t i r de l a catégorie contenant l e s motivants. Ainsi , l e type 

selon lequel se forment des adverbes suffixes en -0 e s t r égu l i e r , 

puisqu'à p a r t i r de presque tout rad ica l ad jec t iva l , i l e s t poss i ­

b le de motiver un t e l adverbe. Par contre, ne sont pas régul ie rs 

l e s types oti l ' a f f i x e n ' e s t appliqué qu'à quelques-uns des radicaux 

qui pourra ient motiver de t e l s adverbes. On peut dire qji'en 

général , l a r é g u l a r i t é n ' e s t pas propre aux types adverbiaux. 
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Les d i f fé ren tes ca rac té r i s t iques mentionnées précédemment 

sont au tan t de c r i t è r e s qui permettront de c lasser l e s adverbes en 

types e t , dans une deuxième é tape , de c lasser l e s types l e s uns par 

rappor t aux a u t r e s . 

Le problème de l a c l a s s i f i c a t i o n des types en un ensemble 

cohérent peut recevoir p lus ieurs solut ions également va lab le s ; l a 

c l a s s i f i c a t i o n proposée i c i e s t ce l le qui reprodui t l a s t ruc tu re 

des c r i t è r e s motivationnels i d e n t i f i é s précédemment. Seront donc 

u t i l i s é e s comme c r i t è r e s de classement l e s ca rac té r i s t iques su ivan tes : 
i 

1. l e procédé de motivation auquel se rapportent l e s affixes 

ident i f iés ; 
2. l a (non-)productivité du type; 

3. l a par t ie du discours à laquelle appartiennent l e s radicaux 

motivant un type donné; 

4. la nature de la signification motivationnelle identif iée 

dans les motivés de ce type. 

Cette classification semble adéquate e t représentative, 

puisqu'el le résul te de la juxtaposition de l'ensemble des caractér is­

tiques essentiel les du type. Une classification semblable se retrouve 

dans plusieurs des plus récentes descriptions de la motivation 

appliquée dans une optique synchronique1*. 

15 Voir E.A. Zemskaja, op. c i t . et Grammatika... On trouve dans 
la première source mentionnée tout un chapitre consacré à ce sujet e t 
oti l e choix d'une pare i l le classif icat ion se trouve jus t i f ié (p . 169-180) 
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Ces di f férents c r i t è r e s peuvent ê t r e regroupés en oppositions 

de l a façon suivante . 

1. Les adverbes peuvent ou non en t re ten i r une r e l a t ion de 

motivation. 

2. Dans l ' a f f i r m a t i v e , i l s peuvent ê t r e motivés (donc const i tués 

de radicaux e t d 'aff ixes) ou composés (donc formés par la 

juxtaposi t ion de radicaux) . 

3 . Les adverbes motivés contiennent s o i t des aff ixes unimorphémi-

ques, s o i t des aff ixes polymorphémiques, 

4. Les adverbes de ce premier groupe se d iv isent en adverbes 

préfixés e t en adverbes suff ixes . 

5 . La catégorie des adverbes polymorphémiques e s t consti tuée 

des adverbes préf ixo-suff ixés . On peut y trouver une 

combinaison d'un préfixe e t d'un suffixe matér ie l ou 

non-matériel (suffixe zéro! - 0 ) . 

I l r e s t e enfin à t r a i t e r du problème de départ! celui de l a 

cons t i tu t ion d'un corpus d'adverbes. Celui-ci a é t é basé sur l e 

d ic t ionna i re inverse de la langue russe l e plus r écen t 1 " . Ce d ic ­

t i onna i r e e s t en f a i t une compilation des quatre d ic t ionnai res de 

l a langue russe l e s plus courants: l e d ic t ionnai re de l'Académie des 

16 Naucno-redakcionnyj sovet i z d a t e l ' s t v a "Sovetskaja Enciklo-
pedi ja" , VyS i s l i t e l ' ny j centr AN SSSR, Obratny.j s lovar ' russkogo .jazyka. 
Moskva, Sovetskaja Enciklopedija, 1974, 944 p . 
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Sciences en 17 volumes (1948-1965), dictionnaire de la langue rus­

se en 4 volumes (1957-1961), dictionnairesd'Usakov (1935-1940) et 

d'Oz'egov. La nature de chacun des mots contenus dans ces diction­

naires y est indiquée. Le dictionnaire inverse a donc été dépouil­

lé en entier et tous les adverbes mentionnés ont été portés sur fi­

ches. Comme source de référence pour l'examen de chaque mot, le 

17 
Dictionnaire académique en 17 volumes a été utilisé, puisqu'il 

est le plus détaille. Les autres dictionnaires n'ont pas servi. 

Ouelques données tirées d'articles spécialisés ont égale­

ment été ajoutées à ce corpus. 

Puis, une analyse des caractéristiques de chaque adverbe 

a été menée du point de vue de la formation des mots. On a d'abord 

cherché à établir un lien de motivation entre un adverbe donné et 

un autre mot, en se basant sur leurs rapports formels et sémanti­

ques. Si un tel lien existe, les propriétés de l'adverbe peuvent 

être établies et, en rapprochant des adverbes possédant des pro­

priétés identiques, on peut former des types. 

Une fois les propriétés de chaque type établies, il est 

possible de classifier l'ensemble des types selon leurs caracté­

ristiques respectives. 

17 AN SSSR, Slovar' sovremennogo russkogo literaturnogo 
jazyka, Moskva, Izdatel'stvo AN SSSR, 1948-1965, 17 tomes. 



CHAPITRE II 

LES ADVERBES NON-MOTIVES 

L'examen du corpus d'adverbes déjà établi selon les 

principes présentés dans le chapitre précédent amène à classer 

ces adverbes en une assez grande variété de types qui seront 

décrits dans les chapitres IIÏ à VI. 

Mais une analyse rigoureuse :mène également à la con­

clusion qu'il existe une quantité non-négligeable d'adverbes 

qui ne peuvent être incorporés dans ces types. Ces adverbes 

sont dits non-motivés. Le présent chapitre a pour but de 

présenter ces adverbes et d'examiner en quoi ils diffèrent 

de ceux qui seront présentés dans les chapitres suivants. 

Un tel examen des adverbes non-motivés ne se retrouve dans 

aucune des sources consultées et ne repose que sur les don­

nées fournies par le Dictionnaire académique. 

Il faut rappeler le concept de motivation, sur lequel 

repose toute la présente description du système de formation 

des adverbes, avant de parler d'absence de motivation. On 

dit qu'il y a relation de motivation entre un adverbe et un 

autre radical lorsque la forme et la signification de ce radi­

cal sont développées par l'addition d'un affixe (préfixe, suf­

fixe ou préfixo-suffixe) ou d'un radical (formation par com­

position) possédant lui-même une forme et une signification 
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distinctes. Cette opération d'addition est d'autre part sys­

tématique: elle doit se reproduire dans un nombre de forma­

tions suffisamment élevé pour qu'on puisse parler de constan­

ce. L'ensemble des formations partageant ces mêmes caracté­

ristiques s'appelle un type. 

Dans l'ensemble du corpus, il se trouve des adverbes 

qui ne répondent pas à cette définition par l'une ou l'autre 

de leurs caractéristiques et qui, pour cette raison, doivent 

être considérés comme non-motivés. 

C'est, par exemple, le cas des mots qui sont emprun­

tés à des langues étrangères et qui sont ensuite utilisés en 

fonction d'adverbes en russe. Ces mots n'ont pas leur place 

dans une classification des adverbes motivés puisqu'ils sont 

empruntés tout faits; c'est-à-dire qu'ils ne connaissent pas 

en russe d'adjonction d'affixe. Ils sont d'autre part emprun­

tés sur une base individuelle, pour la valeur lexicale qui 

leur est particulière. Ces adverbes viennent: 

1. de l'italien: 

allegro 
al'pari 
al'f résko 
andante 
kantabile 
largo 
pre'sto, etc. 

1 II ne s•agit ici que d'exemples ; on trouvera en 
appendice (appendice 1) une liste complète des adverbes non-
motivés 
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2. du latin: 

aposteridri 
apriori 
de-fâkto 
de-j lire 
postfâktum, etc. 

3. du français: 

a-lja 
anfas 
vâ-bank 
vizavi 

tet-a-tet, etc. 

Les comparatifs et les superlatifs constituent par 

nature une catégorie grammaticale (voir 4: 336) plutôt qu'un 

phénomène relié à la formation des mots et, pour cette rai­

son, les comparatifs et les superlatifs d'adverbes ne sont 

pas non plus considérés comme des formes motivées. Appar­

tiennent à ce groupe: 

bolée 

bol'âe 
vnimâtel•nej Se 
vyge 
dâlee 
dol'âe 
lu6êe 
naibolee 
naiménee 

nize, etc. 

Sont également analysés comme des formes non-moti-

vées les adverbes qui ne peuvent être reliés à aucun radi­

cal motivant existant dans la langue contemporaine parce 

qu'ils constituent eux-mêmes des radicaux simples. Il con­

vient de considérer comme tels: 
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vek (pop.) 
von (parlé) 
véerâ 
gde 
edva 
mimo 
tepér ' 

tudâ, etc. 

Il arrive aussi que, si des adverbes sont historique­

ment reliés à des formes plus simples, un tel rapport ne soit 

plus perçu dans la langue contemporaine et que ces mots soient 

maintenant sentis comme étant des radicaux simples. Ainsi, 

vméste est historiquement dérivé de mesto. mais le sens con­

temporain est celui de "ensemble" et le rapport avec me'sto 

s'est estompé.jusqu'à ne plus être vivant aujourd'hui. De 

même, dans se.jè'as on retrouve le pronom sej, inusité dans la 

langue d'aujourd'hui. On peut ajouter à cette liste: 

vsegdà 

doma 
domoj 
nel'zja 

segodnja, etc. 

Il peut aussi arriver qu'il y ait entre un adverbe 

et un radical un rapport de motivation à la fois formelle et 

sémantique, mais que ce rapport se manifeste alors sur une 

base strictement individuelle: on ne trouve alors qu'un ou 

deux motivants isolés dans tout le lexique, ce qui est insuf­

fisant pour former un type, celui-ci se définissant en partie 
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' * 2 

par son caractère systématique . On ;peut donner comme exemple 

d'une telle formation: bezùmolku, relié au verbe umolk-a(t') 

mais sans qu'il existe d'autre adverbe formé de la même façon. 

On peut encore citer: 

vpervye 
zaglazâ 
nadnjax, etc. 

Il existe également des adverbes qui ne peuvent être 

incorporés aux types identifiés plus loin puisque la rela­

tion de motivation s'établit en réalité dans le sens inverse 

(c'esls-à-dire de l'adverbe vers un autre radical) de la re­

lation de motivation habituelle (donc d''un radical vers l'ad­

verbe). On trouve en effet quelques adverbes qui motivent 

les adjectifs avec lesquels ils sont apparentés parce que le 

champ sémantique de ces adverbes est plus développé que ce­

lui des adjectifs correspondants. Il est par conséquent im­

possible à ces radicaux adjectivaux de motiver des adverbes 

et, pour cette raison, on ne peut ici parler de relation de 

motivation comme celle dont il a été question jusqu' à main­

tenant. 

Prenons comme exemple l'adverbe resitel'no et l'ad­

jectif correspondant, resitel'nyj qui possèdent, selon le 

Dictionnaire académique, les significations suivantes: 

2 Milos Dokulil, Tvofeni. slov v EeStinë, t. I, Praha, 
Ceskoslovenska Akad. Vëd., 1962, pp. 202 et 218. 
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reSitel'nyj reSitel'no 

- qui prend une décision hardi- - hardiment, sans hésitation; 
ment, sans hésiter ni reculer 
devant les difficultés: resi-
tel'nyj ffelovek; 

- inébranlable, dur, qui repous- - inébranlablement; 
se les objections; 

- catégorique, péremptoire: reSi- - catégoriquement, péremptoire-
tel'nyj otvet; 

- décisif, d'une signification 
essentielle: reSitel'naja mi­
nuta; 

- évident, qui ne fait pas de 
doute (vieil.). 

ment; 
décisivement; 

- évidemment; 

- complètement, parfaitement: v 
marte, kogda reSitel'no pote— 
plelo; 

- sans exception: vsem reSitel'no 
govoril na ty. 

D'après le Dictionnaire, on voit que l'adverbe a une signi­

fication plus étendue que l'adjectif correspondant et, pour cette 

raison, il est plus à même de motiver cet adjectif_ Donc, dans ce 

cas la relation doit s'interpréter dans le sens inverse de celle 

qui se retrouve le plus souvent et elle doit se lire: 

reëitel'n(o) —» reSitel'n-yj 

On peut mentionner encore comme exemples d'une telle relation: 

vsenarddno 
isklju6itel'no 
osébenno, etc. 

Une telle inversion du rapport de motivation peut éga­

lement se manifester accompagnée de différences stylistiques. 

Ainsi, l'adverbe bdl'no peut être rapproché de l'adjectif bol'-

noj, dont il reproduit la signification; mais cet adverbe si-
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gnifie également: "beaucoup, démesurément" (dans la langue 

populaire) (Exemple: trava bol'no sil'no paxnet). Donc, c'est 

plutôt bel'no qui motive bol'noj, et non l'inverse. 

Enfin, la langue populaire introduit également cer­

taines modifications dans la morphologie même des adverbes 

et les éloigne ainsi d'autant de toute relation de motiva­

tion régulière caractéristique d'un type. Ainsi, dans la 

langue populaire malén'ko est devenu manén'ko, dosjuda s'est 

changé en dosjul', nonce a remplacé nyn<5e. Voici quelques 

autres exemples: 

daléëe au lieu de dalëko 
darma. au lieu de dàrom 
izdaléc'a au lieu de izdalëka 
tàma, tamo au lieu de tam 
tepériÔa au lieu de tepér', etc. 

Les différents exemples mentionnés dans ce chapitre ap­

paraissent comme autant de raisons pour lesquelles certains ad­

verbes doivent être considérés comme non-motivés. Ces raisons 

se ramènent toutes à des carences au niveau du caractère struc­

tural de ces formes, ce qui les empêche d'être rattachées à des 

types précis. 

Le caractère individuel, et non systématique, des formes 

impliquées, l'absence d'affixe clairement identifiable quant à 

sa forme et à sa fonction, une relation de motivation inversée, 

l'absence de motivant sont autant de raisons qui excluent certai­

nes formes du système de formation d'adverbes. Ces formes seront 

incluses en appendice. 
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Les chapitres qui suivent, cependant, traitent des 

adverbes motivés et des différentes méthodes de motivation 

propres à l'adverbe: la préfixation, la suffixation, la pré-

fixo-suffixation et la composition. 



CHAPITRE III 

LES ADVERBES PREFIXES 

Tel qu'il ressort dans la présente recherche, le procé­

dé de préfixation ne joue aucun rôle dans la motivation de nou­

veaux adverbes. En effet, aucun des types identifiés n'est pro­

ductif. La préfixation est en fait un procédé utilisé unique­

ment dans la motivation intra-adverbiale. 

La seule exception à cette constatation est l'utilisa­

tion de certains préfixes productifs comme: PRE-, SVERX-, ARXI-, 

SUPER-," ÈKSTRA-, tous à signification superlative. Zemskaja 

mentionne ces préfixes dans son livre (1: 283-284), mais la 

Grammaire académique n'en mentionne aucun. Tixonov, dans son 

article sur les adverbes (3: 17), ne note que le préfixe PRE-, 

qui apporte une nuance d'appréciation caractérisant un haut 

degré de manifestation de la qualité nommée par le radical mo­

tivant . 

S'il est possible de considérer de telles formations 

comme caractérisées par ces préfixes, il est cependant également 

possible de les décrire comme étant suffixées en -0 à partir 

de radicaux adjectivaux déjà préfixés par les affixes ci-haut 

mentionnés. Ainsi, comparons: 

glupo —* sverx-glupo 

et 

sverxglup(yj) —> sverxglup-o 
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C'est la seconde interprétation qui est adoptée dans ce 

mémoire, parce qu'elle favorise l'homogénéité de la description 

et qu'elle implique une plus grande simplicité quant à l'inven­

taire des affixes et des types. 

On peut également noter que tous les types préfixés 

contiennent des formations lexicales. Seuls les types préfixés 

avec NA- et avec PO- sont formés de motivés stylistiques plutôt 

que lexicaux. 

2.1 Le type préfixé en V-

Les radicaux motivant ce type sont des adverbes exprimant 

la manière ou le lieu. 

Les motivés ont une fonction lexicale. Le sous-type 

motivé par des adverbes de lieu désigne la localisation à l'inté­

rieur de l'endroit nommé par le radical motivant. Dans les for­

mations motivées par un adverbe de manière, l'affixe semble ajou­

ter une connotation d'insistance à la signification du radical 

motivant. Ainsi: tiine = "vainement" et v-tune = "en vain"; 

sploij = 'sans interstice" et v-splos ' = "sans interstice dans 

1'ensemble", etc. 

Le type est non-productif et se limité â ces formations: 

(vieil., pop.) ddstal» -> v-d<5stal' 
(pop.) zaprâvdu —* v-zaprâvdu (pop.) 

vne —> vo-vné 
vnutr' —) vo-vnûtr' (pop.) 

vsë —y vo-vse 

1 Pour faciliter le classement des types, un système 
de numérotation a été adopté, avec 2. pour les types préfixés, etc. 
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sploS' —» v-splos*' (pop.) 
sue—> v-sue (vieil.) 

sjiidu —•> v-sjudu 
(vieil.) tiine —• v-tûne 

L'accent du motivé correspond à celui du radical moti­

vant, sauf dans: vo-vse. 

La Grammaire énumère les motivés exprimant le lieu. 

Les autres sources consultées ne mentionnent pas ce type. 

2.2 Le type préfixé en D0-

Les radicaux motivant ce type appartiennent à la caté­

gorie des adverbes de temps et de lieu. 

Les adverbes ainsi motivés désignent la signification 

exprimée par le radical motivant,' à laquelle le préfixe D0-

ajoute la signification de "jusqu'à". Donc, cegfnotivés sont 

lexicaux. 
I 

C'est un type non-productif,contenant ces formations: 

(vieil.) dnes' —* do-dnés' (vieil.) 
kudâ" —* dc—kuda (pop., rég.) 

nel'zjâ —* do-nél'zja (pop.) 
nyne —+ do-nyne 

préêde —*• do-pré^de (vieil., rég.) 
prez*' —• do-pré2' (pop., rég.) 
sjuda —* do-sjuda (pop.) 
toi' -* do-tol' 

tuda —* do-tùda (pop., rég.) 

L'accent des motivés coïncide généralement avec celui 

des radicaux motivants, sauf lorsque ceux-ci sont terminés par [A] 

La Grammaire académique et Tixonov ne mentionnent qu'en 

passant des énumérations contenant des formations appartenant à 

ce type. Zemskaja l'omet complètement. 
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2.3 Le type préfixé en ZA-* 

Le préfixe ZA-* possède un préfixe homonyme, ZA-**, exa­

miné plus loin (voir la page suivante). 

Les radicaux motivant ces adverbes n'appartiennent pas 

à ces datégories particulières. 

Les adverbes ainsi motivés expriment la signification 

propre au radical motivant/ à laquelle s'ajoute la significa­

tion de "pour" ou d'"avant", telle qu'exprimée par le préfixe 

ZA-*. Pour cette raison, nous avons affairé à des motivés 

lexicaux. 

Ce type est non-productif; l'examen du corpus permet 

de le limiter aux formations suivantes: 

vsegd^ —* za-vsegdâ (pop.) 

darom —» za-dàrom (pop.) 
(pop.) rane —» za-rane (vieil.) 

ranee —> za-ranee 

L'accent coïncide le plus souvent avec celui du radi­

cal adverbial motivant. 

La Grammaire académique ajoute encore deux formations 

à ce type: zazrja et zagodja. Tixonov ne mentionne pas ce 

type dans son article. Zemskaja, par contre, distingue dans 

son livre (1: 300) deux préfixes, celui-ci se limitant d'après 

elle" à quelques formations. 
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2.4 Le type préfixé en zX-** 

Ce type est motivé par des radicaux adverbiaux exprimant 

la qualité et eux-mêmes motivés à l'aide du suffixe -0. C'est 

donc là une caractéristique le distinguant du type précédent. 

La signification exprimée par ces motivés est: "état où 

se manifeste encore la signification exprimée par le motivant." 

Ce sont donc des motivés lexicaux. On peut encore ajouter que ce 

suffixe possède également une fonction stylistique puisque ses 

motivés apparaissent au niveau de la langue parlée. 

Ce type est non-productif et contient ces motivés: 

svetlo' —• za-svetlo (parlé) 
tëmnd —» zâ̂ -temno (parlé, pop.) 
teplo —* zâ-teplo (parlé) 

L'accent tombe sur le préfixe, contrairement au type 

précédent. 

u 

La Grammaire pos-y.e l'existence d'un seul type qui con­

tiendrait toutes les formations préfixées et préfixc—suffixées 

(comme za-nov-o) ensemble, ce qui ne semble pas conforme à la 

réalité des faits linguistiques. En effet, un autre type, préfixe— 
2 

suffixe, est distingué du présent type pour cette raison. 

Tixonov ne distingue pas lui non plus entre un type 

préfixé et un type préfixo-suffixé dont les caractéristiques dif­

féreraient, ce qui est contraire aux caractéristiques de ces grou­

pes d'adverbes. Zemskaja ne mentionne rien à ce sujet. 

2 Pour le type ZA- ... -0, 4.15, voir la p. 95. 
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2.5 Le type préfixé en IZ-

Les adverbes motivant ce type signifient le lieu ou le 

temps. 

Les motivés désignent le lieu ou le temps selon la si­

gnification du radical motivant, à laquelle s'ajoute la signi­

fication de "venant de". Donc, ce sont des motivés lexicaux. 

Ce type n'est pas productif et il ne compte en fait que 

quelques motivés, soit: 

vne — iz-vné 
(rég., vieil.,pop. ) daléc'e — iz-daléc'e (vieil., pop.) 

(pop.) drevle — iz-drévle 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

La Grammaire académique ne mentionne qu'une seule forma­

tion, izvné. Ni Zemskaja ni Tixonov ne parlent de ces motivés. 

2.6 Le type préfixé en KOE-

Les adverbes de ce type sont motivés par des radicaux 

adverbiaux exprimant le temps, le lieu ou la manière. 

La signification exprimée par l'affixe est celle de l'in­

détermination de la signification du radical motivant. Ainsi: 

•Se temps en temps", "en certains endroits", "d'une manière quel­

conque", etc. Les motivés sont donc lexicaux. 

Ce type n'est pas productif et ne compte que quelques 

formations : 
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gde —» koe-gdé 
kak —• kde-kak 

kogdâ' —» koe-kogda 
kudâ —• koe—kuda 

o 

D'après Ozegov , l'accent sur le radical est l'accent 

principal, et l'accent sur le préfixe est toujours secondaire. 

Ce type n'est mentionné par aucune des sources consul­

tées et il ne se révèle qu'à l'examen du corpus. 

2.7 Le type préfixé en KOJ-

Les adverbes ainsi préfixés sont formés à partir des 

mêmes radicaux adverbiaux que ceux du type précédent. Ils ex­

priment donc également le temps, le lieu ou la manière. 

Le préfixe ajouté à la signification des radicaux la mê­

me nuance d'indétermination que le préfixe KOE-, mais il apporte 

également à ces motivés un changement de niveau de langue. Ceux-

ci appartiennent à la langue parlée, nuance qui ne caractérise 

pas les motivés du type précédent. 

Le type n'est pas productif et se limité à: 

gde —» koj-gdé (parlé) 

kak —» koj-kâk (parlé) 
kogda —» koj-kogda (parlé) 

kuda —*• koj-kudà (parlé) 

Le régime de l'accent est traité différemment par le Dic­

tionnaire académique et par Ozegov. Le Dictionnaire montre tous 

ces mots avec l'accent sur le radical, mais pas sur le préfixe. 

3 S.I. Oz*egov, Slovar' russkogo jazyka, Moskva, Sovetskaja 
Enciklopedija, 1968, p. 10. Ozegov utilise koe-kogdâ comme exemple. 
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Ozegov mentionne ces motivés avec l'accent principal sur le radi­

cal et un accent secondaire sur le préfixe. 

Comme le précédent, ce type n'est mentionné dans aucune 

des sources consultées; il n'apparaît qu'à l'étude du corpus. 

2.8 Le type préfixé en NA-

Le type est motivé surtout par des radicaux adverbiaux 

exprimant la manière. Ces motivés se divisent en deux groupes. 

Dans le premier de ces groupes, l'affixe remplit une 

fonction stylistique: les motivés reçoivent, par rapport à leur 

motivant, une connotation stylistique différente. S'y rapportent: 

vzryd —* na-vzryd 

vkos' —} na-vkos' (rég.) 
vovse —> na-vovse (rég.) 

(pop.) vrjad —» na-vrjad (parlé) 
vrjàd li —> na-vrjâd li (parlé) 
vsegda —+• na-vsegda 
zavtra —>• na-zâvtra (parlé) 
mnôgo —+ na-mnégo 

popolam —)• na-popolàm (pop.) 
pro£' —» nâ-proc' (parlé) 
rozno -4 nâ-r6zno (vieil., rég.) 

(vieil., pop.) skvoz' —* na-skvéz' (parlé) 
(vieil., rég.) skroz' —*na-skroz' (rég.) 

stol* —» na-stol' (vieil.) 
(rare) suprotiv —* na-suprotiv (pop.) 

tvërdo —¥ na-tverdo (parlé) 

Dans un second groupe, les motivés se distinguent en ce 

qu'ils reposent sur une seule signification du motivant et que les 

fonctions syntaxiques respectives du motivant et du motivé diffèrent. 

skol'ko —» na-skol'ko 
sovsém —» na-sovsém (pop.) 

(vieil.) stol'ko —» na-stol'ko 
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Ainsi, nastol'ko ne s'emploie que pour indiquer l'intensité de la 

g, 

manifestation de la qualité: nastol'ko serdit, cto ne zelat razgo-

varivat'. Stol'ko a aussi ce sens, mais exprime aussi la quantité: 

on stol'ko pere^il! Il modifie les verbes, et non les adjectifs. 

Il en va de même avec skol'ko et naskdl'ko. Il y a une différen­

ce de même nature entre sovsem et nasovse'm: sovsem novoe plat' e et 

otdat' nasovsem. 

L'accent tombe, dans presque tous les cas, sur la même 

syllabe que dans le radical motivant. 

Les adverbes comme nadolgo doivent être considérés comme 

des formations préfixo-suffixées distinctes; la Grammaire et Ti­

xonov différencient également deux types ici. 

Tixonov'et Zemskaja mentionnent quelques-unes de ces for­

mations en passant. 

2.9 Le type préfixé en NE-

On trouve deux sortes d'adverbes contenant le préfixe NE-: 

des adverbes aux radicaux formés des façons les plus diverses et 

des adverbes :où se distingue le suffixe -0. Zemskaja (1: 300) et 

la Grammaire (4: 296) considèrent que les -adverbes où s'identifie 

le suffixe -0 doivent être analysées comme des formations suffixees, 

alors que les autres seules s'interprètent comme des formations pré­

fixées en NE-. La raison de cette distinction est que seules les 

formations du deuxième groupe sont marquées par un sens vraiment né­

gatif de NE-, alors que les formations suffixees expriment cette 
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idée de manière beaucoup plus floue (un peu comme les préfixes 

NON- et IN- en français). Par conséquent, seules les formations 

du premier type seront ici analysées. 

Ces adverbes expriment la négation de la signification 

nommée par le radical adverbial motivant, ce qui donne des moti­

vés lexicaux. 

Ce type n'est pas productif, mais il compte d'assez nom­

breuses formations: 

vdaleké —> ne-vdalekd 
vdali —• ne-vdali 

(pop.,rég.,vieil. ) vdogàd —» ne-vdogàd (vieil., rég.) 
(pop., vieil.) vdomëk—• ne-vdomëk (parlé) 

vzacët —» ne-vzaéët 
(pop.) vpopâd —» ne-vpopàd (parlé) 

gde —4 né-gdé 
(pop.,rég.,vieil.) daléce -4 ne-daléCe (pop.) 

dârom —> ne-dârom 
zadôlgo —» ne-zaddlgo 
zaCém —> né-zaïem 

zamuSem —» ne-zâmuz'em 
kogda —> né-kogda 
kstati —> ne-kstâ'ti 
kuda — ) né-kuda 
mnogo — i ne—mnogo 
moz'no —> ne—môzno 

nadôlgo -4 ne-nadolgo 
(rég., vieil.) narôkom —> ne-narôkom (parlé) 

otkdda —» né-otkuda 
povâdno —* ne-pov^dno (rég.) 

(parlé) putëm —* ne-putëœ (pop., vieil.) 
skol'ko -4 ne-skol'ko 
sprosta —> ne-sprostâ^ (parlé) 

Le régime de l'accent des motivés coïncide généralement 

avec celui des radicaux motivants, mais pas toujours. 

4 Bien que possédant un suffixe -0, ces formations doivent 
être incluses dans ce type, puisqu'elles ne correspondent pas sé-
mantiquement aux adjectifs nemnog(ij) et nepovadn(yj). 



LES ADVERBES PREFIXES 33 

2.10 Le tjrpe préfixé en NI-

Les radicaux motivants expriment le lieu, le temps, la 

manière ou la quantité. 

Les adverbes ainsi formés signifient la négation complè­

te et exclusive de la signification nommée par le radical moti­

vant. Ainsi: "nulle part", "en aucune quantité", "en aucune ma­

nière", etc. Donc l'affixe remplit ici une fonction lexicale. 

C'est un type non-productif réduit à quelques formations: 

gde —ï ni-gdé 
kak —» ni-kâk 

kogdâ —* ni-kogdâ 
kudà —» ni-kuda 

(vieil., pop.) kudy —* ni-kudy 
mâlo —» ni-mâlo 

(vieil., pop.) otkole —* ni-otkole (vieil.) 
(vieil., pop.) otkol' —» ni-otkol* (vieil.) 

otkuda -4 ni-otkûda 
poc"ëm —*• ni-po£ëm (parlé) 

skol'ko —» ni-skol'ko 
eut' —> ni-ïut' (parlé) 

L'accent coïncide toujours avec celui du radical motivant. 

Ce type n'est mentionné ni dans la Grammaire académique, 

ni par Zemskaja; Tixonov en mentionne des exemples, mais sans 

élaborer. C'est dans le corpus qu'on peut l'identifier et en 

déterminer les caractéristiques. 

2.11 Le type préfixé en 0T-

Ce type est motivé par des radicaux adverbiaux exprimant 

tous soit le temps, soit le lieu. 
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Les adverbes ainsi formés signifient l'origine ou le 

commencement du lieu ou du temps nommés en conformité avec la 

signification du radical motivant. Ce sont donc des formations 

lexicales. 

C'est un type non-productif, ne comptant que peu de 

formations : 

vsjudu —•* ot-vsjudu (var.: oto-vsjudu) 
kuda —* ot-kuda 
nyne -̂y ot-nyne 

(vieil.) rodjas' —» ot-rodjàs' (pop.) 
tuda —> ot-tûda 

Il y a mouvement d'accent lorsque le radical motivant se 

ifi r * 

teigne en J.AJ. Dans les autres cas, l'accent reste immobile. 

La Grammaire académique et Tixonov donnent des exemples 

de ces motivés sans donner plus de précisions; Zemskaja n'en men­

tionne rien. 

2.12 Le type préfixé en P0-

Les radicaux motivant ce type appartiennent aux catégo­

ries d'adverbes exprimant le temps, le lieu ou la manière. 

La signification de ces radicaux n'est pas modifiée par 

le processus de préfixation: la fonction du préfixe est en fait 

de modifier le niveau stylistique des radicaux. Ce sont donc 

des motivés stylistiques, comme ceux du type 2.8, préfixé en NA-. 

C'est un type non-productif, ne regroupant que quelques 

formations : 
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vroz' —>pc—vroz' (vieil., pop.) 
vsegda —• po-vsegda (pop.) 
vsjifdu —* po-vsjiidu 
dâl's'e —> pc—dal'^e (parlé) 

(vieil.) dnes' —> po-dne's ' (vieil.) 
mimo —> po-mimo (vieil.) 
nyne —> pc—nyne 

(vieil.) odal' —» po-odal' 
(vieil.) pereménno —> po-pereménno 

sejc'às —* po-sejc'as (parlé) 
tajkom —* po-tajkom (pop.) 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

Zemskaja omet ces formations. Tixonov et la Grammaire 

académique ne les mentionnent qu'à titre d'exemples. 

2.13 Le type préfixé en S-

Les formations de ce type sont motivées par des radi­

caux adverbiaux désignant le lieu. 

La signification exprimée par ces motivés est celle de 

l'origine d'un mouvement nommée par le radical motivant, ce qui 

donne des motivés lexicaux. 

Ce type est non-productif et se limité à quelques forma­

tions: 

yySe —* s-v^Se (vieil.) 
naruzi —> s-narùzi 
protiv —* se—protiv (vieil., pop.) 

L'accent porte sur le radical, sauf dans se—protiv. 

Ce type n'est mentionné par aucune des sources qui ont 

été consultées. 
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De l'analyse des types préfixés on peut tirer quelques 

conclusions. 

En particulier, il est évident que la préfixation n'est 

pas une méthode de motivation très développée pour la formation 

d'adverbes. En effet, c'est un procédé qui compte peu de types; 

chaque type ne contient qu'un nombre limité d'unités et, 

enfin, aucun de ces types n'est productif. Des trois méthodes 

de formation examinées dans la présente recherche, c'est sûre­

ment la plus limitée. 

Les motivés préfixés sont soit lexicaux, s'il s'y ajoute 

une nouvelle signification introduite par l'affixe, soit stylis­

tique, si l'affixe a pour but de modifier le niveau stylistique 

des radicaux. Il n'y a pas de motivés syntaxiques, c'est-à-dire 

où la motivation fait passer à la catégorie de l'adverbe un ra­

dical appartenant à une autre catégorie du discours originelle­

ment. Par conséquent, la préfixation est un procédé de motivation 

intra-adverbial, ce qui souligne encore le caractère limité de 

la préfixation. 

Le procédé étudié dans le chapitre suivant, la suffixa­

tion, présente une plus grande variété. 



CHAPITRE IV 

LES ADVERBES SUFFIXES 

La catégorie des adverbes suffixes est formée d'un ensem­

ble assez varié de types. Ces unités sont motivées par des adjec­

tifs, des adverbes, des verbes, des substantifs et des numéraux. 

Les motivés sont soit syntaxiques, soit lexicaux. Certains de ces 

types sont productifs, d'autres ne le sont pas. En bref, cette 

catégorie se distingue très nettement de la précédente par son 

caractère diversifié, où ne se révèle aucune tendance marquée. 

D'autre part, ce groupe renferme une bonne majorité de 

motivés reliés à des radicaux adjectivaux à cause de la régulari­

té marquée caractérisant le type suffixe en -0, 3.1. 

3.1 Le type suffixe en -0/-E/-I 

De tous les types suffixes, c'est certainement celui qui 

regroupe le plus de formations. Ce type utilise des allomorphes, 

-I apparaissant après un radical terminé par l'un des suffixes ad­

jectivaux -SK, -CK ou -[jj, -0 se manifestant dans tous les autres 

cas, sauf après un radical mou où -0 devient -E. 

La raison de cette importance repose sur le caractère de 

régularité propre à ce type: à partir de nombreux adjectifs (mais 

pas de tous, comme il sera montré plus loin), il est théoriquement 

possible de motiver un adverbe par utilisation du présent suffixe. 
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Cette possibilité de motivation existe avec environ 80% des adjec­

tifs exprimant la qualité, d'après Potixa . 

La constitution d'un inventaire exhaustif de ces formations 

est cependant impossible, puisque nombre de ces formations sont 

dites potentielles, c'est-à-dire qu'elles peuvent être motivées se­

lon les besoins du sujet parlant, mais qu'elles ne font pas partie, 

du fait d'une basse fréquence d'emploi basée sur leur caractère 

occasionnel, de l'inventaire lexical de la langue tel qu'il est 

attesté dans le Dictionnaire académique. 

2 
O.P. Ermakova remarque , enfin, que les adverbes de ce 

type ne forment pas un ensemble de mots quantitativement défini, 

mais que leur présence dans la langue se conçoit plutôt en termes 

de possibilité ouverte de formation, applicable à n'importe quel 

(ou presque) radical adjectival. 

Pour toutes ces raisons, la présente recherche ne contien­

dra pas de liste séparée des adverbes appartenant à ce type. 

Il a été noté qu'on ne peut motiver un adverbe avec cha­

que adjectif de qualité. Cela tient à la structure de motivation 

de ces formations, motivées par des radicaux adjectivaux qu'on peut 

classifier en quatre groupes, selon qu'ils sont: 

1. motivés par des adjectifs: 

dolg(ij) —* ne-ddlg(ij) —f neddlg-o 

1 Z.A. Potixa, Sovremennoe russkoe slovoobrazovanie, 
Moskva, ProsveScenie, 1970, p. 365. 

2 O.P. Ermakova, 0 nekotoryx obs'c'ix voprosax slovoobrazo-

vanija narecij dans Razvitie slovoobrazovanija sovremennogo rus-
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2. motivés par des verbes, et devenus des adjectifs de 

qualité ayant perdu leur nuance verbale, la preuve en étant leur 

capacité" à motiver des adverbes: 

i spugâ( t ' ) —• ispuga-nn(yj) —» ispugann-o 
l j u b - i ( t ' ) —» l jùb- jasè ' ( i j ) —» ljubja'ëc-e 
r a z b i ( t ' ) —» razb i - t (y j ) —> razb i t -o 

3 . motivés par des subs tan t i f s : 

drug- —» dru^-esk( i j ) —» drd^esk-i 
durak- —» durâ'c-k(ij) —> durack-i 
molok(o) —» molo£-n(yj) —» molocn-o 
d ï e r e d ' - —» po-oïerëd-n(yj ) —* pooè'erëdn-o 

4. non-motivés: 

vysok(ij) —* vys6k-o 
dôlg(ij) —» dolg-o 
krasn(yj) —» krasn-o' 

A partir de ces différents groupes, on peut caractériser 

les adjectifs motivant des adverbes de la façon suivante, quant 

à leur structure sémantique : 

1. le radical adjectival motivant exprime une qualité s'il 

est relié à un autre adjectif ou à un participe adjectivisé ou 

s'il est non-motivé; 

2. le radical adjectival motivant exprime une relation à 

une personne où à un objet s'il est motivé à partir d'un substantif. 

Adjectifs de qualité et adjectifs de relation ne sont ce­

pendant pas deux catégories hermétiquement séparées: Korotkevic* 

3 
montre que l'adoption de significations figurées ou métaphoriques 

3 Z. Korotkevic', Nare£ija, obrazovannye ot otnositel'nyx 
prilagatel'nyx dans Russkij jazyk v nacional'noj skole, 1960, 
no 1, p. 18. 
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par des adjectifs de relation provoque leur passage à la catégo­

rie des adjectifs de qualité. 

De tels adjectifs expriment alors des significations re­

latives (quand ils sont employés au sens propre) et qualitatives 

(quand ils sont utilisés dans un sens figuré). Par exemple, l'ad­

jectif metallic'eskij signifie, au sens propre: "fait de métal"; 

au sens figuré, le même adjectif veut dire: "rappelant le métal": 

metalli£eskij gôlos. 

Si un adjectif possède cette caractéristique sémantique 

d'exprimer la qualité, il lui devient possible de motiver un ad­

verbe, qui sera alors formé à l'aide du présent suffixe. Ainsi, 

de l'adjectif metallicesk(ij) on pourra motiver l'adverbe metalli-

&esk-i. La Grammaire académique note (4: 293) que ces motivés 

apparaissent souvent et surtout en littérature. 

Par contre, si l'adjectif n'exprime que la relation à un 

objet donné, il ne lui est pas possible de motiver un adverbe 

suffixe. 

4 

Zemskaja décrit les rapports de motivation de ces adverbes 

d'une autre manière. Son analyse est basée sur le double caractère, 

à la fois formel et sémantique, de tout motivé. Elle conclut que 

ces formations sont motivées formellement par des adjectifs de re­

lation et motivées sémantiquement par les substantifs qui motivent 

4 E.A. Zemskaja, Slovoobrazovanie, p. 69-73; , 
Zametki po sovremennomu russkomu slovoobrazovaniju dans Voprosy 
jazykoznanija, 1965, no 3, p. 104—105. 
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ces adjectifs. 

Ces motivés sont dits syntaxiques; l'application de l'af­

fixe n'ajoute aucune signification supplémentaire au sens du ra­

dical motivant. 

Le régime de l'accent est assez diversifié: 

1. Si la désinence flexionnelle porte l'accent dans la 

forme motivante, l'accent tombe sur le suffixe dans le motivé; 

.2. dans les autres cas, l'accent coïncide avec celui du 

radical motivant; 

3. exceptions: davno. gresno', vysoko/, daleko, s'iroko 

(avec variantes); durno. dr.i anno. bol'no, zémno; 

4. lorsque le radical motivant contient un vocalisme plein, 

l'accent tombe sur la première syllabe: xolodno, molodo, korotko. 

La Grammaire académique considère comme des suffixes dis­

tincts -0 et -I. Cependant, puisqu'ils fonctionnent identique­

ment et que les conditions d'apparition de l'un et de l'autre suf­

fixes sont clairement définies, il n'y a pas lieu de déterminer ici 

deux suffixes distincts. Zemskaja les considère d'ailleurs comme 

deux allomorphes (1: 297). Tixonov distingue également deux suf­

fixes différents. 

3.2 Le type suffixe en -JA 

Les formations de ce type sont motivées par des verbes im-

perfectifs pour la plupart et désignant presque tous la façon de 

se tenir ou de se déplacer. 



LES ADVERBES SUFFIXES 42 

La fonction du suffixe est ici de transférer ces signifi­

cations à la catégorie adverbiale; aucune signification supplé­

mentaire n'est ajoutée lors de ce processus. Les motivés sont 

donc syntaxiques. 

D'après Tixonov (3: 18) le type est très peu productif et 

il ne s'y ajoute qu'isolément de nouvelles formations. Le Dic­

tionnaire académique et Tixonov mentionnent: 

lez-â(t') -» lëz-a 
ljub-i(t') -» ljub-ja 
molc-â(t') —» mélë-a 

otstup-i(t') —» otstup-ja 
poxod-{(t') —» poxod-ja (parlé) 

sid-é(t') —» sfd-ja 
sto-jâ(t') —* sto-ja 
ëut-i(t') -» ëut-ja 

L'accent ne semble pas suivre dans ce type de régime con­

sistant. Parfois il est identique à celui de l'infinitif et de 

la première personne du singulier du présent, parfois non; il ne 

semble pas y avoir de régularité dans cette (non-)correspondance. 

Zemskaja voit (1: 302) dans les motivés de ce type une op­

position entre l'accent des adverbes de ce type et celui des gé­

rondifs qui ont la même forme. D'ap'rès cet auteur, l'opposition 

serait ici systématique, au point d'affirmer que l'accent peut 

alors servir d'affixe. 

Pourtant, le Dictionnaire donne bien ces formes de géron­

difs comme identiques à celles des adverbes, y compris en ce qui 

concerne les accents, qui coïncident en fait parfaitement. 

Tixonov mentionne également ces formations et c'est lui 
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qui décrit ce type comme peu productif. 

Dans la Grammaire, on ne trouve rien au sujet de ce type. 

3.3 Le type suffixe en -K-

II s'agit ici d'un suffixe intercalaire, c'est-à-dire d'un 

suffixe qui ne se greffe pas à la fin du radical, mais qui s'y in­

tercale. Cependant, contrairement aux autres suffixes intercalai­

res (voir les types suivants), celui-ci ne vient pas se placer 

toujours à la jointure du radical et du suffixe qu'on peut identi­

fier dans la forme motivante, mais parfois à l'intérieur même de 

ce suffixe, c'est-à-dire entre la consonne et la voyelle de la 

dernière syllabe du motivant (ainsi: bosié-k-om, xorosénec'-k-o). 

Dans les radicaux motivants, le lieu d'insertion du suffixe sera 

indiqué par une barre oblique (/). 

Les formations de ce type sont motivées par des adverbes 

pouvant être regroupés en trois sous-types différents: 

1. les adverbes suffixes en -0M: bokom. |ago_m; 

2. les adverbes suffixes en -EN'K: xoros'en'ko; 

3. les autres adverbes. 

Les adverbes de ce type connaissent une modification du 

sens du radical motivant: l'adjonction du suffixe y apporte une 

nuance expressive affective. Nous avons donc affairé à des moti­

vés lexicaux. Ces adverbes à valeur diminutive sont caractéris­

tiques de la langue parlée. 
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C'est un type auquel s'ajoutent de nouvelles formations. 

Le Dictionnaire de l'Académie mentionne: 

1. motivés par des adverbes suffixes en -0M: 

bok/om 
gds'/em 
lad/om 

peSk/dm 
rjad/6m 

rjadk/om 
sil/om 
éâg/om 

boc-k-om 
gus'-k-dm 
lad-k-dm 
pes"(é)d-k-ori 
rjad-k-dm 
rjad(d)d~k-om 
sil-k-dm 
£a£-k-dm 

(parlé) 
(parlé) 
(parlé) 

(parlé) 

( var. : pes* ( o ) d-k-on ) 

2. motivés par des adverbes suffixes en -EN'K 

legdn'k/o 
malén'k/o 
tixon'k/o 

xoro&én'k/o 

legôn(e)d-k-o 
malén(e)c-k-o 
tixdn(e)d-k-o 
xoroâén(e)d-k-o 

3. motivés par d'autres adverbes: 

vpolglaz/a 
vrazvâlk/u 

vtixomolk/u 
izdal/i 

ispodtix/a 
nastél'k/o 
nedalëk/d 
nemn62k/o 
nemnog/o 

nepodalëk/u 
niskol'k/o 

polegdn'k/u 
pomalén'k/u 
ponemndzk/u 
ponemndg/u 

poseredin/e 
potixon'k/u 

sbok/u 

skol'k/o 
stol'k/o 
trd^k/i 
trdx/i 

tutotk/a 
uryvk/ami 

dritk/u 

vpolglaz*-k-di 
vrazvâl(o)d-k-u 
vtixomdl(o)d-k-u 
izdal'-k-i 
ispodtis-k-a 
nastdl(e)d-k-o 
nedaléc-k-o 
nemn62(e)d~k-o 
nemndz'-k-o 
nepodalëd-k-u 
niskdl(e)d-k-o 
polegdn(e)d-k-u 
p ornai en ( e ) d-k-u 
ponemndz'(e)d-k-u 
ponemnoz'-k-u 
pos eredîn-k-e 
potixon(e)d-k-u 
sbod-k-u 
skdl(e)c-k-o 
stol(e)d-k-o 
trdg(e)d-k-i 
trdà'-k-i 
tutod-k-a 
uryv(o)c-k-ami 
eût(o)d-k-u 

(parlé) 
(pop., dim.) 
(parlé) 
(parlé) 

(dim.) 

(pop., dim.) 
(pop.) 
(parlé) 
(pop., dim.) 
(pop.) 
(parlé, dim.) 
(parlé) 
(pop.) (var.: nepodalec-k-u) 
(parlé, dim.) 
(parlé, dim.) 
(parlé, dim.) 
(parlé, dim.) 
(parlé) 
(parlé, dim.) 
(parlé, dim.) 
(pop.) 
(parlé) 
(parlé, dim.) 
(rég.) 
(rég.) 
(rég.) 
(parlé) 
(parlé) 
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On remarque que l'application du suffixe intercalaire 

provoque la palatalisation régulière des vélaires ainsi que 

l'apparition de voyelles mobiles devant des vélaires palatalisées. 

Outre ces formations, on trouve encore les motivés sui­

vants, mentionnés dans les différentes sources consultées: 

1. motivés par des adverbes suffixes en -0": 

bosik/dm —*• bosic'-k-o'm 

véder/om —» veder-k-dm 
poro2njak/dm —»> poroznjad-k-dm 

rjad/om —*• rjad-y^-k-om (avec un in fixe) 
Sëpot/om —* Sepot-k-o'm 

2. motivés par d'autres adverbes: 

vdogdnk/u —*• vdogdn(o) d-k-u 
vpripry^k/u -» vpripryz'(e) d-k-u 
vpritirk/u -* vpritir(o)d-k-u 
vsmjatk/u —> vsmjat(o)d-k-u 
storon/o'j —> stordn-k-oj 
ukradk/oj —* ukrad(o)d-k-oj 

On peut noter que, dans certaines formations, l'apparition 

du suffixe se fait au second degré. Ainsi: 

ponemndgu —> ponemnoz'-k-u —> ponemnd£(e)d-k-u 
legkd —*• leg-on'k-o —» legdn(e)d-k-o 
trdxi —* trds-k-i —* tros(e)d-k-i 

D'ap:rès Tixonov (3: 16), la formation au premier degré serait alors 

un diminutif normal, et celle au second degré serait un diminutif 

affectueux. 

Par analogie, on retrouve des formations comme: ûtreckom 

et cistodko, reliées directement à utrom et à disto, mais pour 

lesquelles il n'existe pas de forme intermédiaire au premier degré. 
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Les adverbes du premier groupe portent l'accent sur la 

syllabe finale, exceptés: peSéckom et rjadddkom. 

Les formations du deuxième groupe sont accentuées comme 

les radicaux qui les motivent. 

Les motivés du dernier groupe sont habituellement ac­

centués comme leurs motivants, mais il y a d'assez nombreuses 

exceptions: vpolglazka, izdal'ki, ispodtiïka, sbodku. 

La Grammaire décrit ce type d'une manière complètement 

différente de celle ici adoptée. On n'y donne que les adverbes 

ayant une finale en -ON, -0J, -U et -0 (suffixe -EN'KO). Comme 

on le voit, cette classification élimine plusieurs des forma­

tions relevées dans le Dictionnaire. Par conséquent, il a sem­

blé plus pratique de classifier les formations telles qu'elles 

apparaissent ici. De plus, la Grammaire interprète ainsi ces 

formations: les finales -0M, -0J, -U et -0 sont retranchées et 

remplacées par les suffixes -KOM, -KOJ, -KU et -KO. Il est ici 

plus simple de décrire ce phénomène avec un seul suffixe plutôt 

qu'avec quatre. 

Zemskaja et Tixonov adoptent également l'interprétation 

d'un suffixe intercalaire -K-. Zemskaja distingue (1: 298) ce­

pendant un suffixe allomorphe -0C-; ceci semble manquer de ri­

gueur puisque [£] est la forme palatalisée de TK] radical et que 

t.0] est en fait une voyelle mobile apparaissant devant [6] . *-0&-

s'explique donc par les lois phonologiques générales et ne cons­

titue pas en soi un phénomène de formation des mots. 
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3.4 Le type suffixe en -OVÀT-

II s'agit ici aussi d'un suffixe intercalaire. 

Les motivés de ce type sont reliés à des radicaux adver­

biaux suffixes en -0. 

La fonction du suffixe est ici d'ajouter à la significa­

tion exprimée par le radical motivant l'expression d'un degré 

affaibli de cette signification. Ces motivés sont donc lexicaux. 

Le type est productif. On ne retrouve cependant que très 

peu de ces motivés attestés dans le Dictionnaire puisque les ad­

verbes terminés en -0 y sont tirés souvent omis. Les adverbes 

mentionnés sont: 

mal/o -» mal-ovat-o (parlé) 

mnog/o —*> mnog-ovat-o (parlé) 
rân/o -*> ran-ovat-o (parlé) 

Les différentes sources mentionnent aussi quelques motivés: 

bedn/o -*• bedn-ovat-o 
ddrog/o -*• dorog-ovat-o 
glup/o -* glup-ovat-o 
pdzdn/o -*> pozdn-ovat-o (parlé) 
slab/o —*> slab-ovâ't-o (parlé) 

strâsn/o -*• straln-ovat-o (parlé) 
temn/d" —*• temn-ovat-o 
trûdn/o -*• trudn-ov^t-o (parlé) 

tdsn/o —* toèn-ovât-o (parlé) 

L'accent porte sur la deuxième syllabe du suffixe. 

Ces motivés appartiennent à la langue parlée. 

Zemskaja souligne qu'on peut, ici comme dans bien d'autres 

cas, interpréter de différentes façons la structure de dérivation 

de ces formations. On peut considérer avoir affairé à un suffixe 
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-OVATO ou: à un suffixe intercalaire -0VAT-. La Grammaire choi­

sit plutôt la première interprétation, mais Zemskaja et Tixonov 

optent pour la seconde. Chaque source consultée mentionne ce type. 

3.5 Le type suffixe en -EN'K-

Comme plusieurs autres types, celui-ci peut être inter­

prété de deux manières. On peut par exemple considérer que le 

radical adverbial motivant perd son suffixe -0 et que le rap­

port de motivation y ajoute le suffixe -ON'KO. C'est là l'in­

terprétation choisie par la Grammaire académique. 

D'autre part, s'il est vrai que très souvent dans l'étude 

de la motivation des adverbes il se rencontre des radicaux (ver­

baux, substantivaux, adjectivaux) qui perdent leur terminaison 

pour que le suffixe puisse se greffer sur le radical, il faut 

noter que les morphes qui disparaissent sont alors toujours des 

terminaisons, et non des affixes. La différence entre ces deux 

fonctions est essentielle. Dans une langue à flexions, les ter­

minaisons possèdent un indéniable caractère de mobilité. Cepen­

dant, on ne peut appliquer cette même caractéristique de mobili­

té au rapport entre un radical et un affixe: le lien qui les u-

nit apparaît comme beaucoup moins souple, vue l'absence de rap­

port paradigmatique d'un affixe avec d'autres affixes. D'autre 

part, on ne peut assimiler l'adverbe à une forme flexionnelle, puis­

que ce dernier ne possède.pas de terminaison. 

C'est la raison pour laquelle 1 ' interprétation préférée 
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ici est, comme celle de Tixonov (3: IC), celle d'un affixe inter­

calaire qui vient se placer entre le radical et le suffixe afin 

de modifier la signification du motivant en lui apportant une 

nuance. De son côté, Zemskaja admet les deux explications, mais 

choisit également celle du suffixe intercalaire. 

Les adverbes appartenant à ce type sont motivés par des 

radicaux adverbiaux exprimant une qualité et suffixes en -0. 

La fonction du suffixe intercalaire est d'exprimer une 

appréciation de la signification du radical motivant accompagnée 

d'une nuance diminutive: "passablement + signification du radical". 

Les motivés de ce type sont donc lexicaux. 

Il s'agit d'un type productif. On trouve les formations 

suivantes dans le Dictionnaire, mais on peut en rencontrer d'autres: 

blizk/o —*• bliz-e'n'k-o (pop., rég.) (chute de [K] ) 
vdsel/o -*• vesel-én'k-o 
vysdk/d —*• vysok-dn'k-o 
glubdk/o' —^ glubok-dn'k-o 
grnistn/o -*• grdstn-en'k-o 
gust/o —*• gust-én'k-o 
davn/o' —> davn-en'k-o 

dalek/o' —*• dalek-dn'k-o 
dëëev/o —• desev-e'n'k-o 
ddlg/o -» dolg-dn'k-o 
ddrog/o —> dorog-on'k-o 
drjann/o —> drjann-en'k-o 

kul'turn/o -* kul'turn-en'k-o (pop., dim.) 
legk/d -»• leg-on'k-o (parlé) (chute de EK] ) 
mndg/o ->• mnog-dn'k-o (pop.) 

pdzdn/o ->• pozdn-én'k-o (parlé) 
pdln/o -^ poln-éh'k-o (parlé, dim.) 
ràn/o -* ran-en'k-o (parlé) 
skdr/o -*• skdr-en'k-o (parlé, dim.) 
tix/o -» tix-dn'k-o 

xdlodn/o -> xolodn-en'k-o (parlé) 
xoroë/d —*• xoros'-en ' k-o 
ifia'st/o -¥ dast-en'k-o (parlé) 
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Le régime de l'accent de ces formations se distribue se­

lon un système assez compliqué. D'après la Grammaire académique 

(4: 295), on peut distinguer trois classes d'accents: 

1. les motivés reliés à des radicaux unisyllabiques ac­

centués ont l'accent sur la première syllabe du suffixe ou sur le 

radical, indépendamment de l'accentuation du radical motivant. 

Exemples: pdzdno —» pozdndn'ko, z'ivo —* 2iven'ko; 

2. les motivés dont le radical motivant contient un voca­

lisme pleinfeont accentués sur la première syllabe du suffixe: 

xdlodno —• xolodnén'ko, ddrogo —• dorogon'ko ; 

3. dans les autres cas, l'accent tombe sur la première 

syllabe du suffixe ou sur le radical, selon que dans le radical 

motivant, l'accent tombe sur le radical ou sur le suffixe: 

dalekd —» dalekdn'ko, davnd —» davnén'ko. 

Ces motivés sont caractéristiques de la langue parlée. 

3.6 Le type suffixe en -ËXON'K-

Ce suffixe est également intercalaire, défini dans le 

même sens et pour les mêmes raisons que le type précédent en 

-EN'K-, 3.5. 

Les formations de ce type sont également motivées par 

des adverbes suffixes en -0 et le suffixe intercalaire vient se 

placer, comme dans le type précédent, entre le radical et le suf­

fixe de ces adverbes. 



LES ADVERBES SUFFIXES 51 

Le suffixe a pour fonction de renforcer la signification 

exprimée par le radical motivant et d'y ajouter une nuance affec­

tive. Les motivés en cause sont donc lexicaux. 

Ce type est productif. Les formations mentionnées dans 

le Dictionnaire sont: 

blizk/o -» bliz-ëxon'k-o (pop.) (chute de [li] ) 
griistn/o -*• grustn-ëxon'k-o 
grjazn/o -» grjazn-ëxon'k-o 
gust/o -*• gust-ëxon'k-o 
davn/d -*• davn-ëxon'k-o 
dëëev/o —*• deâev-ëxon'k-o (pop.) 
2iv/o -» ziv-ëxon'k-o (poésie pop., pop.) 
legk/d -*• leg-dxon'k-o (poésie pop., pop.) 

(chute de ïlO radical) 
pdzdn/o —• pozdn-ëxon'k-o (poésie pop.) 
ran/o -*- ran-ëxon'k-o (poésie pop., pop.) 
rdvn/o -*• rovn-ëxon'k-o (parlé) 
skdr/o -*• skor-ëxon'k-o (pop., dim.) 
tix/o -*• tix-dxon'k-o (parlé) 
todn/o -*• todn-ëxon'k-o (poésie pop., pop.) 

xorosVd -»• xoroS-oxon'k-o (poésie pop., pop.) 

dàst/o -»• dast-ëxon'k-o (pop.) 

L'accent porte sur la première syllabe du suffixe. 

La Grammaire considère que le suffixe -ESEN' K- est une 

variante du présent suffixe. Mais comme il n'existe aucun cri­

tère de distribution entre les deux formes, il vaut mieux ici 

parler de deux suffixes différents qui sont synonymes. D'ailleurs 

le même radical peut recevoir l'un et l'autre suffixes: bliz-ë-

xon'k-o et blis-ësen'k-o, grustn-ëxon'k-o et grustn-ësen'k-o, etc. 

Ces motivés sont, d'après Tixonov (3: 17), caractéristi­

ques de la langue poétique populaire. Zemskaja ne mentionne pas 

ce suffixe, pas plus que le suivant. 
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3.7 Le type suffixe en -E^EN'K-

Ce type est, en fait, synonyme du précédent. Son affixe 

possède le même caractère intercalaire. Les radicaux motivants 

proviennent de la même catégorie et, le plus souvent, sont les 

mêmes pour les deux types. La signification de l'affixe est iden­

tique à celle du type précédent: un renforcement de la signifi­

cation du radical motivant, teinté d'une nuance affective. Le 

régime de l'accent est le même. Le niveau stylistique également. 

Cependant, puisque les suffixes ont chacun une forme spécifique 

et qu'ils s'ajoutent aux mêmes radicaux, il convient plutôt de 

distinguer ici deux suffixes, et non deux variantes d'un même 

suffixe comme le fait la Grammaire. 

Ce type est productif et le Dictionnaire académique men­

tionne les motivés suivants: 

blizk/o -» bliz-ësen'k-o (pop.)(chute de [Kl) 
vidn/o' -»• vidn-ësen'k-o (apparaissant dans: 

vidnym-vidnëà'en ' ko ) 
grustn/o —»> grustn-ëSen'k-o 
grjazn/o -»• grjazn-ëSen'k-o 
gust/o -»• gust-ës'en'k-o 
davn/o' -*• davn-ëSen'k-o 
nikog/d -*• nikog-ds'en'k-o (pop.) (par analogie) 
pdzdn/o -*• pozdn-ëSen'k-o (poésie pop.) 
ràn/o -> ran-ës"en'k-o (poésie pop., pop.) 
rdvn/o -*• rovn-ëSen'k-o (poésie pop., parlé) 
skdr/o -* skor-ëâen'k-o (pop., dim.) 

xdlodn/o -» xolodn-ës"en'k-o 

L'accent porte sur la première syllabe du suffixe. 

Tixonov mentionne (3: 17) que ces formations appartiennent 

à la langue poétique populaire. 
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3.8 Le type suffixe en -OV-

Le présent suffixe est également intercalaire. 

Ces formations sont motivées par des radicaux adverbiaux 

exprimant le lieu. 

La fonction de l'affixe est ici de modifier le niveau 

de langue des radicaux motivants. Le suffixe dénote des forma­

tions appartenant à la langue populaire. Nous avons donc affai­

re" à des motivés stylistiques. 

C'est un type non-productif, limité aux formations sui­

vantes: 

dokud/a -*• dokud-ov-a (pop., rég.) 

dosjdd/a -*• dosju'd-ov-a (pop., rég.) 
dotud/a -*• dotiid-ov-a (pop.) 
otkud/a —» otkud-ov-a (pop., vieil.) 
otsjiid/a —>• otsjdd-ov-a (pop.) 
ottud/a —> ottud-ov-a (pop.) 

pokdd/a -»• pokud-ov-a (pop.) 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

Aucune des sources consultées ne mentionne ce type. 

Celui-ci a été identifié et déterminé à partir de l'étude du 

corpus. 

3.9 Le type suffixe en -S' 

Les motivés de ce type sont reliés à des radicaux expri­

mant le temps. 

Comme dans le type précédent, cet affixe a pour fonction 

de modifier le niveau de langue des formes motivantes et de les 

transférer au niveau de la langue populaire. La fonction de cet 
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affixe est donc aussi stylistique. 

Le type est non-productif et se limite aux formes 

suivantes: 

vdera -v vderâ̂ -s' (vieil., pop.) 
den' —*• dn(e)-s' (vieil., poésie) 
leto —*• létc—s' (rég.) 

namédni —* namedni-s' (rcg.) 
nod' —* nod(é)-s' (rég.) 

trét'egodni -*• trdt'egodni-s' (rég.)(var.: tret'ëvodni-s') 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

Ce type n'est mentionné dans aucune des sources consul­

tées; il n'apparaît qu'à l'examen du corpus. 

3.10 Le type suffixe en -IKoW-Koll 

Nous nous trouvons ici devant un suffixe comptant deux 

allomorphes qui se distribuent de la façon suivante: 

1. -KO" apparaît après les radicaux en chuintantes et en 

[j] , alors que 

2. -IKOM se manifeste dans tous les autres cas. 

Les radicaux motivant ce type sont des adjectifs expri­

mant la manière d'être ou de faire. 

Les adverbes ainsi formés expriment la signification 

nommée par le radical motivant. Ce sont des motivés syntaxiques. 

C'est un type non-productif, ne comptant que peu de 

formations : 

bos(oj) -» bos-ikom 
prjam(dj) -» prjam-ikdm (parlé, pop.) 
cél(yj) -^ cel-ikdm 
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pés(ij) -* pes'-kdrn 
tajn(yj) -» taj-kdm (avec chute de [N] radical) 
tix(ij) -» tiâ'-kdm (pop.) 

C'est le suffixe qui porte l'accent. 

La Grammaire mentionne ce type et en donne toutes les 

formations. Tixonov souligne (3: 14-15) que du point de vue de 

l'analyse synchronique, ces adverbes doivent être considérés 

comme motivés par des radicaux adjectivaux et non par des 

radicaux de substantifs. 

En effet, si diachroniquement on peut déterminer la for­

mation de ces adverbes ainsi: 

*bosik >*bosik-om 
*celik- -» *celik-om 

*prjamik- —»• *prjamik-om, etc. 

dans la langue d'aujourd'hui il en va autrement. Celik est un 

terme qui n'a plus aucun rapport avec celikom, et qui est d'autre 

part vieilli et propre à la langue populaire, alors que celikom 

est usité dans la langue littéraire. Prjamik est également un 

mot vieilli et d'emploi régional, etc. 

C'est pourquoi du point de vue synchronique le rapport 

de motivation s'établit entre l'adverbe et le radical adjectival. 

3.11 Le type suffixe en -0M 

Ce type est motivé par des radicaux substantivaux mascu­

lins exprimant le temps, le lieu ou la manière. 

Les motivés ainsi formés sont syntaxiques puisque la 

fonction de l'affixe n'est ici que d'amener la .signification du 
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radical adjectival motivant à la catégorie adverbiale. 

Ce type est en rapport de distribution complémentaire 

avec les deux types suivants qui, eux, sont motivés par des 

radicaux substantivaux féminins. 

Le type est non-productif d'après la Grammaire (4: 294) 

Il faut entendre par là qu'il est non-productif au niveau de 

la langue littéraire. Kocar' montre (2: 64) cependant que de 

nouvelles formations sont créées au niveau de la langue parlée. 

Les motivés suivants ont été relevés dans le Diction­

naire académique: 

avans » avàns-om 
beg > beg-dm 
bok » b6k-om 
verx- -» verx-om 

vecerdk- —» vederk-dm 
vdder- —* véder—om 
vdlok- -* vdlok-om 
volddk- -* voldk-dm 

(pop.) golyâ* * golyS-dm 
g o l ' ( ë ) - * g o l ' - ë m 
g o l j â k - -*• goljak-om 

guz* *• gu£-dm 
gurt- -» gurt-dm 
gus'- -> gûs-em 
dar- -r» dar-om 

diddk- -*• dick-dm 
den'- -* dn-ëm 

dobr(d) -*• dobr-dm 
.ë2ik- -* ëz*ik-om 

e2- -* e2-om 
zad- —* zad-om 

zaezd- -> zae'zd-om 
zalp- —>> zalp-om 

(fonction adverbiale ) 

(fonction adverbiale) 
(fonction adverbiale) 

5 Le Dictionnaire académique considère ces formes comme 
des substantifs remplissant une fonction adverbiale et elles y 
sont classées sous le substantif-vedette. 
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zapo'j-
kaladik-
katys*-
kopër-
kos j ak-
krug-

kubar'-
lad-

let(o) 
lët-
max-
mig-
mol'-
nabeg-
naval-
nae'zd-
nakat-

(parlé) naskdk-
nasyp-
naxal-

naxràp-
niz-
opt-

osobnj ak-
osobnj addk-

perëd-
petus"dk-

(pop.) pokât-
(vieil. ) poroznjak-

porjadok-
poxdd-

(vieil.) po^ept-
proezd-
prolët-
proxdd-

put'-
raz-
rjad-

samotëk-
samoxdd-

skvoznjak-
skop-
sled-

sludaj-
stojak-
syr'(ë) 
tolk-
utr(o) 

—» zapo-em 
-#> kaladik-om 
-*• katys'-dm 
—* kopr—om 
—> kosjak-om 
—* krug-o'm 
—* kubar-em 
—> lad-om 
-» le't-om 
-» lët-om 
—*• max-om 
—* mig-om 
-*• mol-em 
-*• nabég-om 
-*• naval-om 
—* nae'zd-om 
—* nakât-om 
—• naskdk-om 
—• na'syp-om 
—> naxal-om 
—* naxrap-om 
—* n£z-om 
—* dpt-om 
—» osobnjak-om 
-» osobnjadk-om 
—»• pered-dm 
—> petus'k-dm 
—>> pdkât-dm 
—»• poroznjak-om 
—*• porjadk-om 
—*• poxdd-om 
-*• pos'ept-om 
-» proezd-om 
—* prolët-om 
—» proxdd-om 
—* put-ëm 
-> ràz-om 
-*• rjad-om 
-» samotëk-om 
—*• samoxdd-om 
-* skvoznjak-dm 
—> skdp-om 
-^ sléd-om 
-»• sluda-em 
-*• stojak-dm 
-» syr'-ëm 
-» tdlk-om 
-*• litr-om 

(fonction adverbiale) 
(fonction adverbiale) 
(fonction adverbiale) 
(fonction adverbiale) 

(rég.) 

(pop.) 
(pop.) 
(parlé) 
(fonction adverbiale) 
(fonction adverbiale) 
(parlé, pop.) 
(parlé)(fonction adverbiale) 

(parlé) 
(rég.) 
(pop.) 

(parlé) 

(parlé) 
(pop.) 
(parlé) 
(rég.)(parlé) 
(parlé) 
(parlé) 
(pop.) 
(vieil.) 

(parlé) 
(parlé) 
(parlé) 

(fonction adverbiale) 
(fonction adverbiale) 
(pop.) 
(parlé) 
(parlé) 
(pop.) 
(pop.) 
(pop.)(fonction adverbiale) 
(parlé) 
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cug- -*> cug-om 
d a s - —> dàs-om (pop.) 

de rëd - -t> c'ered-dm ( fonc t ion a d v e r b i a l e ) 
cud(o) - » dtfd-om ( p a r l é ) ( fonc t ion a d v e r b i a l e ) 

Sag- —* s"âg-on 
( p a r l é ) Svyrdk- -*• sVyrk-dn (pop. ) 
( p a r l é ) Sepotôk- -*• Sepotk-dm ( p a r l é ) 

Sëpot- -*• s*ë'pot-om 
sc ipdk - -*• Idipk-dm 

èksprdmpt- -> èksprdmpt-om ( v a r . : èksprdmtorr.) 

L'accent coïncide généralement avec celui du r̂ adical mo­

tivant, mais il se trouve des exceptions: quand l'accent porte 

sur une voyelle mobile du radical, il est transféré sur la sylla­

be finale dans le motivé. 

La Grammaire académique décrit ce type et les deux sui­

vants comme des homonymes de l'instrumental; dans une perspec­

tive synchronique, l'introduction de cet énoncé semble discu-' 

table, puisqu'on réfère alorS à l'origine de ces formes, ce qui 

devient une perspective diachronique. La même réserve peut 

s'appliquer à l'interprétation de Tixonov (3: 14). Zemskaja ne 

mentionne en passant que quelques exemples de ces motivés, mais 

sans les commenter. 

3.12 Le type suffixe en -0J 

Les adverbes de ce type sont motivés par des radicaux 

substantivaux désignant surtout le temps ou la manière. 

Ces motivés expriment le temps ou la manière en con­

formité avec la signification du radical motivant. Par consé-
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quent, aucune signification n'est ajoutée et la fonction de 

l'affixe est de transférer ces radicaux à la catégorie adver­

biale et d'en faire ainsi des motivés syntaxiques. 

Ce type est considéré comme non-productif par la Gram­

maire académique. 

Le Dictionnaire énumère les motivés suivants: 

vesn(a) -v vesn-dj 

vdl(ja) -» vdl-ej (pop.) 
dordg(a) -*• dordg-oj 
zim(a) —> zim-dj 

nevol(ja) -*• nevdl-ej 
obydënk(a) -» obydënk-oj (pop.) 

(pop.) pextur(a) -*• pextur-dj (pop.) 
por(a) -»• por-dj 
rysc(â) -*• rysc-dj 

samoddk(a) —*• samoudk-oj 
(vieil.) storic(a) —*• storic-ej 

(vieil.) ukrâdk(a) -» ukradk-oj 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant; il 

porte sur le suffixe quand l'accent du motivant tombe sur la 

désinence flexionnelle. 

Zemskaja et Tixonov mentionnent ce type en passant, mais 

ils ne font qu'énumérer quelques formations sans vraiment élabo­

rer sur le sujet. 

Le type suivant constitue un type synonyme de celui-ci 

et plusieurs radicaux appartiennent en fait à l'un et l'autre 

types. 
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3.13 Le type suffixe en -OJU/-JU 

Les dérivés de ce type sont également motivés par des 

substantifs féminins exprimant le temps ou la manière. 

Les motivés, exprimant aussi le temps ou la manière, 

mais transposant à la catégorie adverbiale la signification 

du radical motivant, sont syntaxiques. 

Ce type est également non-productif, d'après la 

Grammaire. 

Ce suffixe possède également un allomorphe, -JU, 

apparaissant après un radical terminé en fj J. 

Les dérivés mentionnés par le Dictionnaire sont: 

vesn(â) -*• vesn-dju (pop.) 
vdl(ja) -*• vdl-eju (pop.) 
zim(à) —*- zim-dju 
mol'- -* mdl'-ju 

nasyp»- —*• nasyp'-ju 
nod' *- ndd'-ju 
dsen'- •**• dsen'-ju 
dSdup' +• 6sdup'-ju 
por(â) -*- por-dju 

(vieil.) storic(a) -*• storic-eju 
cast'- -+• c^st'-ju 

nevdl(ja) -*• ne vdl-eju 

auxquels la Grammaire ajoute encore: 

rys' » rys'-ju 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant et 

il porte sur le suffixe lorsque c'est la désinence du motivant 

qui est accentuée. 

Aucune des sources consultées ne fait vraiment de 
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distinction entre ces deux types. Ils apparaissent comme des 

doublets, ce que confirme l'existence de paires comme: vesndj/ 

vesnoju, zimdj/zimdju, etc. Leurs caractéristiques sont sembla­

bles, mais leurs affixes sont différents. 

3.14 Le type suffixe en -AMI 

Ces adverbes sont motivés par des substantifs exprimant 

le temps ou le lieu. 

Ils sont des motivés syntaxiques puisqu'ils ne font que 

transposer à la catégorie adverbiale les significations exprimées 

par les radicaux motivants. 

C'est un type non-productif, comptant peu de formations: 

vrém(ja) -+• vrem-en-ami (parlé) (avec infixe -EN-) 
god- —•> god-ami 

mést(o) —*- mest-ami 
naskok- -*> naskdk-ami (parlé) 
padk(a) -*• padk-ami (parlé) 

das »• das-ami 
uryvok- —»• uryvk-ami (parlé) 

auxquelles Tixonov ajoute: 

verx- -*• verx-ami 
niz- -*• niz-ami 

L'accent tombe la plupart du temps sur le suffixe. 

Ni la Grammaire académique ni Zemskaja ne mentionnent ce 

type. Tixonov le note en passant (3: 14) avec les formations des 

trois types précédents. L'interprétation qu'il en donne a déjà 

été discutée à la page 58. 
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3.15 Le type suffixe en -KOM 

b-
brds-
kat-

kuvyrn-
mel'kn-

mold-

-i(t 
-i(t 

•£(t 
-u(t 
•u(t 

•a(t 

polz(t: 
skol ' z-

stoj-
-i(t 
•a(t 

taskâ(t 
tord-â(t 
trus-•i(t 

.) 

Ces formations sont motivées par des verbes d'action. 

Elles désignent un processus nommé par le motivant. LE 

fonction de l'affixe consiste à transférer cette signification 

à la catégorie adverbiale sous forme de motivés syntaxiques. 

Ce type très peu productif ne compte que quelques formes: 

: b ' - j u -* bi-t-kdm (avec inf ixe -T-) 
: brds-u -*• bros-kdm 
: kad-u -*• kat-om (pop.) 

:kuvyrn-u" —*• kuvyr-kdm (parlé) (chute de INI) 
:mel'kn-u -» mél'k-om (chute de [II]) 
: mold-u -* mold-kdm (parlé) 
: polz-u —• polz-kdm 
: skol ' z-u —>• skdl ' z-om ( rég. ) 
: stoj-u —*> stoj-kom (vieil., pop.) 

:taska-ju —*• task-om (chute de A )(pop.) 
: tord-û —> tord-kdm (parlé) 
: tru^-û -*> trus-kom (pop.) 

à ces formations, la Grammaire académique ajoute encore: 

propa(st') : propad-ii —* prdpad-om 
slyx-a(t') : inusité —+• slyx-om 
è'dip-a(t') : Sdip-lju -* scip-kdm 

L'accent porte sur le suffixe, sauf dans six cas. 

Le suffixe -KOM devient -OIÎ après une vélaire. Les notivés 

kat-om, skdl'z-om, et prdpad-om sont rattachés à ce type par analogie. 

On emploie souvent ces adverbes dans des expressions tauto-

logiques dans un but de renforcement expressif: broskom brosat', 

slyxom ne slyxat', bitkom nabityj, etc. Par cet emploi, ces adver­

bes sont à rapprocher des adverbes suffixes en -MJA (voir p. 64). 

Ces mots sont maintenant décrits (voir Tixonov, 3: 15) 

comme motivés par des radicaux verbaux et sans rapport de motiva-
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tion avec les noms qui les ont originellement motivés, lesquels 

sont disparus de la langue contemporaine. 

3.16 Le type suffixe en -UC'l(S') 

Les formations de ce type sont motivées par des verbes. 

La fonction du suffixe est de transférer à la catégorie 

adverbiale la signification exprimée par le radical verbal, 

sans qu'aucun élément supplémentaire de signification n'y soit 

ajouté. Ces formations sont donc des motivés syntaxiques. 

Le type est non-productif; il contient surtout des 

formes vieillies ou étrangères' à la langue littéraire. 

Ces dérivés sont formés sur le radical du présent des 

verbes motivants: 

igrét(t') : igraj-u —* igrâj-udi (parlé) 

krâ'(st'sja) : krad-us' -» krad-udis' 
ukra(st') : ukrad-u —• ukrad-udi (vieil., rég.) 

ukra(st'sja) : ukrad-us' —*• ukrad-udis' (vieil., rég.) 
ume(t') : umej-u —* uméj-udi (pop.) 

A cette liste de formations, Tixonov ajoute: 

g l j a d - e ( t ' ) : gljaz'-û', 
g l j ad - i s ' ' -*• g l j ad-uc i 

z a l e ( t ' ) : za ldj -u -*> za le j -ud i 
(par lé ) p r ipeva ' ( t ' ) : pr ipevaj-u -*• pr ipevaj-uci 

s i d - e ( t ' ) r si^-Cî, 
s i d - i S ' —* s id j -uc i 

L'accent porte sur le radical. 

La Grammaire académique ne mentionne pas ces formations. 

Tixonov remarque qu'elles se rencontrent rarement dans la lan­

gue littéraire. Zemskaja les énûmère et note qu'elles sont 

vieillies et que ce type est non-productif. 
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3.17 Le type suffixe en -MJÀV-VMJÀ' 

-MJA et -VMJA sont des allomorphes; -VMJA apparaît après 

une voyelle et -MJA après une consonne ou après la semi-consonne 

1-ĵ  . Mais en fait, -VMJA ne se manifeste que dans une seule 

formation: li-vmjâ. 

Ces dérivés sont formés à partir du radical du présent 

de verbes exprimant certaines actions ou encore indiquant une 

position. 

Le suffixe sert: à réaliser le transfert à la catégorie 

adverbiale. Les formations ainsi motivées sont donc de nature 

syntaxique, et non lexicale. 

Ces adverbes forment un type non-productif ne comptant 

que peu de formations: 

l e z - a ( t ' ) : lez-u —*• le2-mja (par lé) 
l i ( t ' ) : l ' j u , l ' e s ' -* li-vmja (par lé) 

s i d - é ( t ' ) : sii-û, s i d - i s ' -* sid-mjâ (par lé) 
s t o j - a ( t ' ) : s to j -u —* stoj-mja 
t o r d - a ( t ' ) : tord-ii —* tord-mja (pop.) 

La Grammaire académique ajoute encore à ce groupe: 

droz-a(t') : droï-d —» droz'-mjâ 
kil-é(t') : kiâ-it -* kiS-mja 
rev-e(t') : rev-ri —*• rev-mja 

L'accent porte sur le suffixe. 

L'emploi principal de ces adverbes est postpositif 

à une forme du même radical verbal motivant. Ainsi, livmja lit': 

"pleuvoir à torrents" ; lezmja lez"at' : "être étendu sans se lever" ; 

sidraja sidet*; "rester sur place, ne pas se déplacer du tout"; 
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kismja kiSet': "fourmiller, pulluler", etc. Une telle répé­

tition vise à l'insistance et au renforcement de la signifi­

cation exprimée par ces radicaux. Cette fonction est donc à 

rapprocher de celle remplie par les formations du type 

suffixe en -KOM (3.14, voir p. 62). 

Ce sont des formations caractéristiques de la langue 

parlée et inusitées dans les emplois de la langue littéraire, 

d'après Tixonov (3: 18). 

La Grammaire académique et Tixonov mentionnent ce 

type. Zemskaja note que ces formations appartiennent à la 

langue parlée, mais qu'on en trouve des emplois en poésie, 

notamment chez Pasternak (1: 299). 

3.18 Le type suffixe en -NIBUD' 

Les formations de ce type sont motivées par des 

radicaux adverbiaux exprimant le temps, le lieu, la manière, 

la cause, etc. 

A la signification des radicaux motivants, le 

suffixe ajoute une nuance d'indétermination: "n'importe où", 

"n'importe comment", "n'importe quand", etc. sans qu'il soit 

question de lieu, de temps etc. précis. 

C'est un type non-productif, comptant seulement 

quelques formations: 
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gde- —• gde-nibud' 
kak- —* kak-nibud' 

kogda- -*• kogdâ-nibud' 
kuda7- —*• kuda-nibud' 

otkdda- —» otkuda-nibud' 
otdegd- —* otcego'-nibud ' 
podemd »• podému-nibud * 
skol'- -» skdl'-nibud' (vieil., pop.) 

skdl'ko- —*• skdl'ko-nibud* 

L'accent tombe toujours sur la même syllabe que dans 

le radical adverbial motivant. 

Seul Tixonov éntimère ces formations. 

3.19 Le type suffixe en -LIBO 

Ce suffixe est synonyme de -NIBUD" (voir 3.18). En 

fait, rien ne les différencie. Ils possèdent tous deux la 

même signification, s'associent aux mêmes radicaux pour créer 

des doublets, ne provoquent aucun changement de niveau de 

langue et n'entretiennent entre eux aucune relation de 

distribution complémentaire. 

Les motivants de ce type sont les mêmes que ceux 

du type précédent. Le suffixe ajouté à la signification du 

radical la même nuance d'imprécision et d'indétermination 

reposant sur l'existence de multiples possibilités. 

Le type est non-productif et se limité à: 

gde- —* gde-libo 

kak * kak-libo 
kogda + kogda-libo 
kuda *• kuda-libo 

otkuda- —* otkuda-libo 
otdego- -* otdegrf-libo 
podeimi * pocemu-libo 
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L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

Ce type n'est mentionné dans aucune des sources consultées 

et on ne peut l'identifier que par l'examen du corpus. 

3.20 Le type suffixe en -T0 

Les formations de ce type sont motivées par les mêmes 

radicaux adverbiaux que les types suffixes en -NIBUD' (3.L8) et 

en -LIBO (3.19). 

La signification propre à ce suffixe diffère cependant 

de celle des deux suffixes précédents. La signification de 

base est toujours l'indétermination, avec cette nuance qu'elle 

est due cette fois à l'ignorance du locuteur et à la présence 

de l'inconnu, et non à l'imprécision comme dans les deux 

autres types. 

Ce type est également non-productif et il comprend les 

dérivés suivants: 

gde f gdé-to 
kak • kàlî-to 

kogda'- - * kogdâ-to 
kudsf- —•• kuda-to 

otkiïda * otkuda-to 
otdegb'- —* otcego-to 
podemii » pocemu-to 
skdl'ko —•» skdl'ko-to 

d'ego' —#> cegd-to 

Comme dans les autres types, l'accent porte sur la 

même syllabe que dans le radical adverbial motivant. 

Des sources disponibles, seul Tixonov éniimère quelques-
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uns de ces motivés, mais sans les commenter. 

3.21 Le type suffixe eh -ZDY/-AZDY 

Ce suffixe est composé de deux allomorphes se manifestant 

l'un après une consonne du radical (-AZDY) et l'autre après un 

radical en voyelle (-ZDY). 

Ces adverbes sont motivés par des radicaux de numéraux 

cardinaux. 

Les motivés expriment l'augmentation ou la répétition 

par autant de fois que l'indique le radical numéral motivant. 

Ce sont donc des dérivés lexicaux. 

Ce type est non-productif et il est limité aux forma­

tions suivantes, motivées par les nombres un, deux, trois et 

quatre. Les autres nombres motivent les formations du type 

suivant (3.21). Ainsi: 

dv(a) —*• dv-4zdy 
mndg(ij) —»• mndg-azdy (vieil.) 

odin- —»• odin-oz'dy (avec le suffixe -OZDY) 
tri- -* tri-z'dy 

detyre- —» detyre-Xdy 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

On peut discuter l'interprétation de Tixonov, qui 

affirme (3: 19) que le suffixe se greffe sur un radical non-

tronqué: mnog-azdy est un exemple clair qu'il n'en est pas 

toujours ainsi. D'autre part, dv-azdy peut également être 

interprété comme venant d'un radical tronqué, parallèlement 

à mnogazdy. 
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La Grammaire académique, comme Tixonov, inclut (4: 294) 

dans ce type odnazdy. Il convient peut-être mieux de considérer 

cet adverbe comme non-motivé puisqu'une de ses significations 

ne saurait être motivée par le radical: "à un certain moment 

auparavant". Edinozdy doit également être considéré comme non-

motivé pour la même raison. 

Zemskaja distingue également deux allomorphes pour ce 

suffixe, tout comme la Grammaire. 

Il faut enfin signalei/que ce type est en état de dis­

tribution complémentaire avec le type suivant, suffixe en -JU. 

Le présent type est motivé par les nombres un, deux, trois et 

quatre, alors que le type suivant est motivé par les nombres 

cinq à dix, vingt et trente. 

Ces deux types possèdent une signification identique; 

c'est ce qui fait conclure qu'ils sont en état de distribution 

complémentaire. 

3.22 Le type suffixe en -JU 

Les radicaux motivant ce type sont/également des radicaux 

de numéraux cardinaux: cinq à dix, vingt et trente. Les numé­

raux de uri à quatre servent de motivants aux formations du 

type précédent. 

La signification de cet affixe exprime également l'aug<-

mentation par autant de fois que l'exprime le radical numéral 

motivant. Ce sont des dérivés lexicaux. 
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C est un type non-productif, dont les termes forment une 

série fermée, ce qui se comprend si les motivants sont des numé­

raux. On compte les motivés suivants: 

vdsem'- —? vdsem'-ju 
dvâdcat ' - —* dvadcat ' - ju 

d e v j a t ' - —s. dév ja t ' - j u 
de 'cjat ' - —* d e c j a t ' - j u 

p j a t ' * p j a t ' - j u 
sem'- —*• sém'-ju 

t r f d c a t ' - —*• t r i d c a t ' - j u 

s e s t ' - —+• s é s t ' - j u 

L'accent coïncide toujours avec celui du radical numéral 

motivant. 

Les sources consultées (la Grammaire académique et 

Zemskaja) mentionnent que les radicaux motivants vont de cinq à 

vingt, plus trente. Cependant, le Dictionnaire ne mentionne que 

les adverbes de cinq à dix, plus vingt et trente. Les autres 

formations ne sont pas attestées, ni même mentionnées. Par 

conséquent, elles n'ont pas été incluses dans ce type. 

Quant à Tixonov, il ne mentionne pas ces formations. 

Le chapitre qui suit étudie la formation d'adverbes non 

plus au moyen d'un affixe simple, préfixe ou suffixe comme jus­

qu'à maintenant, mais au moyen d'un affixe composé de deux par­

ties, le préfixo-suffixe. 



CHAPITRE V 

LES ADVERBES PREFIXO-SUFFIXES 

Il importe d'abord de souligner que dans ces formations, 

on n'identifie qu'un seul affixe, bien qu'il soit divisé en 

deux parties. Ces deux parties fonctionnent en effet comme 

un tout. Par conséquent, de ce point de vue les formes motivées 

décrites dans ce chapitre ne diffèrent pas de celles figurant 

dans les chapitres précédents. 

Par contre, cette catégorie de types diffère des deux 

précédentes par le grand nombre de types qu'elle contient. De 

ce fait, presque toutes les parties du discours en motivent les 

types. 

Une autre chose à mentionner est qu'historiquement, ces 

formations proviennent de formes (substantivales ou adjectiva­

les) déclinées et accompagnées de prépositions. Mais si une 

perspective d'analyse synchronique est choisie, les références 

à ce caractère flexionnel deviennent superflues, bien qu'on les 

retrouve parfois dans la Grammaire académique (particulièrement 

dans 4: 298-299). 

Tixonov souligne ce fait (3: 11-12) en parlant des 

radicaux d'adjectifs à la forme courte. Comme ces formes courtes 

ne sont plus déclinées dans la langue d'aujourd'hui, le cas est 

alors assez évident. Mais la même chose est beacoup plus diffi-
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cilé" à percevoir dans le cas de formes substantivales déclinées, 

puisque dans le processus d'évolution de la langue, de telles 

formes passent très souvent dans les types productifs de forma­

tion d'adverbes. Mais si une perspective rigoureusement synchro­

nique est adoptée, il faut éviter de décrire en ces termes les 

phénomènes de formation. 

Pour la répartition des types, le même plan que pour 

les chapitres précédents a été utilisé: sont d'abord donnés les 

types productifs, divisés selon que leurs dérivés sont syntaxi­

ques ou lexicaux, puis les types non-productifs, divisés de la 

même manière. A l'intérieur de ces quatre groupes, les types 

ont ensuite été répartis selon la nature de leurs radicaux mo­

tivants. L'appendice 3 donne un plan d'ensemble de cette clas­

sification. 

4.1 Le type préfixo-suffixé en V- ... —UJU 

Les formations appartenant à ce type sont motivées par 

des radicaux adjectivaux. Ils ont une fonction syntaxique, 

puisqu'ils ne font que reproduire la signification originale dans 

la catégorie adverbiale. 

Ce type est productif. Dans le Dictionnaire, on rélève 

les motivés suivants: 

ves'- —> vo-vs-ju (par analogie) 
xolost(dj) —* v-xolost-uju 
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gust(dj) -» v-gust-uju (pop.) 
krugov(dj) -*• v-krugov-uju (pop.) 

krut(dj ) —• v-krut-dju 
p ld tn(yj ) - * v-plotn-uju (sens f iguré : par lé ) 

rassypn(dj) —*• v-rassypn-uju 
rukopaSn(yj) —* v-rukopasn-uju 

rudn(dj) —?• v-rudn-uju 
s lep(dj) —*• v-slep-ûju 

sploân(dj) —* v-splos'n-iiju 
tëmn(yj) - * v-tëmn-uju (pop.) 
d i s t (y j ) —*> v-dis t -û ju (pop.) 

En plus de ces formations, on trouve encore dans la Grammaire: 

tëpl(yj) -* v-tëpl-uju 
prjam(dj) -* v-prjam-uju 
mërtv(yj) -* v-mërtv-uju 
nid(éj) -* v-nid'-ju (suffixe -JU après Cj3) 

otkr^t(yj) -> v-otkryt-uju 

pus t(6j) —> v-pust-ùj u 

L'accent porte habituellement sur le suffixe, sauf dans 

vmërtvuju, vtëmnuju, vrukopâs'nuju et vtëpluju. 

Une bonne proportion de ces motivés appartiennent à la 

langue parlée, au niveau de laquelle le type est productif, 

d'après Kocar' (2: 58). 

Ce qui se produit avec ce type arrive souvent au cours du 

processus de motivation d'adverbes de cette catégorie: la motiva­

tion repose sur un secteur particulier ou sur l'aspect figuré de 

la signification du radical motivant: 

vtëmnuju : sens figuré : "dans l'ignorance"; 
vpustuju : sens figuré : "inutilement"; 
vrassypnuju : sens figuré : "en se dispersant", etc. 
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4.2 Le type préfixo-suffixé en NA- ... -E 

Ces adverbes sont également motivés par des radicaux 

adjectivaux. Ils sont syntaxiques puisqu'ils transfèrent à la 

catégorie adverbiale la signification du radical motivant sans 

rien y ajouter. 

D'après Tixonov (3: 14) et la Grammaire académique 

(4: 298), le type est très peu productif. On trouve dans le 

Dictionnaire: 

gotdv(yj) -* na-gotdv-e 
kordtk(ij) -*• na-korotk-e' (parlé) 
râvn(yj) -*• na-ravn-e' 
skdr(yj) -* na-skor-e (vieil., rég.) 

tjajzël(yj) —• na-tjazel-e7 (pop.) 

A ces formations, la Grammaire ajoute encore: 

vesël(yj) —*• na-vesel-é (parlé) 
edin(yj) -H» na-edin-é 
lëgk(ij.) -r na-legk-é (parlé) 

rovn(yj) —r na-rovn-é 

L'accent porte généralement sur le morphe suffixai, sauf 

dans: nagotdve et naskore. 

On peut ici aussi parler d'une spécialisation de la 

signification des motivés puisque ceux-ci sont motivés par seu­

lement une des différentes significations que peut prendre le 

radical motivant. Ainsi: 
navesele: "de joyeuse humeur (causée par l'ivresse)"; 
naedine' : "seul à seul"; 
nalegké : "légèrement: sans beaucoup de bagages, 

sans beaucoup de vêtements". 
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4.3 Le type préfixo-suffixé en NA- ... -O* 

Il existe plusieurs types dont la formation peut être 

décrite selon différents procédés de motivation. Ainsi, le 

type préfixé en ZA-** (voir p. 26-27) pourrait aussi être 

décrit comme préfixo-suffixé. De même, le présent type peut être 

décrit différemment selon les sources consultées. D'après 

Zemskaja (1: 300), ces formations sont motivées par des ra­

dicaux adverbiaux auxquels s'ajoute le préfixe NA-. Pour la 

Grammaire académique (4: 298), ces formations sont plutôt 

formées par préfixo-suffixation à partir de radicaux adjecti­

vaux. Enfin, Tixonov mentionne (3: 14) qu'il est possible de 

décrire la structure de ces adverbes selon l'un ou l'autre 

procédé, mais il choisit la méthode de préfixo-suffixation. 

C'est également le choix qui est adopté ici. 

Une fois ce problème réglé, on doit en aborder un 

autre: il est nécessaire de distinguer dans les formations 

préf ixo-suf fixées deux types différents de motivation (d'où 

les astérisques après NA- ... -0) puisque les motivés se répar­

tissent en fait en deux groupes selon leurs significations 

"notivâtionnelles", qui diffèrent. De plus, d'autres carac­

téristiques viennent encore séparer ces deux groupes. 

Le présent type est motivé par des radicaux adjecti­

vaux simples. Les motivés ainsi formés sont syntaxiques. 
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Ces formations se rattachent à un type productif, carac­

téristique de la langue parlée. Le Dictionnaire mentionne: 

bél(yj) —> na-bel-d 
vérn(yj) —> na-vern-o (parlé) 
gdl(yj) —> nâ-gol-d 
ddlg(ij) —» na-dolg-o 
zl(dj) —> nà-zl-d 
lév(yj) —» na-lév-o 
ndv(yj) —f nâ-nov-o (parlé) 

pdrv(yj) —> na-perv-o (pop.) 
prâV(yj) —* na-prâv-o 
skdr(yj) —> nâ-skor-o (parlé) 
cél(yj) —* na-cel-o (parlé) 
dërn(yj) —* nâ-dern-d 

L'accent porte sur le préfixe, sauf dans na-vérn-o, na-

ddlg-o, na-lév-o et na-prav-o, où il tombe sur le radical. 

Aucune des sources consultées, sauf Kocar' (2: 59), ne 

mentionne ce dédoublement des types, mais les faits linguistiques 

tirés du Dictionnaire et les caracterstiques structurales de ces 

formations mènent à cette conclusion. 

L'autre type impliqué est décrit à la p. 85 (en NA- ...-0**) 

4.4 Le type préfixo-suffixé en PO- ... -OMU 

Il faut aussi distinguer entre deux types qui possèdent 

des affixes homonymes, mais dont les caractéristiques structu­

rales diffèrent. Le premier de ces types, présenté ici même, 

se caractérise comme tel: 

1. ses formations sont motivées par des radicaux adjec­

tivaux simples ; 

2. l'affixe utilisé est PO- ... -OMU sans allomorphe; 
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3. les motivés sont syntaxiques; 

4. ce type ne possède aucun sous-type faisant partie 

d'une quelconque opposition avec le type suffixe en -0/-I; 

5. il est productif; 

6. ses motivés sont typiques de la langue parlée (voir 

4: 296 et 2: 63). 

Le présent type comprend des formations comme: 

vidim(yj) 
glup(yj) 
grdb(yj) 
drug(oj) 

zldbn(yj) 
nastojâs 'd( i j ) 

nov(yj) 
plox(o'j) 

p r é z n d j ) 
pust(dj) 
râzn(yj) 

raz l idn(y j ) 
smél(yj) 

smesn(dj) 
s t â r ( y j ) 

t f x ( i j ) 
ùnin(yj) 

xords*(ij) 
dés tn(yj ) 

_* 
— » • 

— » • 

- * • 

— » • 

- » 
—* 
—* 
—» 
— • 

- • 

- * • 

— 
—* 
- » 
- * 
— » 
—»> 
- • 

po-vîdim-omu 
po-glup-omu 
po-grûb-omu 
po-drug-dmu 
po-zldbn-omu 
p o - n a s t o j âSd-emu 
po-ndv-omu 
po-plox-dmu 
po-prezn-emu 
po-pust-dmu 
po-râzn-omu 
po-raz l idn-omu 
po-smél-omu 
po-sme^n-d'mu 
po-s tâ r -omu 
po- t ix-omu 
po-umn-omu 
po-xords-emu 
po-déstn-omu 

Le Dictionnaire ne contient que trois de ces formations; 

les autres sont tirées des différentes sources consultées. 

L'accent coïncide régulièrement avec celui du radical 

motivant. 

Zemskaja distingue nettement dans son livre entre 

deux types sur la base de la structure propre à chacun de 
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ceux-ci (voir 1: 69-73 et 300-301). Mais la Grammaire (4: 296) 

place tous les motivés des deux types pêle-mêle dans un même 

type sans y établir les distinctions nécessaires. Tixonov 

(voir 3: 8) procède également de cette manière, ce qui ne concor­

de pas avec les caractéristiques structurales de ces deux types. 

On peut noter que ces formations: 

1. Ou bien coexistent à côté d'adverbes suffixes en -0 

motivés par le même radical et leur signification est alors 

fondée sur un aspect particulier de la signification du radical 

motivant (par exemple: po—xordMemu et xoros'd), ou bien encore 

il peut y avoir entre les deux formations une différence stylis­

tique: glupo (neutre) et po—glupomu (parlé), tixo (neutre) et 

po-tixomu (parlé); 

2. ou bien sont les seules formations adverbiales qui 

soient motivées par un radical adjectival: po-staromu, po-ra'znô -

mu, po-drugomu. 

On peut donc parler ici d'une opposition entre ce type 

et le type préfixe-suffixe 4.12 en PO- ... -0MU/P0- ... -I 

(voir p. 85). 

4.5 Le type préfixo-suffixé en V- ... -U* 

Le présent type est en état de distribution complémentaire 

avec le type suivant, puisqu'il regroupe les formes motivées par 

des radicaux substantivaux féminins, alors que les radicaux 

motivant les adverbes du type suivant sont surtout masculins. 
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Ces motivés sont lexicaux: ils expriment la manière dont 

l'action est accomplie d'après la signification du radical motivant. 

Ce type est productif et le Dictionnaire mentionne: 

v d l ( j a ) 
(pop. ) dolbjâz"k(a) 

zatja.zk( a ) 
nak idk(a ) 

nak lâdk(a ) 
p e r v i n k ( a ) 

pe rebézk(a ) 
p e r e v â l k ( a ) 

(dim.) pe revâ lodk (a ) 
p e r e v ë r t k ( a ) 

peregdnk(a) 
p o l o v i n ( a ) 

p o r ( a ) 
p râvd (a ) 

p r i g l j a d k ( a ) 
p r i k û s k ( a ) 
p r ip ryz 'k (a ) 
p r i s k d d k ( a ) 
p r i s j a d k ( a ) 

p r i t f r k ( a ) 
(pop.) p r i t y d k ( a ) 

p r iSd i i rk (a ) 
r a z b i v k ( a ) 

r a z b r d s k ( a ) 
r a z r j a d k ( a ) 

r a s k a c k ( a ) 
r a s s y p k ( a ) 

r a s t j â ^ k ( a ) 
smja tk (a ) 
s t a r i n ( a ) 

( p a r l é ) suxomjatk(a) 

__> 
—» 
— • 

—* 
—» 
—» 
—> 
- » 
—» 
- » 
—» 
—» 
—* 
—» 
—» 
—> 
—* 
—» 
- > 
—» 
—* 
- » 
—» 
—> 

v - v d l - j u 
v -do lb ja2k-u 
v - z a t j â ï k - u 
v-nakidk-u 
v-nak làdk-u 
v -pe rv ink -u 
v-perebéz'k-u 
v - p e r e v â l k - u 
v -pe revâ lodk-u 
v - p e r e v ë r t k - u 
v-peregdnk-u 
v -po lov in -u 
v -por -u 
v -pravd-u 
v - p r i g l j âdk-u 
v-pr ikr i sk-u 
v - p r i p r y ^ k - u 
v -p r i skodk-u 
v - p r i s j a d k - u 
v - p r i t i r k - u 
v - p r i t / d k - u 
v-p r i s diîrk-u 
v - r a z b i v k - u 
v - r a z b r d s k - u 

—>/-razr j adk-u 
—» 
—» 

v-raskâc"k-u 
v - r a s sypk -u 

—»tfrast j â'z'k-u 
—* 
—» 
—» 

v-smj a t k - u 
v - s t a r i n - u 
v-suxomj a t k - u 

(pop. ) 
( v i e i l . ) 

(pop.) 
( pop . , r é g . ) 

(dim.) 
(pop.) 
(pop.) 
(pop.) 

(pop.) 
( p a r l é ) 
( pop . , p a r l é ) 

(pop.) 

(pop.) 

(pop.) 

L'accent porte sur la partie radicale dans les motivés. 

Certaines formations ne peuvent être incluses ici: vrazval-

ku, vperemezku, etc. Cela tient à ce qu'il n'existe pas de radical 

substantival attesté qui puisse les motiver. Les radicaux de ce 

type étant presque tous de nature verbale (nomina actionis), les 

mots comme vrazyalku seront motivés par des radicaux verbaux (type 

4.43, en V- ... -KU. pp. 113-114Ï. 
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4.6 Le type préfixo—suffixé en V- ... -0 

Ce type contient une bonne majorité d'unités motivées par 

des radicaux substantivaux masculins durs ; quelques radicaux fé­

minins mous motivent le reste. Ce type est donc en relation de 

distribution complémentaire avec le type précédent, dont les ra­

dicaux substantivaux motivants sont féminins et durs. 

Ces motivés expriment le lieu ou la manière d'anir selon 

la signification du radical motivant. 

C'est un type productif contenant ces formations: 

(vieil.) bliz' > v-bliz'-0 
bok > v-bok-0 
brod- —> v-brod-0 
vek- —> v-vek-0 

vys'- —> v-vys'-0 
glad' ) v-glad'-0 
glub'- —* v-glub'-0 
dal' » v-dal'-0 

(pop.) dobavok- —? v-dobavok-0 
(pop., rég.) domëk » v-domëk-0 

zad- —> v-zad-0 
zaëm- —> v-zaëm-0 

zasds- —} v-zasds-0 
konec- —> v-konec-0 
krug ï v-krug-0 
lët » v-lët-0 

losk * v-losk-0 
mig- —* v-mig-0 

naën- —» v-naëm-0 
nakldn -» v-nakldn-0 

niz- —¥ v-niz-0 
nutr(d) —* v-nutr'-0 

perevërt- —•> v-perevërt-0 
(pop.) perevordt » v-perevordt-0 

pereglb > v-peregib-0 
perëd • v-perëd-0 

perekdr- —» v-perekdr-0 
pereryv > v-pereryv-0 

perexvat- —> v-perexvat-0 
prityk- —» v-prityk-0 

(var.: vc—vék-0) 

(vieil., pop.) 

(vieil., pop.) 

(pop., rég.) 
(pop.) 
(pop.) 
(vieil.)(var.: vc—krug-0) 

(pop.) 

(pop.) 

(alternance dure/molle) 

(vieil., pop.) 
(pop.) 
(pop.) 
(rég., spécialisé) 
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prdgolod' » v-progolod'-0 
pro'zelen' » v-prdzelen'-0 
prorez'- —» v-prdrez'-0 
prdsin' > v-prdsin'-0 
prddem'- —» v-prodern'-0 

raz > v-raz-0 (pop.) 
(vieil.) razbrdd » v-razbrdd-0 

razbrds- —• v-rasbrds-0 
razlâd- —» v-razlad-0 
razlët > v-razlët-0 (pop.) 
razmax- —* v-razmàx-0 (pop.) 
razmët ) v-razmët-0 (pop.) 

raznobdj- —^ v-raznobdj-0 (pop.) 
raznds- —* v-raznds-0 

(vieil.) rozn'- —» v-rozn'-0 (vieil.) 
(pop.) ser'ëz- —» v-ser'ëz-0 
(pop.) skol'z' > v-skol'z'-0 

slast'- —» v-slast'-0 
sied- —> v-sled-0 (var.: vo-sléd-0) 
slux- —>f v-slux-0 
sir'—-» v-Mir'-0 

jav' » v"-jav'-0 (vieil.) 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

Tixonov considère ces formations comme préfixées (3: 15). 

Il ne faut pas oublier que le motivant est un radical et qu'il 

doit être complété par un affixe, même nul, pour former un motivé 

complet. D^où la nécessité de postuler l'existence du morphe suffi-

xal zéro (-0), en état de distribution complémentaire avec le mor­

phe suffixal -U du type précédent. 

4.7 Le type préfixo-suffixé en NA- ... -U* 

Ce tjrpe est en état de distribution complémentaire avec le 

type suivant puisque les deux ont une même fonction. Le présent 

type regroupe les motivés en rapport avec des radicaux substantivaux 

féminins durs alors que le type suivant comprend les formations re­

liées à des radicaux masculins durs où à des radicaux féminins mous. 
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Ces adverbes expriment la manière d'agir en conformité 

avec la signification nommée par le radical motivant. 

Le Dictionnaire mentionne ces formations: 

vs t réc(a) —•>• na-vstred-u 
vytjazk(a) —» na-vytja2k-u 

iznank(a) —» na-iznank-u 
(pop., v i e i l . ) osdbnic(a) —* na-osdbnic-u ( réç . ) 

polovin(a) —» na-polovin-u 
raspas"k(a) —» na-raspâSk-u (parlé) 

s i l ( a ) —» na - s i l - u (parlé) 
smârk(a) —* na-smark-u 

udâc(a) —» na-udad-u 
&istot(â) —i na -d is to t -u (parle) 

saramyz'k(a) —̂  na-s'aramy&k-u (pop.) (var.: na-Saronyz'k-u) 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

La Grammaire mentionne que ces formes sont homonymes aux 

formes flexionnelles de l'accusatif (4: 208); l'interprétation a-

doptée ici est plutôt basée sur les caractéristiques structurales 

internes des formes impliquées. 

4.8 Le type préfixo-suffixé en MA- ... -0 

Ce type regroupe des motivés reliés à des radicaux substan­

tivaux masculins," à l'exception de na-smert'-0. 

Ces formations sont lexicales: elles désignent le lieu, le 

temps ou la manière d'agir en conformité avec le sens du motivant. 

Les adverbes suivants sont mentionnés dans le Dictionnaire: 

bok > na-bok-0 
vek » na-vék-0 
verx > na-vérx-0 (var.: na-verx-0) 

vyvert * na-vyvert-0 (pop.) 
(pop.) vyvorot » na-vyvorot-0 (pop.) 
(pop.) vykat > na-vykat-0 

vylet * na-vylet-0 
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vynos- —> na-vyhos-0 (parlé) 
vypusk » na-vypusk-0 
vyrez- —» na-vyrez-0 

zad- —* na-zâ"d-0 
(vieil., pop.) zem' » na-zem'-0 (parlé) 

îzVolok- —» na-ïzvolok-0 (rég.) 
îzvorot • na-izvorot-0 (vieil.) 
konéc- —* na-konéc-0 
krest » na-krest-0 

obordt -» na-obordt-0 
otkaz > na-otkaz-0 (pop.) 
otréz- —» na-otrdz-0 

perevés » na-perevés-0 
perëd » na-perëd-0 (vieil.) 

(vieil.) perekdr > na-perekdr-0 
perekrdst- —^ na-perekrëst-0 (pop., vieil.) 
pereryv » na-pereryv-0 (parlé) 
perere'z » na-pererdz-0 
perexvat- —» na-perexvat-0 (pop.) 
peredët- —» na-peredët-0 

(parlé) podxvât * na-podxvât-0 (pop.) 
prokat ^ na-prokàt-0 
prolët » na-prolët-0 (parlé)(vieil., pop.) 
proldm- —> na-proldm-0 (parlé) 
raspev- —^ na-raspdv-0 
rozn'- —» na-rdzn'-0 (vieil., rég.) 
smert'- —> na-smert'-0 

(parlé) spex- —• na-spex-0 
ste2' > na-ste2'-0 
utëk- -» na-utëk-0 (parlé) 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant le plus 

souvent, sauf: na-bok-0, na-krest-0, na-smert'-0, na-spex-0, etc. 

Au sujet de l'interprétation de Tixonov (3: 15), la même 

remarque qu'au sujet du type en V- ... -0 (p. 81) s'applique ici. 

4.9 Le type préfixo-suffixé en S- ... -U 

Des radicaux substantivaux motivent ces formations. 

Elles expriment le lieu d'origine de la manifestation d'une 

action en conformité avec la signification du radical motivant. 
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Ce type est productif dans la langue littéraire (4: 29C) et 

dans la langue parlée (2: 60). Le Dictionnaire mentionne: 

bok- —» s-bdk-u 
bryzg » s-bryzg-u (rég.) 
verx > s-vérx-u 
zad- —» s-zâd-u (pop.) 
niz- —» s-niz-u 

pervonadâl(o) —•» s-pervonadâl-u 
raz- —) s-raz-u 
rod » s-rdd-u (parlé) 
rjad- —» s-rjad-u (parlé) 

auxquels les sources consultées ajoutent: 

vid- —* s-vid-u 
razmàx- —* s-razmax-u (parlé) 

max > s-max-u (parlé) 
xod > s-xdd-u (parlé) 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

4.10 Le type préfixo-suffixé en DO- ... -A 

Les adverbes de ce type sont motives par des radicaux ad­

jectivaux. Ce sont des formations lexicales puisqu'elles désignent 

la limite de la réalisation ou de la manifestation de la qualité 

nommée par le radical motivant. 

Ces motivés forment un type productif dans la lanrue litté­

raire (4: 297) comme dans la langue parlée (2: 61-62). Le Diction­

naire mentionne les formations suivantes: 

bél (y j ) —* do-bel-a 
gdl(yj ) —* do-gol-a 

krasn(yj) —* do-krasn-a (var . : dd-krasn-a) 
nag(dj) —-* do-nag-a 

pdzdn(ij) —> do-pozdn-a (alternance molle/dure)(pop.) 
pdln(yj) —> do-poln-a 

prjam(dj) —> do-prjam-a (pop., v i e i l . ) 
p ' j an (y j ) —> do-p ' jan-a (var: dd-p ' jan-a) 

s i n ( i j ) —> dd-s in j -a 
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sux(o'j) —) dd-sux-a 
s^t(yj) -^ dd-syt-a 
tdhk(ij) -» do-tonk-a (vieil.) 
cërn(yj) -» dd-dern-a 
cist(yj) —» dd-dist-a 

auxquelles les autres sources consultées ajoutent: 

grjazn(yj) —^ do-grjazn-a/ 

svetl(yj) ~» de—svetl-a 
tënn(yj) —> do-temn-a 

L'accent tombe le plus souvent sur le morphe suffixai; dans 

quelques cas, il porte sur le morphe préfixai: dd-prjam-a, dd-sux-a, 

dd -̂sinj-a, dd-syt-a, dd-dern-a, de—dist-a. 

4.11 Le type préfixo-suffixé en NA- ... -0** 

Ce type se distingue particulièrement du type 4.3 (aussi 

en NA- ... -0, pp. 75-76) par la signification de son affixe. Les 

adverbes du présent type expriment en effet le haut degré, la per­

fection ou la limite de réalisation de la qualité nommée par le 

radical adjectival motivant, ce qui en fait des formations lexica­

les. Le type 4.3 contient, par contre, des formations syntaxiques. 

Le type est productif. On rélève dans le Dictionnaire 

les formations suivantes: 

glux(dj) —» na-glux-o 

kripk(ij)—» na-krepk-o 
plotn(yj) —> na-plotn-o (parlé) 
strdg(ij) —> nà-strog-o 
sux(dj) —* na-sux-o 
tdnk(ij) —} na-tonk-o (parlé) 
tug(dj) —4 nâ-tug-o 
dist(yj) —> nà-cist-o (parlé) 

L'accent porte sur le morphe préfixai. 
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Un autre trait caractéristique de ce type est l'emploi 

postpositif qui en est souvent fait dans des expressions 

contenant aussi l'adverbe motivé par le même radical adjecti­

val suffixe en -0: 

krepko-nakrepko, 
strogo-nastrogo, 
prj amo-naprjamo, 
suxo-nasuxo, e te. 

La fonction de telles expressions tautologiques est évi­

demment le renforcement expressif de la signification 

originelle. Ces expressions sont typiques de la langue 

parlée (2: 59). 

4.12 Le type préfixo-suffixé en PO- ... -0MU/P0- ... -I 

Ce type, par opposition au type préfixo-suffixé 4.4 

en PO- ... -0IIU (voir les p. 76-78), est caractérisé par les 

traits suivants: 

1. l'affixe possède un allomorphe apparaissant après un 

radical adjectival terminé en vélaire (suffixes adjectivaux -SK, 

-CK et leurs composés) ou par TjJ; 

2. ces formations sont lexicales: elles expriment une 

relation au substantif évoqué par le radical motivant; 

3. l'existence d'un sous-type figurant dans une opposi­

tion avec le type suffixe en -0/-I (type 3.1, voir p. 37-41), 

opposition reposant sur une signification soit à prépondérance 

qualitative, soit à prépondérance relative; 
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4. le type est hautement productif; 

5. les radicaux adjectivaux motivant ces formations ne 

sont pas des radicaux simples: ils sont eux-mêmes reliés à des 

substantifs. Exemple: gorodskoj vient de gorod. 

Sur la base de ces caractéristiques, opposées à celles 

du type préfixo-suffixé en PO- ... -OIIU (4.4), il faudra conclu­

re à l'existence d'un autre type. 

L'affixe PO- ... -I apparaît avec des radicaux adjecti­

vaux contenant les suffixes: 

-SK : dru2(e)-sk(ij) : po-dniSesk-i 
-CK : durâc-k(ij) : po-duràck-i 

-j (') : bab-'(ij) : pc—bab'-i 1 

L'affixe PO- ... -OMU se manifeste après tout autre suffixe: 

-0V : del-ov(dj) : po-delov-dmu 

-N : mest-n(yj) : po-mestn-omu, etc. 

Pour que puisse s'opérer la motivation au moyen de cet 

affixe, ii est cependant nécessaire que le radical adjectival 

motivant garde un rapport direct et vivant avec le substantif 

qui le motive et qu'il exprime la similitude à l'objet désigné 

par ce substantif; autrement dit, la signification exprimée doit 

demeurer concrète. Alors seulement un adverbe peut être motivé: 

cirk- —» cirk-ov(dj) —• po-cirkov-dmu: "kak v cirke"; 

durak- —» durac-k(ij) —> po-durack-i : "kak durak"; 
lis(a) -*lis-'(ij) -» po-lis'-i : "kak lisa"; 
vesn(a') —* vesen-n(ij) —• po-vesénn-emu: "kak vesnoj". 

1 Le suffixe (') ne se manifeste pas orthographiquement, 
mais son apparition a pour conséquence d'amollir le radical. 
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On peut également mentionner ici l'existence de formes 

caractéristiques de la langue parlée qui doublent les formes lit-

2 
teraires ; Tixonov (3: 9) attribue ce dédoublement au fait que 

les différents types ne fonctionnent pas de façon isolée, mais 

exercent l'un sur l'autre une certaine influence. Ainsi: 

p t i c ( a ) _ » p t i c - ' ( i j ) ^ P 0 " ^ ; - 1 , 1 M 

^ po-ptic '-emu (parle) 
gdrod- -> gorod-sk ( o'j ) * P°^orod8k-f 

Ĵ po-gorodsk-omu (parle) 
sobak(a) — soba'd-'(ij) -* P°-sobàd'-i 

"̂  pc—sobad'-emu (parlé) 

3 

Zemskaja distingue ici entre motivation formelle, repo­

sant sur le radical adjectival motivant [cirkov(oj), vesenn(ij)] 

et motivation sémantique, basée sur la signification qui se 

trouve à l'origine du processus de motivation [cirk-, vesn(a)j. 

Le rôle de l'adjectif, devenu alors intermédiaire, se 

limité à structurer morphologiquement l'affixe utilisé lors du 

processus de motivation. D'ailleurs, Tixonov (3: 11) et Ermako­

va évoquent la possibilité de former un jour des adverbes de ce 

type directement à partir d'un radical substantival de base, sans 

qu'en soit motivée une forme adjectivale intermédiaire à signi­

fication concrète. 

2 A. Boguslawski, S. Karolak, Gramatyka rosyjska w uje.ciu 
funkcjonalnym, Warszawa, Wiedza Powszechna, 1973, p. 469. 

3 E.A. Zemskaja, Zametki po sovremennomu russkomu slovo-
obrazovaniju dans Voprosy Jazykoznanija, 1965, no 3, p. 104-105. 

4 O.P. Ermakova, 0 nekotoryx izmenenijax v sisteme affik-
sov i proizvodjasdix osnov kadestvennyx narecij dans Razvitie gram-
matiki i leksiki sovremennogo russkogo jazyka, Moskva, Nauka, 
1 QfiA r, 1 ACi 
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Cependant, lorsque dans le radical adjectival motivant 

la signification en vient à posséder une connotation plus 

qualitative que relative (à l'objet nommé par le radical sub­

stantival), donc lorsque le caractère concret de cette signi­

fication tend à s'estomper, il n'est plus alors possible de 

motiver un adverbe selon le présent schéma. 

De tels radicaux adjectivaux se rapprochent alors plus 

par leur signification des adjectifs qui sont purement quali­

tatifs. En conséquence, les adverbes qui en seront motivés 

le seront suivant le type suffixe 3.1 en -0/-I: 

bratsk(ij) —» bratsk-i 
detsk(ij) —• detsk-i 

druzesk(ij) —» druzesk-i 
barsk(ij) —* barsk-i, etc. 

On ne peut alors utiliser le modèle préfixo-suffixé 4.4 en 

PO- ... -OKU avec des radicaux adjectivaux purement qualita­

tifs puisque ce type ne possède pas d'allomorphe PO- ... -I. 

C'est ce qui arrive lorsque le radical adjectival mo­

tivant adopte une signification figurée, :où la référence à un 

objet concret n'est plus sentie. 

Par conséquent, on notera des cas où la motivation 

d'adverbes selon l'un et l'autre types est possible à partir 

d'un même radical; coexistent alors l'aspect concret et l'as­

pect figuré dans la signification du radical adjectival moti­

vant. Ceci permet d'avancer l'hypothèse que la condition néces­

saire pour que cette possibilité de motivation multiple se 
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réalise est la polysémie du radical adjectival motivant. 

On peut alors noter entre les deux formes adverbiales 

motivées (par ex.: po-bratsk-i et bratsk-i) une différenciation 

sémantique. D'après Pes*kovskij , la formation préf ixo-suf fixée 

exprime une signification plus concrète, une comparaison à ce 

qui est nommé par le radical motivant, alors que le motive 

suffixe correspondant signifie plutôt une analogie à ce qui est 

norme par ce radical motivant. Ainsi, le mot zver' possède 

trois significations: 

1. animal; 

2. le collectif désignant le règne animal; 

3. une bête, au sens figuré d"'honme cruel". 

L'adjectif zver-sk(ij) possède également ces trois significa­

tions, mais en tant que motivant, il sert à créer des adverbes 

selon le schéma suivant: 

signification connotation forme adverbiale 

propre relative po-zversk-i 
figurée qualitative zversk-i 

Selon Dron' , la plupart des radicaux adjectivaux en 

5 A.IL PeMkovskij, Russkij sintaksis y naudnom osvesde-
nii, Moskva, 1956, p. 97, cité dans: O.K. Kocineva, 0 dvux slo-
voobrazovatel'nyx tipax narecij... dans Udenye zapiski Sverdlov-
skogo Ped. Instituta, 1958, p. 111. Voir aussi Tixonov (3: 11). 

6 V.I. Dron', Tipologideskoe sopostavlenie otad"ektiv-
nyx naredij sovremennogo russkogo, pol'skogo i belorusskogo 
jazykov, Minsk, 1967, p. 104 (thèse de troisième cycle), i 
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-SK, -CK et -j peuvent motiver des adverbes selon l'un et l'au­

tre types, et rares sont les formes qui n'admettent que l'une 

ou l'autre formation. Il arrive cependant que la significa­

tion de certains adjectifs les empêche de servir de motivant à 

un adverbe formé selon l'un ou l'autre types, les limitant à 

la motivation suivant un type seulement. Ainsi: 

1. ont une signification nettement adjectivale des 

adverbes comme: masterski, istorideski, et ces formations 

n'ont pas de correspondant préfixo-suffixé; 

2. ont une signification nettement comparative, réfé­

rant à une personne ou à un animal: po-staxanovsk-i, 

po-sobad'-i, etc. 

On doit enfin noter à part la classe des adverbes dési­

gnant une langue: po-russk-i, po-francuzsk-i, etc. qui ne se 

joignent qu'à quelques verbes possédant une signification 

particulière: pisat', govorit', ponimat', etc. avec lesquels 

ils ont tendance à former des expressions phraséologiques. 

On ne trouve que de rares formes dans le Dictionnaire. 

Les différentes sources consultées mentionnent ces formations: 

bâb(ij) —» po-bâb'-i 
bdzesk(ij) -» po-bdzesk-i 
brâtsk(ij) —» po-brâtsk-i 
vesénn(ij) —> po-veséhn-emu 
vdld(ij) —? po-vdld'-i 

vderâsn(ij) —> po-vderâsn-emu 
gorodsk(o'j) —* po—gorodsk-dmu (parlé) 
gusin(yj) —* po-gusin-omu 
dâdn(yj) —»• pc—dadn-omu 
delov(dj) —> po-delov-omu 
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drûSesk(ij) —*• pc—drdzesk-i 
duràck(ij) —* po-durack-i 
zâjad(ij) —> pc— zajad'-i 
zverm(yj) —* po-zverin-omu 
zimn(ij) —> po-zimn-emu 
zmein(yj) —* po-zmefn-omu 
kn£zn(yj) —» po-knizn-omu 
létn(ij) —» po-létn-emu 
lfs(ij) —»po-lis'-i 

ljudsk(dj) —V po-ljudsk-i 
medvéz(ij) —• po-medvéz•-i 
méstn(yj) —> po—mestn-omu 
muîsk(dj) —» po-muSsk-dmu (parlé) 

**?» po-muzsk-i 
orlin(yj) —* po-orlin-omu 
osénn(ij) —» po-osenn-emu 

oxôtnid(ij) —• po-oxdtnid'-i 
poxddn(yj) —V po-poxddn-omu 
ptid(ij) —» po-ptfd'-i 

"M po-ptid'-emu (parlé) 
rebjâd(ij) —• po-rebjàd'-i 
ryback(ij) —» pc—ryback-i 

segddnjasn(ij) —* po-segodnjasn-emu 
semejn(yj) —V po—semejn-omu 
sobâd(ij) —> po-sobâd'-i 

solov'in(yj) —» pc—solov'vin-omu 
supruzesk(ij) —* po-supruzesk-i 

fldtsk(ij) -» po-fldtsk-i 
xozjajsk(ij) —* po-xozjajsk-i 
cirkov(dj) —> po-cirkov-dmu 

L'accent de ces formations coïncide avec celui du 

radical adjectival motivant. 

Ce type est le dernier des types productifs; tous les 

types qui suivent sont non-productifs. 

4.13 Le type préfixe—suffixe en V- ... -E 

Les formations appartenant à ce type sont motivées par 

des radicaux adjectivaux. La fonction de ce type est de trans­

férer à la catégorie adverbiale la signification des radicaux 
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motivants: ces formations sont donc syntaxiques. 

Dans la langue littéraire, le type est considéré comme 

non-productif (4: 297); au niveau de la langue parlée, cepen­

dant, Kocar' le décrit comme étant productif (2: 59). Le 

Dictionnaire académique mentionne: 

dalëk(ij) 
z'iv(dj) 

kordtk(ij) 
kratk(ij) 
krut(dj) 
lév(yj) 
mal(yj) 
ndv(yj) 
dbgd(ij) 
prav(yj) 
skdr(yj) 
dërn(yj) 
duz"(dj) 
j^vn(yj) 
pdln(yj) 

—» 

— * 

—» 

—* 
— • 

— * • 

—* 
— • 

-> 
—* 

—» 
— • 

—» 
—> 

—* 

v-dalek-e 
v-z"iv-e 
v-korotk-e 
v-kratc-e 
v-krut-e 
v-lév-e 
v-m^l-e 
v-nov-e 
v-obâd-e 
v-prav-e 
v-skdr-e 
v-dern-e' 
v—du2—e 
v"-jav-e 
v-poln-e' 

(vieil., pop.) 
(palatalisation [Kl/Ccl) 
(vieil., pop., rég.) 
(vieil.) 
(vieil.) 
(pop.) 
(var.: vo-obsd-é) 
(vieil.) 

(chute de [ Nj radical)(V 
r 

A ces formations, on peut encore ajouter les adjectifs 

numéraux suivants: 

dvojn(dj) —> v-dvojn-é 
trojn(dj) —* v-trojn-é 

L'accent porte soit sur le radical, soit sur le morphe 

suffixai, mais il ne semble pas y avoir de critère pour cette ré­

partition; la Grammaire se contente d'énumérer deux séries à ce 

sujet (4: 297). Ni Tixonov ni Zemskaja n'étudient ce type. 

On peut noter que pour une bonne partie de ces motivés, 

le rapport de motivation se fait seulement avec un aspect particu­

lier de la signification ou bien avec la signification figurée 

attachée" à ce radical motivant: 
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vkràtce : sens figuré: "en peu de mots"; 
vdernd : sens figure: "au brouillon"; 
vmale : sens figuré: "en un court laps de temps"; 
vpolné : sens figuré: "complètement"; 
vkorotké : connotation temporelle seulement; 
vprâve : sens abstrait seulement. 

I.14 Le type préfixo-suffixé en V- ... -0 
(avec alternance dure/molle du radical) 

Les adverbes de ce type sont motivés par des radicaux 

adjectivaux simples. Ce sont des formations syntaxiques, où au­

cune signification nouvelle n'est ajoutée au radical motivant. 

Le type est non-productif. Le Dictionnaire donne: 

dovdl'n(yj) —* v-ddvol'-0 (chute de [M] radical) 

kos(dj) —• v-kos'-0 
kriv(dj) —> v-kriv'-0 (pop.) 
krut(dj) —» v-krut'-0 (vieil., pop.) 
ndv(yj) —» v-nov•-0 

pldtn(yj) -» v-plot'-0 (chute de [il] radical) 
p r j an ( o'j ) -» v-pr j an ' -0 
rdvn(yj) —> v-rdv(e)n'-0 
tddn(yj) -+ v-tod'-0 (vieil. ) (chute de [il] radical) 

star(yj) -» v-star'-0 

L'accent porte sur le radical. 

On a ici affaire à un cas de suffixation nulle (-0) comme 

dans quelques autres cas (voir 1: 302 et 4: 300). Un trait spé­

cifique à ce type est l'alternance dure/molle de la consonne fi­

nale du radical (sauf dans v-ddvol'-0). 

La Grammaire et Zemskaja adoptent cette analyse, mais 

Tixonov considère ces formations comme préfixées (3: 14), sans 

toutefois justifier son interprétation; à ce sujet, la même remar­

que qu'à la page 81 s'applique ici. 
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4.15 Le type préfixc—suffixé en ZÀ- ... -O 

L'examen des significations exprimées dans les adverbes 

possédant le morphe ZA- amène à déterminer deux types distincts 

puisque certains de ces motivés remplissent une fonction 

syntaxique, alors que d'autres ont une fonction lexicale. 

C'est pourquoi certains motivés ont été classés dans un type 

préfixé séparé: le type 2.3, préfixé en ZA-** (pp. 26-27). 

Quant aux formations syntaxiques, elles appartiennent 

au présent type et sont motivées par des radicaux adjectivaux 

simples. 

Le type n'est pas productif. Le Dictionnaire énUmère 

les motivés suivants: 

desëv(yj) —* zâ-desev-o (var.: za-dësev-o)(parlé) 

ddlg(ij) —*• za-dolg-o (var.: za-ddlg-o) 
dorog(dj) —t zâ-dorog-o (pop.) 
edin(yj) —* za-edin-o (pop.) 
z"iv(dj) —» zâ-ziv-o 

mërtv(yj) —» zâ-mertv-o 
naprâsn(yj) —* za-naprâsn-o (pop.) 

ndv(yj) —> zâ-nov-o (parlé) 
pdzdn(ij) —* za-pozdn-o (pop.) 

prost(dj) —* za-prost-o (parlé) 

L'accent tombe sur le préfixe sauf dans: za-edin-o et 

za-naprasn-o. 

Aucune des sources mentionnées ne fait la distinction 

entre les deux types, mais l'examen des significations de ces 

motivés telles qu'elles apparaissent dans le Dictionnaire mène 

pourtant à cette distinction. 
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4.16 Le type préfixo-suffixé en NA- ... -ÛJU 

Les adverbes appartenant à ce type sont motivés par des 

radicaux adjectivaux simples. La fonction de ce type est de 

créer des formations syntaxiques. Selon la Grammaire, ces 

motivés appartiennent à la langue populaire (4: 298). 

Ce type est non-productif; cependant, au niveau de 

la langue parlée, Kocar' (2: 58) lui attribue une faible produc­

tivité. Les formations suivantes sont mentionnées dans le 

Dictionnaire: 

prjam(dj) —> na-prjam-uju (parlé) 
udal(dj) —• na-udal-uju (parlé) 
dist(yj) —» na-dist-iiju (pop.) 

et la Grammaire ajoute: 

(parlé) darov(dj) —* na-darov-uju (parlé) 

L'accent porte sur l'avant-dernière syllabe du morphe 

suffixai. 

4.17 Le type préfixo-suffixé en PO- ... -U 

La Grammaire académique distingue ici entre deux 

types qui utilisent le même affixe: celui dont les motivés 

sont reliés à des radicaux adjectivaux, et celui dont les 

formations se rapportent à des radicaux de numéraux: mnogo et 

ses composés (2: 297 et 2: 300). Cependant, toutes les autres 

sources joignent ces deux types en un seul, et c'est l'inter­

prétation choisie ici. 
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En effet, il faut alors supposer que le suffixe -0 de 

mnog-o est supplanté par l'affixe PO- ... -U. Il est plus vrai­

semblable de poser que po—mnog-u est issu de l'adjectif mnog(ij) 

et que les autres motivés sont structurés de la même façon, par 

analogie. Zemskaja (1: 301) et Tixonov (3: 14) considèrent les 

formes du présent type comme motivées par des adverbes, mais pour 

la même raison, il vaut mieux les relier à des adjectifs. 

Les formations de ce type sont donc motivées par des 

radicaux adjectivaux soit simples, soit contenant le suffixe -ONT.. 

Ces formations sont de nature syntaxique. 

Selon la Grammaire (4: 297), ce type est non-productif; 

Kocar' complète en affirmant (2: 62) qu'on peut considérer le 

type comme productif dans la langue parlée. Dans le Dictionnai-

re, on trouve mention des motivés suivants: 

ddlg(ij) -*• po-ddlg-u 
legdn'k(ij) -» po-legdn'k-u (parlé) 
malen'k(ij) —» po-mâlen'k-u (parlé) 

(pop.) malësen'k(ij) —» po-maléSen'k-u (poésie pop., pop.) 
- raal(yj) —» po-mâl-u (vieil., pop.) 

napràsn^j) —* po-naprâsn-u (parlé) 
nemndg(ij) -* po-nemndg-u 
prost(dj) —*• pd-prost-u (parlé) 
pust(dj) -* pd-pust-u (parlé) 
rdvn(yj) —> pd-rdvn-u 
sux(dj) -» pd-sux-u 
tëmn(yj) -» pd-temn-u (rég.) 

tixon'k(ij) -> po-tixon'k-u (parlé) 
tixdxon'k(ij) —> po-tixdxon'k-u (pop., poésie pop.) 

dâst(yj) -» po-dâst-u (vieil., rég.) 

A ces formations, les sources consultées ajoutent encore: 

mndg(ij) —*• po-mndg-u 
svdtl(yj) -*• po-svetl-u 
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Le régime de l'accent est irrégulier; il tombe le plus 

souvent sur le morphe préfixai, mais peut aussi tomber sur le 

radical. 

4.18 Le type préfixo-suffixé en V- .. .r-E 

Les formations de ce type sont motivées par des radicaux 

substantivaux. La signification exprimée par ces formations est 

celle de la manière dont est accomplie l'action: elles sont donc 

lexicales. 

Le type n'est pas productif. On relève dans le Dictionnaire: 

naklâd- —> v-naklâd-e (pop.) 
nadal(o) —* v-nadal-e 
tajn(a) —» v-tajn-e 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

4.19 Le type préfixo-suffixé en V- ... -I 

La fonction de ce type est identique à celle du type pré­

fixo-suffixé en V- ... -U**, 4.20, avec lequel il se trouve en état 

de distribution complémentaire. Le type suivant regroupe les formes 

motivées par des radicaux masculins singuliers et le présent type 

contient les formations motivées par tout autre radical. 

Ces motivés expriment, comme ceux du type suivant, l'en­

droit "où se produit l'action, ou la manière dont elle se produit. 

Le type est non-productif. On peut relever dans le Diction­

naire les formations suivantes: 
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b l i z ' - —» v - b l i z - i 
da l ' » v -da l - i 

drébezg(i) —» v-drébezg-i 
(pop.) nutr(o) —> v-nu t r - i 

peregdnk(a) —> v-peregdnk-i 
perëd- —> v-pcred-i 

pos leds tv i (e) —* v-poslddstvi - i 
proson ' (e) —> v-prosdn ' - i (oon.) 

t i g - > v-tis"-i 

L'accent porte sur le radical ou sur le morphe suffixai. 

4.20 Le type préfixo-suffixé en V- ... -U** 

L'affixe utilisé est homonyme à celui du type 4.5 (voir p. 

78) mais ici deux types différents doivent être distingués. Les 

formations du présent type expriment le lieu ou le moment où se 

produit l'action, alors que celles du type 4.5 expriment la maniè­

re dont l'action se produit. Ce type n'est pas productif, contrai­

rement au type 4.5. Les radicaux motivants appartenant au présent 

type sont masculins, ceux du type 4.5 étant féminins. Le régime 

de l'accent diffère dans les deux cas. Ces caractéristiques struc­

turales opposées amènent donc à distinguer deux types. 

Le Dictionnaire relève les formations suivantes: 

verx- —•* v-verx-d 
vdder- —$ v-veder-u (vieil., pop.) 
niz- —» v-niz-u 

auxquelles les sources consultées ajoutent: 

vid- —» v-vid-u 
xod » v-xod-u 

L'accent tombe ici sur le morphe suffixal, et non sur le 

radical comme dans les motivés du type en V- ... -U*, 4.5. 
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4.21 Le type préfixo-suffixé en V- ... -ÂX 

Les formations de ce type sont motivées par des radicaux 

substantivaux. 

Les notivés expriment la manière d'être ou d'agir en con­

formité avec la signification nommée par le radical motivant. 

C'est un type non-productif, limité à ces quelques for­

mations tirées du Dictionnaire: 

( v i e i l . ) popyx(i) — v-popyx-ax 
, v i e i l . ) po t 'n (a ) — v-pot 'n-ax 
, v i e i l . ) prosdnk(a) — v-prosdnk-ax 

serdc(e) — v-serdc-ax 
( v i e i l . ) torop-'*— v-toropj-ax 

L'accent tombe habituellement sur le morphe suffixai. 

Ce type n'est mentionné par aucune des sources consultées. 

4.22 Le type préfixo-suffixé en DO- ... -U 

Ces formations sont motivées par des radicaux substan­

tivaux masculins exprimant le temps, le lieu ou la manière. 

Ces motivés expriment la réalisation, poussée à sa 

limite, de la caractéristique signifiée par le radical substan­

tival motivant. 

C'est un type non-productif, ne groupant que quelques ad­

verbes. Le Dictionnaire mentionne: 

vek- — do-vek-u (pop.) 

verx de—verx-u 
zaréz-— do-zare'z-u (pop.) 
niz- — dd-niz-u 

auxquels la Grammaire ajoute encore: 
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otvâl- —> do-otval-u 

L'accent tombe habituellement sur le morphe suffixai. 

4.23 Le type préfixo-suffixé en IZ- ... -I 

Ces notivés sont reliés à des radicaux substantivaux 

désignant le lieu ou le temps. 

Ils expriment l'origine de l'action dans l'espace ou 

dans le temps, en conformité avec la signification du radical 

motivant. 

C'est un type non-productif, ne contenant que quelques 

formations. Le Dictionnaire mentionne: 

bliz'- —» iz-bliz-i 
dal'- —* îz-dal-i 

(pop.) nutr(o') —» iz-nutr-i 

(vieil., parlé) star'- —> îs-star-i 

L'accent tombe sur l'un des deux morphes de l'affixe. 

Aucune des sources consultées ne donne vraiment d'in­

dications sur ce type. La Grammaire ne mentionne qu'une seule 

formation, îzdali, considérée comme individuelle. Les autres 

sources ne mentionnent rien à ce sujet. 

4.24 Le type préfixo-suffixé en K- ... -I 

Ces adverbes sont motivés par des radicaux substanti­

vaux exprimant le lieu par rapport à un autre point de référence. 

Les motivés signifient la direction vers le lieu nommé par le 

radical motivant. 
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Le type est non-productif et le Dictionnaire n'atteste 

que ces formations: 

(pop.) nutr(d) —> k-nutr-i (vieil., pop.) 
perëd- —^ k-pered-i 

zad » k-zad-i 

On ne peut ici rien conclure au sujet du régime de 1' 

l'accent," à cause du petit nombre de formations. 

Aucune des sources consultées ne mentionne ce type. 

4.25 Le type préfixo-suffixé en K- ... -U 

Les motivés de ce type sont reliés à des radicaux 

substantivaux exprimant le lieu. 

La signification apportée par la motivation est celle 

de la direction vers le lieu nommé par le radical motivant. 

Le type est non-productif et on rélève dans le Dic­

tionnaire les formations suivantes: 

verx- —) k-verx-u 
niz- —i k-niz-u 
rjad- —» k-rjad-u (parlé) 

L'accent porte sur la partie radicale du motivé. 

Aucune des sources consultées ne mentionne ce type. 

4.26 Le type préfixo-suffixé en NA- ... -tJ** 

Ce type présente un affixe homonyme à celui du type 4.7 

préfixo-suffixé en NA- ... -U* (pp. 81-82), mais il faut distin­

guer ici entre deux types différents, puisque les significations 
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respectives de chaque affixe diffèrent. Ici, la signification 

exprimée est celle de l'endroit ou de la manière dont l'action 

est accomplie en conformité avec la signification exprimée par 

le radical motivant. De plus, l'autre type est productif, alors 

que celui-ci ne l'est pas (4: 299). Enfin, le présent type est 

motivé par des radicaux substantivaux masculins, alors que 

l'autre l'est par des radicaux féminins. 

Le Dictionnaire contient les formations suivantes: 

verx- —* na-verx-ii 
niz- —» na-niz-û (pop.) 
rjad » na-rjad-d 
jav' > na-jav-û (alternance molle/dure) 

L'accent porte sur le morphe suffixai. 

4.27 Le type préfixo-suffixé en 6- ... -0 

Les formations de ce type sont motivées par des radicaux 

substantivaux exprimant le lieu ou le temps. 

Les motivés expriment la localisation de l'action dans 

l'endroit ou au moment désigné par le radical motivant. 

C'est un type non-productif limité à quelques formations 

indiquées par le Dictionnaire: 

bok o-bok-0 (parlé) 

dal' d-dal'-0 (vieil.) 
zem'- — d-zem'-0 
krug o-krug-0 (pop.) 

pdlnod' o-polnod'-0 (rég.) 

L'accent porte habituellement sur le morphe préfixai. 

Ce type n'est mentionné par aucune des sources consultées. 
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4.28 Le type préfixo-suffixé en PO- ... -E 

Ces adverbes sont motivés par des radicaux substanti­

vaux féminins. Ils expriment la manière dont l'action est ac­

complie d'après la signification du radical motivant. 

Ils forment un type non-productif contenant peu de for­

mations. Le Dictionnaire mentionne: 

îstin(a) —¥ po-istin-e 
(vieil., naslysk(a) —* po-nasly2k-e (parlé) 
pop.) nevdl(ja) —> pc—nevdl-e 

odinddk(a) —» pc—odinddk-e 
serëdk(a) —> po-serëdk-e (pop., parlé) 
seredin(a) —» po-seredin-e (parlé) 
sredin(a) —» po-sredin-e 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

Seule la Grammaire mentionne ce type, qu'elle amalgame 

avec les deux types suivants, 4.27 et 4.28, dans un même groupe. 

4.29 Le type préfixo-suffixé en PO- ... -I 

Les adverbes de ce type sont motivés par des radicaux sub­

stantivaux et ils désignent le lieu ou la manière dont l'action est 

accomplie en conformité avec la signification du radical motivant. 

Ce type est non-productif. Le Dictionnaire mentionne 

les formations suivantes: 

blizost'- —» po-blizost-i 

vidimost' >• po-vidimost-i (vieil., pop.) 
zad » po-zad-i 

(parlé) malost' > po-malost-i (parlé) 
perëd » pc—pered-i (vieil., rég.) 

sered(a) —* po-sered-i (pop.) 
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L'accent coïncide habituellement avec celui du radical 

motivant; exceptions: poperedi, poseredi. 

4.30 Le type préfixo-suffixé en PO- ... -U 

Les formations de ce type sont motivées par des radi­

caux masculins ou neutres signifiant le lieu, le temps ou la 

manière. 

La fonction de des motivés est d'exprimer où, quand 

ou de quelle manière l'action est accomplie selon la signifi­

cation désignée par le radical motivant. 

Le type est non-productif et il se limité à quelques 

formations. On trouve dans le Dictionnaire : 

verx * po-verx-u (parlé) 

véder- —f po-véder-u (vieil., pop.) 
dobr(d) —9- po-dobr-u (parlé) 

nadàl(o) —> po-nadal-u (parlé) 
niz- —9 pd-niz-u (parlé) 

(parlé) pervonadâl(o) —•• po-pervonadal-u (pop.) 
utr(o) —> po-ûtr-u (parlé, poésie pop.) 

Le régime de l'accent ne suit pas de schéma précis. 

Ces adverbes sont des formations typiques de la lan­

gue parlée. 

Le présent type et les deux précédents sont en état 

de distribution complémentaire, puisque le type en PO- ... -E 

est motivé par des radicaux féminins durs, le type en PO- ... -I 

est motivé le plus souvent par des radicaux féminins mous et le 

présent type est motivé par des radicaux masculins et neutres durs. 
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4.31 Le type préfixo-suffixé en S- ... -I 

Ces adverbes sont également motivés par des radicaux 

substantivaux. Ils désignent le lieu original de la manifes­

tation d'une action en conformité avec la signification du ra­

dical motivant. 

C'est un type non-productif, réduit à quelques forma­

tions. On trouve dans le Dictionnaire les motivés suivants: 

zad- —» s-zad-i 
(pop.) nutr(d) —» s-nutr-i (vieil., pop.) 

perëd- —» s-pe'red-i 

L'accent ne suit pas de régime fixe. 

4.32 Le type préfixo-suffixé en V- ... -0 

Ce type est motivé par des radicaux adjectivaux sim­

ples. Les motivés ainsi formés sont lexicaux puisqu1ils 

expriment la direction ou le mode de l'action en conformité 

avec la signification du radical motivant. 

Ce type est non-productif et ne compte que peu de 

formations. On relève dans le Dictionnaire: 

lev(yj) —» v-lév-o 
edin(yj) —» vo-edfn-o (V0- devant Cj]) 
prav(yj) —* v-prav-o 

L'accent conserve la même place que dans le radical 

motivant. 
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4.33 Le type préfixo-suffixé en IZ- ... -A 

Les adverbes formant cet ensemble peuvent être divisés 

en deux groupes, selon que leurs radicaux motivants expriment 

une qualité simple ou une couleur. 

Il importe ici de déterminer deux sous-types distincts 

puisque les adverbes dénotant la couleur possèdent une signifi­

cation qui leur est particulière: "de la nuance de la couleur 

désignée par le radical motivant", différente de celle des ad­

verbes appartenant à l'autre groupe. De plus, ces adverbes de 

couleur peuvent être employés prépositivement à un autre adjec­

tif de couleur afin de créer des composés comme: issera-goluboj: 

"bleu grisâtre", izzelena-sinij: "bleu verdâtre", etc. Un tel 

emploi est cependant impossible avec les formations de l'autre 

groupe. Pour ces raisons, la Grammaire académique distingue ici 

deux sous-types, ce qu'omet de faire Tixonov (3: 13), qui se 

contente d'énumérer pêle-mêle ces formations. 

Dans un groupe comme dans l'autre, la fonction de l'af­

fixe est lexicale. Dans les adverbes de couleur, les motivés 

signifient la nuance de la couleur telle que nommée par le radi­

cal motivant. Dans les autres adjectifs, les motivés désignent 

l'origine spatiale ou temporelle de l'action ou de la qualité, 

origine en conformité avec la signification du radical motivant. 
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Le sous-type contenant les adverbes de couleur est 

productif en littérature (4: 298). L'autre sous-type n'est pas 

productif du tout. 

Le Dictionnaire mentionne les formations suivantes : 

1. motivés reliés à des radicaux signifiant la couleur: 

bél(yj ) —> iz -be l - a 
bur(yj) —* iz-bur-a 

golub(dj) —» îz-golub-a 
z 'ël t(yj) - * i z - z e l t - a 

zelën(yj) —» îz-ze len-a 
krasn(yj) -4 iz-krasn-a 

sdr(yj) —» ï s - s e r - a 
s iz (y j ) —» i s - s i z - a 
s i n ( i j ) —* i s - s i n j - a 

dërn(yj) —» is -dern-a 

2. motivés reliés à des radicaux exprimant la qualité: 

dâvn(ij) —> îz-davn-a (alternance molle/dure 
du radical) 

dalëk(ij) —* iz-dalek-a (var.: iz-dalëk-a) 
mâl(yj) —» îz-mal-a (rég.) 
kos(o'j) —^ iz-kos-a (parlé) 

A ces formations, la Grammaire ajoute encore: 

rddk(ij) —> îz-redk-a 
du2(dj) —* iz-dûz*-a 

L'accent tombe sur le morphe préfixai, sauf dans: 

iz-dalek-a, iz-duz"-a. 

4.34 Le type préfixo-suffixé en S- ... -A 

Ce type est motivé par des radicaux adjectivaux simples. 

Les motivés sont lexicaux: ils expriment le lieu, le temps, 

1' état originel conformément à la signification nommée par le 
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radical motivant. 

Le type est considéré comme non-productif dans la lan­

gue littéraire (4: 298), mais Kocar' le décrit comme productif 

dans la langue parlée (2: 60). Le Dictionnaire mentionne les 

motivés suivants: 

vysok(ij) —> s-vysok-à 
glup(yj) —• s-glup-a (pop.) 

gorj é& (ij) —• s-gorj ad-a 
dalëk(ij) —» s-dalek-a (pop.) 
kos(dj) —* s-kds-a (rég.) 
ldv(yj) —* s-lév-a 

(vieil.) mlad(dj) —* s-mlad-a (vieil.) 
ndv(yj) —» s-ndv-a 
dbSd(ij) —» s-ob^d-a 
slep(dj) —» sd-slep-a 
pérv(yj) —* s-perv-a 
pdln(yj) —* s-poln-à 
prav(yj) —* s-prâv-a 
prost(dj) —• s-prost-a (parlé) 
p'jan(yj) —» s-p'jan-a (parlé) 
tëmn(yj) —> s-temn-a (pop.) 

L'accent porte soit sur le morphe suffixai, soit sur 

le radical, à l'exception de sd-slep-a. 

La Grammaire académique distingue de ce type un autre 

type, possédant l'affixe S- ... -U (voir p. 109), et qui lui 

est synonyme. Ce type est décrit immédiatement après celui-ci. 

Tixonov mentionne le présent type (2: 13-14), mais en 

y ajoutant des formations comme syzdavna, syznova, etc. qui sont 

en fait motivées autrement (voir le type 4.34, préfixo-suffixé 

en SYZ- ... -A, p. 109-110), puisqu'il n'existe pas de radical 

adjectival *izdavn(ij) ou *iznov(y.1 ). Zemskaja ne mentionne pas 

ces formations. 



LES ADVERBES PREFIXO-SUFFIXES 110 

4.35 Le type préfixo-suffixé en S- ... -U 

Tout corme les formations du type précèdent, celles-ci 

sont motivées par des radicaux adjectivaux simples. Lee motivés 

sont lexicaux puisqu'ils expriment le lieu, le temps ou l'état 

originel selon la signification du radical motivant. 

Le type n'est pas productif dans la langue littéraire 

(4: 293), mais il l'est dans la langue parlée (2: 60). Le 

Dictionnaire académique énumère les formations suivantes: 

durn(dj) — i s-dur-u (chute de fN] radical) (pop.) 

màl(yj) —> s-mâl-u (pop.) 
(vieil.) mlad(dj) —» s-nlad-u (vieil.) 

molod(dj) —* s-mdlod-u 
no'v(yj) —+ s-ndv-u (vieil., pop.) 
slep(dj) —• sd-slep-u 

prost(dj) —* s-prdst-u (parlé) 

p'jàn(yj) —* s-p'jân-u (parlé) 

Contrairement au type précédent, l'accent porte ici tou­

jours sur le radical et non sur l'affixe; exception: sd-slep-u. 

On peut noter l'existence de quelques doublets, apparais­

sant simultanément dans ce type et dans le type précédent: smlada 

et smladu, snova et snovu, soslepa et soslepu. sprosta et sprostu. 

4.36 Le type préfixo-suffixé en SYZ- ... -A 

Ces motivés sont reliés à des radicaux adjectivaux. Leur 

fonction est d'exprimer l'origine temporelle de l'action en con­

formité avec la signification exprimée par le radical motivant. 
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C'est un type non-productif. Le Dictionnaire contient 

les formations suivantes: 

davn(ij) —} syz-davn-a (alternance molle/dure du 
radical) (parlé) 

màl(yj) —> syz-mal-a (pop.) 
ndv(yj) —> syz-nov-a (parle) 

L'accent porte sur le morphe préfixai. 

La signification de syskosa ne possédant pas de conno­

tation temporelle, elle ne cadre pas avec celle de ce type et 

c'est pourquoi cet adverbe ne peut y être inclus. 

4.37 Le type préfixo-suffixé en SYZ- ... -U 

Ce type est en fait très semblable au type précédent et 

il n'en diffère que par son affixe et le régime de l'accent. 

Ses motivés sont également reliés à des radicaux adjectivaux. 

La signification exprimée par ces adverbes est aussi celle de 

l'origine temporelle de l'action, telle qu'exprimée par le radi­

cal motivant. 

Ce type est non-productif et il ne contient que deux 

formations, attestées dans le Dictionnaire: 

malen'k(ij) —* syz-male'n ' k-u 
mal(yj) —> syz-mal-u 

On ne peut attribuer de régime déterminé à l'accent. 

Syskosu ne peut être inclus dans le présent type et doit 

être considéré comme une formation individuelle pour la même 

raison que syskosa dans le type précédent. 
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4.38 Le type préfixo-suffixé en V- ... -0 

Ces formations sont motivées par des radicaux de numé­

raux collectifs. Ils expriment l'augmentation ou la diminution 

par autant de fois que l'indique le radical motivant. 

C'est un type non-productif. Cette série fermée con­

tient les nombres de deux à dix. On retrouve toute la série 

dans le Dictionnaire: 

vos'mer(o) — v-vds'mer-o 
dvdj(e) — v-dvdj-e (-E après [ j J ) 

dévjater(o) — v-dévjater-o 
dés ja ter (o) — v-désja ter-o 

p ja t e r (o ) — v-pjà ter -o 
semer(o) — v-sémer-o 

t r d j ( e ) — v- t rd j - e (-E après f j l ) 
ddtver(o) — v-détver—o 

^éster(o) — v-sds ter -o 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 

Tixonov les considère (2: 19) comme des formations pré­

fixées, mais il ne faut pas oublier que nous avons affaire ici à 

des radicaux comme vos'mer(o) et que par conséquent l'interpréta­

tion préfixo-suffixée s'impose, telle qu'on la retrouve chez 

Zemskaja et dans la Grammaire (4: 299-300). 

4.39 Le type préfixo-suffixé en V- ... -01 î 

Ce type regroupe également des motivés reliés à des ra­

dicaux de numéraux collectifs. 

Ces formations expriment la quantité de personnes ou d'ê­

tres animés qui s'engagent dans une action, selon le nombre dési-
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gné par le radical motivant. 

C'est un type non-productif et la série contient les 

mêmes ternes que dans le type précédent. Le Dictionnaire les 

donne: 

vos'mer(o) —» v—vos 'mer—or. 
dvdj(e) —f v-dvoj-ëm (-ÈV après Cj3) 

dévjater(o) —* v-devjater-dm 
désjater(o) —» v-desjater-dm 
pjater(o) —» v-pjater-om 
sémer(o) —> v-sener-om 
trdj(e) —> v-troj-ëm (—EIï après Cjl) 

détver(o) —* v-cetver-dm 
séster(o) —> v-s'ester-orn 

L'accent porte sur le morphe suffixai. 

4,40 Le type préfixo-suffixé en V- ... -YX 

Ces formations sont motivées par des radicaux d'ad­

jectifs numéraux ordinaux. Elles expriment la situation 

ordinale dans une série d'après le nombre indiqué par le 

radical motivant. 

C'est un type non-productif, limité aux numéraux de un 

à dix. Le Dictionnaire les énumère: 

vos'm(oj) —* v-vos'm-yx 
devjat(yj) —* v-devjat-yx 
des jâ t (y j ) —* v-desjat-yx 
vtor(dj) —• vo-vtor-yx 
pérv(yj) —* vo-pérv-yx 
sed'm(dj) —* v-sed'm-yx 
trét'(ij) —* v-trét'-ix 

detvërt(yj) —> v-detvërt-yx 
sest(dj) —* v-sest-yx 
pjât(yj) — v-pjât-yx 

L'accent coïncide avec celui du radical motivant. 
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4.41 Le type préfixo-suffixé en MA- ... -0 

Ces motivés sont reliés à des radicaux de numéraux col­

lectifs. La signification conférée à ces formations est celle 

de la division en autant de partiejque l'exprime le radical 

motivant. 

Le type est non-productif et il ne compte que quelques 

formations, motivées par les numéraux les plus petits. Figurent 

dans le Dictionnaire: 

dvdj(e) —» nâ-dvoj-e (-E après Cj]) 
trdj(e) —> nâ-troj-e (-E après [jl) 

détver(o) —» nâ-detver-o 

L'accent porte sur le morphe préfixai. 

Tixonov considère ces motivés comme préfixés, mais étant 

reliés à des radicaux, ils doivent plutôt être interprétés conrr.e 

étant préfixo-suffixés. 

4.42 Le type préfixo-suffixé en V- ... -KU 

Les motivés de ce type sont appariés à des radicaux ver­

baux, habituellement perfectifs, lorsqu'il n'existe pas de radi­

caux substantivaux correspondants (nomina actionis) qui puissent 

les motiver. Par contre, si le radical substantival existe, le 

rapport de motivation est alors décrit plutôt selon le type pré­

fixo-suffixé 4.5, en V- ... -U* (voir pp. 78-79). 

Ces motivés désignent le processus de l'action exprimé 

en conformité avec la signification du radical motivant. 
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C'es t un type non-productif. Le Dictionnaire donne l e s 

formations suivantes : 

dogn-a(t') 

lez-à(t') 

poval-i(t') 

pereme£a(t') 

pereme^â(t') 

(pop.) 

-*- v-dogdn-ku 

-» v-lëz-ku 

—̂  v-povâl-ku 

—> v-peremez'-ku (chute de [A] ) 

- » v-pereméï-ku (chute de [AJ) 

: dogon-ju 
dogdn-is ' 

: lez-d 
l ez - i s ' ' 

: poval-ju 
poval- id ' 

: peremez'a-ju 
peremeza-es' 

: peremesa-ju 
peremesgfed ' 

r a z b r o d - i ( t ' s j a ) : razbrdd- i t s ja —>• v-razbrdd-ku 

razmax-a ( t ' s j a ) : razmas'-us ' 
razmâs-es 's ja -» v-razmaè'-ku 

r azva l - i ( t ' ) : razval - j u 
razva ' l - i s ' —»• v-razval-ku 

L'accent porte régulièrement sur la dernière syllabe 

du radical et coïncide habituellement avec celui de la deuxième 

personne du singulier du présent. 

4.43 Le type préfixo-suffixé en V- ... -0 

Les motivés formant ce type sont également en rapport 

avec des radicaux verbaux, habituellement perfectifs, vue l'ab­

sence de radicaux substantivaux qui pourraient les motiver. Ce 

type est donc analogue au précédent par son rapport avec la ca­

tégorie verbale. 

Ces motivés nomment également la manière dont l'action 

est accomplie, en conformité avec la signification du radical 

motivant. 

Le type est non-productif et se limite aux motivés 
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suivants, mentionnés par le Dictionnaire: 

dogn-a'( t ' ) 

drj'zga(t' ) 

zamen-i(t') 

pereb-i(t') 

pereval-i(t') 

plava(t') 

pop-a(st') 

pri§cur-i(t') 

razdrob-i(t') 

dogon-ju 
dogdn-iM' 

dry"zga-ju 
dryzga-eà'' 
zamen-ju 
zamén-ià'* 
pereb'-jii 
pereb'-es' 
pereval-ju 
pereval-is"' 
plàva-ju 
plava-eS' 

popad-u 
popad-ëS' 
priâddr-ju 
pris'dur-is' ' 
razdrob-lju 
razdrob-iâ' 

skak-a(t') 

spjat-i(t') 

skad-ù 
skac-eà'' 
spj ad-u 
spjât-is' 

—• v-dogdn-0 (var- rég.: 

v-dogdn'-0)(pop.) 

—> v-dryzg-0 (chute de IAÎ) 

-*• v-zamen-0 
-» v-pereb-dj-0 (infixe -0J-) 

—> v-pereval-0 (vieil.) 

-»• v-plav'-0 (chute de [A3 ) 
(alternance dure/ 
molle) 

—» v-popad-0 (pop.) 

-»• v-pri2ddr-0 (pop.) 

—> v-razdrdb•-0 (alternan ce dure/ 
molle) 

—* v-skad'-0 

—£> v-spjat'-0 

L'accent porte sur la dernière syllabe du radical. 

Dans plusieurs formations, on constate une alternance dure/ 

molle du radical. 

4.44 Le type préfixo-suffixé en NA- ... -0 

Ces formations sont motivées par des radicaux verbaux 

perfectifs. Elles désignent la manière dont l'action est accom­

plie en conformité avec la signification du radical motivant. 

Ce type est non-productif et il ne compte que quelques 

formations. Le Dictionnaire mentionne: 
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otlet-é(t') : otled-d 

otlet-is'' 
otmax-a^t') : otmaS-u 

otmas-es"' 
poval-i(t') : poval-ju 

povâl-i^' 
pokaz-a(t') : pokaï-u 

pokaz"-eŝ  ' 

—» na-otlët-0 

—» na-dtma^'-0 

—^ na-poval'-0 

—» na-pokâz-0 

(pop.) 

et, par analogie: 

kos-i(t') : kol-û 
kos-is - ' 

p e r e b - i ( t ' ) : pereb'- j i î 
na-kos ' -0 ( v i e i l . , r ég . ) 

pereb ' -ës ' ' —» na-pereb-dj-0 ( infixe -0J - ) 
(parlé) 

r a s x v a t à ( t ' ) : rasxvata-ju 
rasxvatâ-es" * —» na-rasxvat-0 (parlé) 

ugada( t ' ) : ugada-ju 
ugada-es' —» na-ugad-0 (parlé) 

L'accent tombe sur la dernière syllabe du radical, sauf 

dans: na-dtmas'-0 et na-kos'-0. 

4.45 Le type préfixo-suffixé en PO- ... -EMU 

C'est un type motivé par des radicaux d'adjectifs posses­

sifs. Bien que 1'Obratnyj slovar' ne les énumère pas, on les 

retrouve dans les sources consultées et il faut tout de même 

les mentionner dans un type spécifique. 

Comme le nombre de ces adjectifs est forcément limité, 

le type est non-productif. Les motivés expriment la façon d'agir 

par référence à la personne nommée dans le radical motivant: 

"à notre manière", "d'après moi", etc. Ainsi: 

V 

vas 
» po-vâs-emu 

moj • po-mdj-emu 
nas- —* po—nds'-emu 

/. svoj- —* po-svoj-emu 
tvoj- —•* po-tvoj-emu 
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L'accent tombe sur le radical. 

Toutes les sources consultées considèrent ces motivés com­

me des adverbes, même si les dictionnaires ne les mentionnent pas 

comme tels. La Grammaire les inclut dans un seul type préfixo-

suffixé en PO- ... -OI'ÎU (4: 29G) combinant ce type avec les tynes 

4.4 et 4.12, ce que les caractéristiques respectives de ces types 

ne permettent pas vraiment de faire. 

Le chapitre sur la préfixe—suffixation a montré que ce pro­

cédé de formation est le plus diversifié de tous. Tant par le nom­

bre considérable de types identifiés que par les rapports de moti­

vation entretenus avec presque toutes les catégories du discours, le 

procédé se révèle être d'une variété plus grande encore que la suf­

fixation. 

Une autre caractéristique propre à la préfixo-suffixâtion 

est la complémentarité existant entre des couples de types ayant un 

fonctionnement identique, un des types étant motivé par des radicaux 

substantivaux masculins et l'autre par des radicaux féminins. Ou 

encore, certains types contiennent des formations motivées par des 

radicaux substantivaux alors que d'autres types ont des adverbes 

motivés par des radicaux verbaux, lorsqu'il y a absence de nomen 

actionis dans le lexique. 

Ce chapitre clôt 1'inventaire deaméthodes de motivation 

affixale appliquées à l'adverbe. Le chapitre suivant viendra com­

pléter ce tableau de la formation des adverbes en y ajoutant la 

formation par composition. 



CHAPITRE VI 

LES ADVERBES COMPOSES 

La composition consisté à juxtaposer à un mot déjà exis­

tant un radical quelconque au lieu d'un affixe. Le résultat est 

une entité complètement formée, à signification unique,' à accent 

unique, reliée à l'une des parties du discours . 

Zemskaja remarque (1: 302) que ce procédé n'est pas carac­

téristique de l'adverbe. On ne retrouve en effet que peu de ty­

pes composés, avec ou sans combinaison à un autre procédé de moti­

vation. La composition pure est limitée au type 5.1, avec P0LU-. 

Tous les types sont formés de composés lexicaux, sauf un. 

Certains types sont productifs, d'autres ne le sont pas. 

Dans son article (3), Tixonov ne mentionne pas du tout 

ce procédé. 

5.1 Le type composé POLU + (radical adverbial) 

Le radical POLU- se juxtapose ici à un adverbe déjà for­

mé par suffixation d'après le type 3.2 (voir p. 42). Le Diction­

naire et les sources consultées mentionnent: 

lëz"a —» polu + lë2a 
sidja —* polu + sidja 
s*utjâ •—* polu + sutja 

1 A.A. Carev, Zametki po teorj.i slovosloSenija dans 
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On peut aussi décrire ces adverbes comme formés par suf­

fixation à partir de radicaux verbaux comme: 

polulez-â(t') —» polulëï-a 
polusid-e(t') —> polusid-ja 

La différence entre le motivant et le motivé est de na­

ture lexicale puisque le sens d^'à moitié,' à demi" est ajouté à 

la signification'du radical motivant. 

L'accent demeure sur le composant verbal. 

La Grammaire académique considère ce type comme productif. 

5.2 Le type composé V- POL + (radical substantival) -A 

La combinaison de POL- (forme tronquée de "polovina" d'après 

la Grammaire académique, p. 301) avec le préfixe—suffixe V- ... -A 

est ici caractéristique. La composition s'opère avec un radical 

substantival. 

Ces formations sont lexicales puisque leur signification 

exprime la réalisation ou la manifestation à moitié du phénomène 

nommé par le composant substantival. Les dictionnaires attestent 

les formes suivantes: 

glaz • v-pol+glaz-a 
gdlos » v-pol+gdlos-a 
nakal- —¥ v-pol+nakal-a (se dit d'une lampe) 
obordt- —» v-pol+oborot-a 

auxquelles la Grammaire académique ajoute: 

neb(o) —> v-pol+néb-a 
rost- —» v-pol+rdst-a 
slux- —* v-pol+slux-a 
ûx(o) —* v-pol+ûx-a 
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La Grammaire considère ce type comme productif. 

L'accent du composé coïncide avec celui du composant 

substantival. 

5.3 Le type composé (radical adjectival)-YM + 
(radical adjectival)-o' 

On peut également considérer comme des composés les 

formations tautologiques où le même radical ajectival apparaît 

deux fois, modifié par deux suffixes différents: -YM et -6. 

On trouve des composés comme: 

davn(ij) —> davn-ym + davn-d (alternance molle/dure 
du radical) 

pdln(yj) —ï poln-ym + poln-d 
pust(dj) —» pust-ym + pust-d 
dërn(yj) —» dern-ym + dern-d 

Ces composés ont une fonction surtout stylistique puis­

que, bien qu'ils expriment la même signification que le radical 

adjectival motivant, ils s'emploient dans un but de renforcement 

de cette signification. 

De telles formations sont typiques de la langue parlée . 

Le type est considéré comme productif par la Grammaire 

académique• 

L'accent porte sur les suffixes. 

La Grammaire académique considère toutefois ces formes 

en -YM comme suffixees (4: 294) et employées prépositivement à 

2 O.S. Orlova, Formirovanie naredij, sootnositel'nyx 
s tvoritel'nym padezom imeni v russkom jazyke, Rjazan', 1960, 
p. 124 (thèse de candidat). 
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la forme courte de l'adjectif ou à l'adverbe. L'analyse propo­

sée dans la présente recherche est différente parce qu'une ex­

plication basée sur les seules caractéristiques de la motiva­

tion d'une forme a semblé plus homogène qu'une interprétation 

faisant appel aux caractéristiques syntaxiques de cette forme. 

5.4 Le type composé V- POL + (radical adjectival) -A 

Le présent type reproduit la même structure que le 

type 5.2 (p. 118) mais en utilisant comme composant un radical 

adjectival cette fois. Le Dictionnaire mentionne: 

p'jàn(yj) —» v-pol+p'jàn-a (pop.) 
s^tn(yj) —•} v-pol+syt-a (pop.) (chute de DO 

du radical) 

La Grammaire académique mentionne encore: 

otkry^t(yj) —> v-pol+otkryt-a 
prjam(dj) —> v-pol+prjam-a 

L'accent porte sur le suffixe, sauf dans v-pol+otkryt-a. 

Ces composés sont de nature lexicale puisqu'ils expriment 

la manifestation partielle de la qualité nommée par le composant 

adjectival. 

Ce type est considéré comme non-productif par la Grammaire. 

5.5 Le type composé V- TRI + (radical adjectival) -A 

Ce type est constitué de la combinaison du radical numé­

ral TRI- et du préfixo-suffixé V- ... -A avec un radical adjec­

tival . 
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Il ne comprend que deux formations attestées : 

des"ëv(yj) -» v-tri+dës"ev-a (vieil., rég.) 
dorog(dj) —* v-tri+dorog-a (parlé) 

La signification exprimée par ce type est celle de l'aug­

mentation, par trois fois ou à un très haut niveau, de la qualité 

exprimée par le composant adjectival. 

L'accent ne suit pas de 'règle fixe. 

Le type est non-productif. 

5.6 Le type composé MIMO + (radical verbal) -0M 

Ce type comprend des formations :où se combinent le ra­

dical adverbial MIMO-, le radical d'un verbe de mouvement et le 

suffixe -0M. 

On rélève : 

ézd-i(t') —^ mimo-dzd-om (parlé) 
let-é(t') —^ mimo-lët-om 
xod-i(t') —} mimo-xdd-om 

Ces composés lexicaux nomment la manière par laquelle 

s'accomplit un processus. 

Ce type est non-productif selon la Grammaire académique. 

L'accent porte sur le radical verbal. 

Ce chapitre sur la composition termine un essai de des­

cription du système de formation des adverbes qui a aussi étudié 

la préfixation, la suffixation et la préfixo-suffixation. Il 

ne reste maintenant qu'à formuler les conclusions de cette re­

cherche . 



RESUME ET CONCLUSIONS 

Les chapitres qui précèdent constituent un essai de 

mise en système de la formation des adverbes à la fois par 

des critères formels et des critères sémantiques. La méthode 

de recherche utilisée pour procéder à cette classification est 

celle que l'on retrouve le plus souvent chez les linguistes so­

viétiques contemporains. Il importe de rappeler que la pers­

pective choisie était purement synchronique, ce qui a mené à 

considérer comme non-pertinentes les références de nature his­

torique dans l'interprétation des faits. 

Dans l'ensemble, les résultats obtenus coïncident avec 

ceux figurant dans les différentes études consacrées à ce su­

jet. Il est cependant arrivé que des divergences d'interpré­

tation surviennent. Ces divergences ont été soulignées et 

l'interprétation adoptée dans la présente recherche a été étay-

ée par les faits et les arguments considérés comme les plus 

convaincants. En général, ces divergences se manifestent dans 

les détails et les grandes lignes de cette recherche recouvrent 

bien la structure des autres études sur le sujet. 

L'examen du corpus a cependant permis d'identifier cer­

tains types qui ne sont mentionnés dans aucune des sources con­

sultées. Ces types n'occupent pas une grande place dans le sys­

tème, quantitativement parlant, mais il convient de les mentionner. 
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L'introduction d'un chapitre et d'un appendice sur les 

adverbes non-motivés constitue la seule différence d'envergure. 

Comme la recherche portait sur un corpus précis et délimité, il 

a bien fallu se rendre à l'évidence qu'une quantité appréciable 

d'adverbes ne pouvait être incluse dans les structures du sys­

tème de motivation tel que défini avec précision au début de la 

recherche (chapitre I). 

Des conclusions qui peuvent être tirées, c'est là la 

première: l'importance du groupe des adverbes synchroniquement 

non-motivés. Aucune étude n'avait jusqu'à présent insisté sur 

ce point. 

Une autre conclusion qui s'impose immédiatement est la 

grande variété des procédés de motivation par lesquels des ad­

verbes sont formés: préfixes, suffixes, suffixes intercalaires, 

préfixo-suffixes et préfixo-suffixes nuls, composition. Ces pro­

cédés regroupent une quantité de types assez considérable: 86 en 

tout. 13 de ces types sont préfixés, 22 sont suffixes, 45 sont 

préfixo-suffixés et 6 sont composés. 

L'ensemble des types préfixés est le plus homogène: c'est 

en fait la catégorie comptant le moins de types, mais tous ceux 

qui la composent partagent les mêmes caractéristiques. Ils sont 

tous motivés par des adverbes, leurs affixes remplissent pres­

que tous une fonction lexicale et aucun de ces types n'est pro­

ductif. 
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Les types suffixes forment une catégorie plus diversifiée: 

ils sont motivés par des radicaux appartenant à plusieurs autres 

catégories du discours. Certains types sont productifs, alors que 

d'autres ne le sont pas. Plusieurs de ces suffixes sont interca­

laires, c'est-à-dire qu'ils se placent à l'intérieur même du radi­

cal motivant. Certains suffixes ajoutent une signification nou­

velle au radical, alors que d'autres suffixes expriment seulement 

le passage du radical d'une autre catégorie du discours à celle de 

l'adverbe. 

Le procédé de préfixo-suffixation se distingue des autres 

en ce qu'il utilise un affixe composé de deux morphèmes, l'un se 

plaçant avant et l'autre après le radical. C'est le procédé le 

plus diversifié de tous, tant par le nombre assez considérable de 

préfixo-suffixes identifiés que par les rapports de motivation 

entretenus avec presque toutes les autres catégories du discours. 

Plusieurs types se partagent des affixes homonymes. D'autres ty­

pes forment des séries :où ils se trouvent en état de distribution 

complémentaire les uns avec les autres. Ce procédé de formation 

est utilisé largement pour la formation de nouveaux adverbes, 

puisqu'il caractérise douze tĵ pes productifs. 

Quant à la composition, c'est un procédé qui n'est pas 

caractéristique de la formation d'adverbes; il se limité à six 

t""pes, contenant chacun peu de formes. 

Les rapports entre la catégorie de l'adverbe et les autres 

catégories du discours ont des caractéristiques bien spécifiques 
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qui changent selon les procédés de formation. 

La préfixation est un procédé réservé exclusivement à la 

motivation in bra-adverbiale. 

La suffixation est largement intra-adverbiale aussi (avec 

la moitié des types). Le reste des types suffixes est motivé par 

des radicaux soit substantivaux, soit verbaux, soit adjectivaux, 

soit numéraux. 

La préfixo-suffixation est nettement dominée par la moti­

vation de radicaux adjectivaux et substantivaux: trente-sept types 

sur quarante-cinq. 

Par conséquent, les types d'adverbes sont motivés surtout 

par des substantifs (vingt-trois types), par des adjectifs (vingt 

tjTpes) et par des adverbes (treize types). Les autres catégories 

du discours ne motivent chacune qu'un petit nombre de types. 

Cette prépondérance des catégories flexionnelles dans la 

motivation d'adverbes est à rapprocher de l'homonymie existant 

entre, d'une part, les affixes caractérisant ces types et, d'autre 

part, les désinences flexionnelles (et, éventuellement, les prépo­

sitions leur correspondant syntaxiquement) caractérisant ces ca­

tégories flexionnelles. Ce rapport s'explique diachroniquement 

par l'évolution de ces formes flexionnelles en adverbes. Les types 

partagent avec certains ensembles flexionnels des caractéristiques 

comme le régime de l'accent et le genre des radicaux motivants. 
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Telle est la description qui a été faite du système de 

formation des adverbes, description qui repose avant tout sur le 

concept de type. En appliquant ce concept à un corpus concret, 

on a également tenu compte des critères d'économie et de cohérence 

dans l'élaboration d'une description d'ensemble. 
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APPENDICE I 

LISTE DES ADVERBES NON-IÏOTIVES 

Cette liste complète le chapitre III: "Les adverbes non-

motivés" (pp. 15-22). On y trouvera tous les adverbes du corpus 

qui n'ont pu être inclus dans les types décrits aux chapitres III, 

IV, V et VI. 

En effet, si un adverbe ne partage pas ses caractéristi­

ques avec d'autres adverbes, ses propriétés n'ont pas de caractè­

re structural. On ne peut alors déterminer un type, qui est une 

entité structurale et l'adverbe en question demeure une formation 

individuelle. Une telle absence de caractère systématique expli­

que la présence dans ce groupe d'un grand nombre d'adverbes. 

Si un adverbe ne peut être relié à aucun radical du lexi­

que, il ne peut être motive. Il se peut qu'une telle forne cons­

titue elle-même un radical simple, ne pouvait être le résultat de: 

radical motivant + affixe. Il est également possible qu'une forma­

tion, bien qu'historiquement dérivée d'une forme plus simple, n'ait 

plus dans la langue contemporaine aucun rapport avec cette forne. 

Quoi qu'il en soit, il manque quelque chose à ces formes pour leur 

assurer un entier caractère structural. 

Il arrive également que si un adverbe et un adjectif sont 

reliés par un rapport de motivation, ce rapport se fait en réalité 

dans le sens inverse du rapport habituel, ce qui empêche ces formes 
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d'être intégrées dans le type approprié. La véritable place de 

ces formes est plutôt dans le système de formation des adjectifs. 

Les adverbes résultant d'emprunts à une langue étrangère 

(français, latin, italien) ne sont pas non plus caractérisés per 

un lien de motivation puisque ces formations sont empruntées 

toutes faites sur une base individuelle, pour leur valeur lexi­

cale particulière. 

Les comparatifs et les superlatifs d'adverbes sont le ré­

sultat d'une transformation grammaticale, ce qui ne concerne donc 

pas la motivation. Ces formes sont donc incluses dans cette liste. 

Les transformations dues à la langue populaire ne sont pas 

non plus un phénomène de motivation puisqu'elles s'opèrent sur une 

base individuelle. 

Toutes les raisons qu'on vient d'énumérer sont en fait des 

exceptions à l'intégralité du caractère structural de ces forma­

tions et c'est ce qui détermine leur inclusion dans cette liste 

d'adverbes non-motivés, la motivation étant systématique. 

aEÉMCHO 

a3K 

a:«HO 

ajuierpeTTo 

a j iné rpo 

aJIbHH 

aJlbHO 

aj i_nap_ 
ajibçppécKO 
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a-.ïïH 

aH.T,ài:7e 

aHfbac 

a n o c T e p w o p H 

anpMopw 

apnén;:cwo 

t5e3:,;âjia 

GesyMOUKy 

0'e3ycTajiw 

6 é c n e p e y : b 

6060 

(5ojie 

ô o n e e 

OOJIBHO 

tSojibiue 

6 p a B O 

6y.UTO 

B a - C a H K 

BBOJiioniKy 

B n o r a x i 

BflOJIb 

B u p y r 

BBpyropHfl [BupyropHCbJ 

Be3flé 

Ben 

BeJîbMÎT 

BepxàMK 

BepxoM 

BecbMa 

Be^op 

B3aWMbî 

BsanepTH 
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B s â n y c K K 

B s a i r e i : LB3ai" ; e ' : J 

s s p e s b 

BKJ".HMO-He BîÏ£MM O 

BIÏ3aBM 

B i é c T e 

EKai'j-îbî 

Bine 

B u e s â n y 

BHMMaTej ibHenr ie 

BHKU.LK 

3 0 3 e K i : 

B 0 3 J i e 

BOJieH-HeBOJieM 

BOH 

BOO^HK) 

s n e p B b î e 

B n o j r y o ô o p o T 

B n o c j i e T i H e e [ B n o c n é r r H K e ] 

B n p e f l b 

B_oa3Baji 

B p a c n j i o x 

B p 0 3 b 

BpHH 

BpHJT JIM 

BCë 

Bcercâ 

Bcero 

BceHapo,r,HO 

BTenopbi 

BTHXOMOJTKy 

B u e p a 
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Bbime 

r f ie 

rjiwccaH.TO 

r o p é 

B r o p H u a x 

r p a s e 

n a s e u a 

; ; â j ie3 

pané ne 

rrapMa 

JiByKOKb 

fie-rjaKTO 

a e - w p e 

noKOJie 

noKOJib 

noj iy 

rronbuie 

AOMa 

SOMO Ĵ 

jroH^e^ce 

n o c é n o B a 

Rocéne 

Kocé j ib 

j iocTa j ib 

flOCIOJlb 

jiOTJia 

flOTOJie 

rriîdOM 

e f l e â 

eflHHOIICBH 

ejiceneHb 

eJIMKO 
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emë [euiej 

KMBbëM 

3 a B T p a 

3 a r j i a 3 a 

s â r o n H 

3 a : . i y : 

3S.My,.:e: 

3 a H e 3 0 J i i c 

3 a H y K j i y 

3 a n a K K 0 p â T a 

3£monJi:'iu,6 

3 a n p a B , m y 

s a p a s 

3 a c _ M 

3 a T e M 

3 a y n O K o n 

3aypHi i , 

3 a y T p a 

3 a q a c T y K ) 

saqéw 

3necb 

3SÔpOBO 

3 e j i o 

3pf l 

ii3panén& 

H3,né*TCTBa 

H 3 H a q a . u a 

M3HW3y 

H H a q e 

HH-KB£ÎpTO 

HHKOrHI-lTO 

MH-OKTSLBO 

http://H3Haqa.ua
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KH-rf)OJlHO 

H K o r a a 

KCKJllO^HTeJEbl-îO 

1ICKOHH 

lîcnorr.BOJTb 

FCnOfl.IOObH 

iïcnoj!,Hi:3y 

n c ï ï o ^ T : b : a 

acnoKOH 

wcnoj iy 

i i T o r o 

K&K 

KaiiTâCiine 

KHapyxcn 

Korflà 

Kpei'iéHjro [KpemeHnoJ 

KCTaTM 

Kyrâ 

Kyjtbî 

Kynno 

j i a p r o 

n e r a T O 

JléHTO 

jiyqme 

Mario-Mann 

Mar io-noMany 

ManéKbKO 

M a a c T 0 3 0 

M H MO 

MoaepaTO 

HaoeKpeHb 

HaBeKH 
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HaBtipHoe 

KaBe '-vA:: 

Hase-HHKa. 

IiaB3HHtîb 

HaB?cpecT 

KaBOKM^Ky 

narnuiOM 

H a r o p a 

H a i M e o y 

i i d r o 

nax,bîcb 

H a 3 8 r H 

H a s a n e p T i i 

Ha3y6oK 

Hant56jiee 

HaK3rOTOB 

' ap i3ycTb 

HaHMeHee 

n a i i n à t i ? 

HaKCKOCKK 

Hai'CKOCOK 

HaJICKOCB 

Haiiqâme 

HaKaHyHe 

HajiMuo 

HaMéfiHH 

HaiviepTBO 

H a i i é c r o 

Haot5yM 

HaneperoHKH 

HanepeBH 
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HanepeKoci-cM 

HanepeKocoK 

Hanoj ib i 

nano'OH^Kax 

Kanocj iéf l 

HanocJiéfi i ï 

HanocriéîTpcax 

HanocjiéflOK 

HanocJié i iH: : 

Harroé.r, [ H a n ^ é i i b J 

HanpeaKi î 

HairpHriKiî 

H a p â n e 

n a p o K o u 

napyscH 

Hapyscy 

HaCMJIKOfl 

HaCHJIKOM 

HacTopoKe' 

HaTomaK 

HayTpo 

naxoÂOi.i 

naqeKy 

KamapMaKa 

HeBr.ojire 

HeBeCTb [HHBeCTbJ 

HeBSHaqàJ: 

HeBMoroTy 

HeBMOUb 

HeBnepeHOC 

HeBnpoBopoT 

HeBnpoéii 
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HeBCTynHO 

H e B T e p n ë s 

HeriypoiM 

uéKOJTÏl 

Hexib3H 

KeMeflJiH 

Heor r .H ,nKo! i 

HeorjiH,n,KOK} 

H e n o n a j i ë K y 

H6TT0 

H e y * 

H e y n y c T H T e j i b H O 

HeXOTH 

HHJKe 

HHKoromeHbKM 

HHKOJIH 

H K u e r o 

HMXÎKOM 

HM1ITO 

HOHe 

HOH^ie 

Hb'me 

HbÎHqe 

o ô à n o n 

o C a q e 

oc5oHnoji 

o ô o q b 

oôOKJfly 

o r y n o M 

o f l e c H y i o 

OflHHOBa 

op,né,"KRbi 
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OEHOBa 

OKapaqb 

OKOJIO 

OKpeCT 

OHOMéjf.HH 

OHOMHHCb 

nnocxiH 

onpoweTbK) 

OHHTb 

OnHTb-TaKH 

OCOÔeHHO 

ocdô'b 

OTiiajJb 

OTKOTie 

OTKOJieBa 

OTKOJIB 

O T K y j i e B a 

OTKyjIb 

OTHlOfîb 

o T p o s y 

o T c é x i e 

o T c é . n e B a 

OTCeJIb 

OTTOTO 

OTTOXie 

o T T O J i e B a 

OTTOJlb 

o T q a c T M 

O T i e r o 

oxurariKOH 

oqeHHO 

oqeHb 
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OIliyiCKi 

nâicn 

n a q e 

nepBO-HanepBO 

nërow 

n e n e n p a j i o M 

néVb ~ 

niiaHKccHMO 

ni-iano 

ni'imiKicaTO 

nnqqHKaTO 

njiaLiMH 

n o B e p x 

noiiaBHO 

noi ià j ie 

nojiBbîcb 

noBenoM 

noii,jie 

noEpHfl 

no i r t i ac 

no^viMCTyio 

n o 3 a E c i e r é 

n o 3 a i ; b 

no3a j ieTOCb 

no3aoqb 

nosape3 

noKa 

noi-ca\iecT [ n o K a M e c T b , n o K a _ e c T a ] 

noKOJieBa 

noKyBa 

n o K y n b [ n o K y j i n ] 

nOJIHOCTBK) 
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nojiK)(5y 

noHapouiKy 

nonepë j i , 

nonojiâ?.! 

nono j iypHn 

nonojiyHO^M 

nopo::cHë".i 

n 6 p 0 3 H b 

n o c e _ y 

n o c e p é s b 

nocjie 

nocJiesaBTpa 

noconoHb 

nocpeflH 

nocTdbaKTyM 

noTOJib 

nOTOM 

noTOMy 

n o T y n a 

n o u e M 

n o u e w y 

no^ iécTb 

n o q é c b 

n o q H T a n 

no^iTH 

no^TO 

nomenTy 

n o s T o w y 

npeBbime 

npexc 

n p é a g i e 

npeCTKCCHMO 
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n p e c T O 

n p o T H B 

n p o T H B y 

n p o q b 

p a 3 

p a H e 

p a H e e 

•p.âHbme 

pemi^Te j ibHO 

PHBOM 

PHflblI^KOM 

CôMOKaTOM 

caMonnaBoa 

caMoyKOM 

côoub 

ceroEKH 

CëflHH 

cew^ac 

ce 1.10 

CHJIOM 

CKB03B 

CKOJIb 

CKOJIbKO 

CKopée 

CKDOSb 

CJIMUIKOM 

CManbCTBa 

CHaqana 

coBcéi: 

COJIO 

COHMKa 

c n e o B O H a y a J i a 
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c n j r e q â 

cnjionib 

c n o E p n : 1 

cno3apaHKy 

cno3apaHOK 

CnpOCOHKOB 

CHpOCOHOK 

CnpOCOHbH 

c n p o x B a j i a 

c p o ^ H C B 

c p u B i c a 

CTaKKaTO 

C T a p e 

C T a p u i e 

CTOKpaT 

CTOJIb 

CTOJlbKO 

C T p a C T b 

C T p a x 

C T p e w r j i a B 

c y n p o T H B 

c$opnaHflO 

CH3BeKa 

CH3BeKy 

CH3TI,eTC7Ba 

C b i 3 M a n é T C T B a 

CH3Mâj îbCTBa 

CHCKOCa 

CbiCKoey 

CBICnOKOH 

CHCCTapH 

cwf la 
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TaK 

TaK^ice 

TaKO 

T a a 

T a Lia 

TaMO 

Tauopiz 

TaMOTi;a 

TÊLMOTKO 

TaM-CHM 

T a n é p i m a 

Tej iemoM 

T e n é p n q a 

Tenépb 

Tenépn 

T e T - a - T e T 

TKXOMOJIKOM 

T o r j r a 

T O A 

T O M 

TOKMO 

TOJIb 

TOJIbKO 

TOTqâc 

TOqHIO 

T O U B - B - T O I b 

TpeMOJiaHHO 

T p e T b e r o - f l H i i 

TpeTëBocb [TpeTbërocb, TpeTbëBOCb] 

TpeTbéBOflHH [TpeTbëBOEHIïJ 

TpMKpaT 

TpHKpaTH 
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TpO'-TM 

TJP& 

Ty,nâ-cio,4a 

Tyjra-TO 

Tyflbi 

Ty_.bi-c:-or!ibi 

T y n e 

TyT 

T y r a 

TyTOCb 

TVTOTKO 

TyToqKiî 

TyTOqKO 

y x 

y KO 

JJK.6 

JKOTKa 

VIIOTKO 

riaKCMMHJie 

cfiopTe 

ÈOpTHCCHMO 

q e r o 

q e r o n - T O 

q e r i e c q y p 

qoxoM 

î i p e c u y p 

qTOH-TO 

CITO-TO 

qynoK 

uyTKy 

UyTOK 
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m an a 

mann-Bann 

raj iHïï-BajiHiï 

s j ieBaTO 

a c T o x i b 

aCTOJIbKO 

3TQK 

? 'TTO [ a T T a ] 

103 OM 



APPENDICE II 

CORPUS VERBORUM 

Cet appendice contient tous les adverbes énum^rés par 

1'Obratnyj slovar' russkogo jazyka et décrite dans le Diction­

naire académique. Les chiffres suivant chaque adverbe indiquent 

le type auquel il appartient, 1. étant réserve aux adverbes non-

motivés. Les variantes et les caractéristiques stylistiques sont 

également mentionnées, s'il y a lieu. 

a ô c o n w T H - o 

aBSLHC-OM 

a j i a x n o 

àHCK-K 

a>K 

a>;cH 6 

aKKypsÎTH-o 

annerpeTTO 

a n n é r p o 

anbHH 

anbHO 

anbnâpH 

anb$pécKO 

a - n n 

aHflâiïTe 

aHçiàc 

anocTepMopM 

anpMopw 

apnéflKHo 

O • 

G • 

I 

3 . 

I 

I 

3 . 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

,11 

I 

I 

n p o c T o p e q . , 

n p o c T o p e y . , 

[aKypaTH-o] 

[ ane rpéTOJ 

[ a n é r p o J 

odji. 

ot5n. 
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e>er-OM 3. II 

6esBiîiîH-o C I 

6e3B036pâHH-o 3.1 

6e3Jiior!,H-o 3.1 

t5e3Mana I n p o c T o p e y . 

6 e 3 M e p H - o 3 . 1 

t ' e s o n a c H - o 3 . 1 

6e30THOciÎTe j ibH-o 3 . 1 

6 e s p a 3 J i K y H - o 3 . 1 

6e3paccyflH-o 3.1 

6e3yMonKy I 

o e s y c n o B H - o 3 . 1 

<5e3ycTanw I 

C5écnepeub I y c T a p . , n p o c T o p e u , 

6ecnoKOHH-o 3 . 1 

6 e c n o j i e 3 H - o 3 . 1 

t5ecnpeMeHH-o 3 . 1 

C e c c o B e c T H - o 3 . 1 

t 5 e c c n o p H - o 3 . 1 

ô é m e H - o 3 . 1 

ÔHT-KOM 3 . 1 5 

t5jiecTHm-e 3 . 1 

6 j i H 3 - é H b K - o 3 . 5 n p o c T o p e q . , O 6 J I . 

(5 j iH3-ëxoHbK-o 3 . 6 n p o c T o p e u . 

c5nM3-ëmeHbK-o 3 . 7 n p o c T o p e q . 

C5JIH3K-O 3 . 1 

6060 I neTCKoe 

(5oJicécTBeHH-o 3 . 1 p a s r . 

6ÔK-OM 3 . I I 

6ône I y c T a p . , ot j j i . 

t5ojiee I 

f5ojibH-o 3 . 1 
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6ônhwe 

6 O C - M K 6 M 

( 5 O U - K - 6 M 

OJOHSH-O 

ô p a B O 

CjpOC-KOM 

t5ypTO 

6 y K B a j i b H - o 

B a - 6 a H K 

B a s ; H - o 

B-t5jIH3-W 

B - t 5 j I H 3 b - 0 

B-CÎOK-0 

B - t 5 p o ; i i - 0 

B - B e K - 0 

B - B e p x - ^ 

B - B e p x - y 

B - B e u e " o - y 

B-BOJI-K) 

BBOJHOniKy 

B - B O C b M e p - 0 

B - B O C b M e p - O M 

B-BOCbM-HX 

B - B H C b - 0 

B - r j i a f l b - 0 

B - r j i y c 5 b - 0 

B - r y c T - y i o 

B - a a n e K - é 

B-j i ,a j i -M 

B- j i ; a j ib -c / 

B - f l B O - e 

I 

3.10 
3 . 3 
Q "T" G . _ 

I 

3.15 
I 

3 . 1 

I 

3 . 1 

4.19 
4 . 6 

4 . 6 

4.6 
4 . 6 

4 . 6 

4.20 
4.20 
4 . 5 
I 

4.38 
4.39 
4.40 
4 . 6 

4 . 6 

4 . 6 

4 . 1 

4.13 
4.19 
4 . 6 

4.38 

y c T a p . 

y c T a p . , npocTopeq. 

npocTopeu. 
j i a cK . 

y c T a p . , npocTopeu. 

npocTopeu. 
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B-nBO-ë: . : 4 . c 9 

B-^BOTlH-é M . I 

B-xieBHTep-o 

B-neBHTep-OM 

B-neBHT-HX 4. : l -0 

n pq 

B - n e c H T e p - o 4 . 3 8 

B-neCHTep-OM 4 . 3 9 

B-neCHT-HX 4 . 4 0 

B-,noo"aBOK-0 4 . 6 

B - a o B o n b - c / 4 . 1 4 

B^oràj ; , I n p o c T o p e q . , oC:i, , " c , .. 

B - c o r o H - c ^ 4 . 4 3 n p o c T o p e q . [ B - B O I - O H C - ^ : o6n, ] 

B - s o r o H - K y 4 . 4 2 

B-flOJi6H:;:K-y 4 . 5 y c T a p . , B HSbme IUKOJIBHHKOB 

BflOJIB I 

B - n o M ë K - 0 4 . 6 n p o c T O p e u . , y c T a p . 

B - ^ 6 c T a n b 2 . 1 

B - n p é t 5 e 3 r - n 4 . 1 9 

s n p y r I 

Bjj.pyropnji; I y c T a p . , o6n. [ B ^ p y r o p H E b ] 

B - f l p b i 3 r - 0 4 . 4 3 n p o c T o p e q . 

Beji.OM-o 3 . 1 

Be3p,é I 

BeK I 

BejibMiï I y c T a p . , u,epK. 

BepH-o 3.1 

BepOHTH-0 3.1 

BepxaMM I 

Bepx-OM 3.II 

Bepxow I 

Becen-eHbK-o 3.5 

Becen-o 3.1 
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B9CK-0 
BecH-6î: 

BeCH-OKJ 

B e C T H M - 0 

B e c b i i a 

B 6 T p e H - 0 

B e i e p K - o a 

E3U.ep-OM 

B e U H - 0 

B e q o p 

B-SCHB-e 

B - 3 a f l - 0 

B - 3 a ë M - c / 

B3a_MbI 

B - 3 a M e H - 0 

B 3 a n e p T H 

B - 3 a n p a . B n y 

B 3 a n y c K H 

B - 3 a c o c - c / 

B-3aTH5KK-y 

B - 3 a m e H - 0 

B 3 p e 3 b 

BMHHM-O 

BHflKMO-HeBHflHHO 

3 . 1 

3.12 

O • l u 

3 . 1 

I 

3 . 1 

C . I I 
r . i l 

3 . 1 

I 

4 . 1 3 

4 . 6 

4 . 6 

I 

4 . 4 3 

I 

2 . 1 

I 

4 . 6 

4 . 5 

4 . 6 

I 

3 . 1 

I 

[BHaHbÎM- j B H f l H - ë l I i e H b K - 0 

BMSaBM 

B K i i K u n î T e n b H - o 

B-Konéu-0 

B-KOpOTK-é 

B-KOCb-0 

BKyCH-0 

B - K p a T H - e 

I 

3 . 1 

4 . 6 

4 . 1 3 

4 . 1 4 

3 . 1 

4 . 1 3 

OCjJI. 

y c T a p . , npocTopeq 

npocTope^j. , o<5n. 

npocTopeu. 

npocTope^i. 

npocTopeq. [B-3a; 

npocTopeq. 

2 . 7 

npocTopeq. 

y c T a p . , npocTopey 

aine H 
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B - K p i ' I B b - 0 

B - K p y r - 0 

B - K r y r o B - y i o 

B - K . ^ y T - e 

B - K p y T - y i o 

B-K"nyTb-£> 

B - K y n - e 

BJlâ'CH-O 

B - n e B - e 

B - n é s - o 

B - n ë K - K y 

B-nèT-C/ i 

B - n O C K - 0 

B - M a n - e 

B-MCTTL-yiC 

BMe'cTe 

B - M i i r - 0 

B-HaëM-c/> 

BHanMbî 

B - H a K i î n K - y 

B - H a K n a n - e 

B - H a K n a n K - y 

B - H a K n O H - 0 

B - H a q â n - e 

BHe 

BHesany 

BHemH-e 

B - H K 3 - 0 

B - H I I 3 - y 

BHi tMaTenbHer in i e 

BHMqblO 

B - H O B - e 

Il . J _ 

4 . 1 

4 . 1 b 

4 . 1 

4 . 1 4 

' L I S 

3 . 1 

4 . 1 3 

4 . 3 2 

4 . 4 2 

4 . 6 

4 . 6 

4 . 1 3 
u — 

I 

4 . 6 

4.6 
I 
i L . 5 
4.18 
4 . 5 

4 . 6 
II T P . 

1 • J_ O 

I 

I 

3 . 1 

4 . 6 

4.20 
I 

I 

4.13 

npocTopeq. 

n D O C T o p e y . 

y c T a p . , npocTop 

y c T a p . , npocTop 
CTap. , i:yTnK3oe 

y c T a p . 

npocTopeq. 

npocTopeq. 

C T a p . 

npocTopeu. 

npocTope^i. 

npocTopeq. 

y c T a p . 

npocTopeq. 
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B - H O B b - 0 

B - H y T p - H 

B - H y T O b - 2 5 

B O - B e K - 0 

BOBeKK 

BO-BH6 

B O - B H V T p b 

B O - B C e 

BO-BC-K) 

B O - B T O p - H X 

B O - e f l H H - 0 

B 0 3 n e 

B 0 3 M O M - 0 

B O - K p y r - s 2 r 

Bon-eM 

BoneM-HeBonew 

Bon-eio 

Bonnyiom-e 

B o n 0 K - O M 

BOn^îK-OM 

B O n b H - O 

BOH 

BO-oc5iir-e 

B06*IHK) 

B O - n é p B - H X 

BOPOBCK-M 

BOCeMb-K 

BO-Cné f l -25 

BO-TlH-é* 

B - n e p B H H K - y 

B n e p B b î e 

B - n e p e 6 e K K - y 

4.14 
4.19 
4 . 5 

4 . 5 

I 

2 . 1 

2 . 1 

2 . 1 

4 . 1 

4.40 
4.32 
I 

3 . 1 

4.6 
3.12 
I 

3.13 
3 . 1 

3 . I I 
3 . I I 
3 . 1 

I 

4.13 
I 

4.40 
3 . 1 

3.22 
4 .6 
4.13 

4.5 
I 

4.5 

npocTopeq 

npocTopeq 

npocTopeu 

ycTap. 
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B-nepecoof:-/ 4.43 

B-nepeBan-0 4.43 ycTap. 

B-nepeBanK-y 4.5 

B-nepeBano^iK-y 4.5 

B-nepeBëpT-0 4.6 

B-nepeBëpTK-y 4.5 npocTopeq. 

B-nepeBopoT-0 4.3 

B-neperHû-0 4.6 

B-neperoHK-iî 4.19 

B-neperoHK-y 4.5 npocTopeq. 

B-ue-pëp^-0 4.6 

B-nepen-n 4.19 

B-nepeKop-c? 4.6 ycTap., npocTopeq, 

B-nepeMéîK-Ky 4.42 

B-nepeMem-Ky 4.42 

B-nepepbiB-0 4.6 npocTopeti. 

B-nepexBaT-z! 4.5 npocTopeq. 

B-nnaBb-^J 4.43 

B-nnoTH-yK) 4.1 

B-nnoTb-j^ 4.14 

B-noBan-Ky 4.42 

B-non+rna3-a 5» 2 

Bnonrna3-K-à 3.3 

B-non-j-ronoc-a 5» 2 

B-non+HaKan-a 5.2 

B-nonH-é 4.13 

B-non+oroopoT-a 5.2 

B-nonoBHH-y 4.5 npocTopeu. 

B-nonfnbHH-a 5.4 npocTopeq. 

B-non+CHT-a 5.4 npocTopeq. 

BnonyotlopoT I 

B-nona;n,-0 4.43 npocTopeq. 
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B-nonbix-ax 4 . 2 1 

B - n o p - y / L . 5 

BnocnéflHee I y c T a p . , oc5n. [BnocnénHwe J 

B-nocné^cTBH-n 4 . 1 9 

B-noTbM-ax 4 . 2 1 

B-noaBn-y 4 . 5 n p o c T o p e y . 

3 -npa .3-e 4 . 1 3 y c T a p . 

B-nnaB-o 4 . 3 2 

Bnpenb I 

B-npHrnnnK-y 4 . 5 p a 3 r . , uiyTnMBoe 

B-npHKycK-y 4 . 5 n p o c T o p e u . , p a 3 r . 

B-npi'inpttatK-y 4 . 5 

3-npHCKoqK-y 4.5 npocTopey. 

B-npncHflK-y 4.5 

B-npHTiîpK-y 4 . 5 

B-npMTHK-^ 4 . 6 

B-npuTbîqK-y 4 . 5 

B-npwm.yp-0 4 . 4 3 n p o c T o p e u . 

B-npnmypK-y 4 . 5 

B - n p o r o n o n b - 0 4 . 6 

B-npo2cenTb-0 4 . 6 

B-npo3ej ieHb-^ 4 . 6 

B - n p o p e 3 b - 0 4 . 6 

B-npocnHb-0 4 . 5 

B-npocoHK-ax 4 . 2 1 

B-npocoHb-e 4 . 1 8 n p o c T o p e q . 

B-npocoHb-i i 4 . 1 9 n p o c T o p e q . 

B-np6qepHb-0 4 . 6 

B-nPH ::!b-0 4 . 1 4 

B-nycT-e 4.13 ycTap., npocTopeq. 
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CTonb 

CTOJIbKO 

cTopi'u-eici 

CTOpHU-eiO 

CTO-H 

CTOHK-OM 

CT]?aKH-0 

CTpaCTb 

CTpax 

CTpaïUH-O 

CTpeivirnaB 

C T p o r - o 

c y a p a c i H - o 

cynpoTHB 

c y x - o 

CfpopuaHflO 

CH3Bei<a 

Cbi3BeKy 

c b i 3 - n a B H - a 

CH3néTCTBa 

C H 3 - M a n - a 

CH3-ManeHbK-y 

Cbi3ManeTCTBa 

C b i s - M a n - y 

CH3I.îàjIbCTBa 

CbI3-HOB-a 

Cbipb-ëM 

3 . L J 

v . 1 7 

I 
G T 
3 • L 

5 . 3 

I 

J_ 

, . 1 2 

U I I s J 

3 . 2 

2. I I 
3 . 1 

I 

I 

3 . 1 

I 

3 . 1 

3 . 1 

I 

3 . 1 

I 

I 

I 

4.35 
I 

4.36 

4.37 
I 

4.37 
I 

4.36 
3 . I I 

CORPUS VERBORUM 19.°, 

ycTap., npocTopey, 

pa3r., yyeHbn. -jiacK, 

npocTOpey. 

npocTopey. 

npocTopeq. 

ycTap., npocTopeu, 

pa3r. 

npocTopey. 

npocTopew. 

npocTopeu. 

npocTopeq. 

npocTopey. 

npocTopeu. 

pa3r. 

npocTopeu. 



COPPUS VERBORUI: 12° 

C H C - K O C - a 

C H C - K O C - y 

CHCnOKOH 

CMCCTapil 

C H T H - 0 

cora 

4.35 

• ! 

.1 
I 

npocTopeq. 

npocTopoy. 

n̂; ocTooeu. 

n "ocTOoey. 

T G . i - K O M 

T a K 

i d i\ A\ S 

TaKO 

T a K O B - 6 

Ta;.: 

TÉMa 

T6LMO 

TSLMOnH 

TaMOTKa 

TaivIOTKO 

TaM-CHM 

T a n é p i m a 

TaC-KOM 

T B ë p , I I - 0 

TeneuiOM 

TëMH-6 

Tenépima 

Tenépb 

TenépH 

T e n n - 6 

Tepni-c-o 

TeCH-O 

TeT-a -TeT 

THX-0 

3.10 
I 

I 

I 
O T 
3 • -L 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

3.15 
3 . 1 

I 

3 . 1 

I 

I 

I 

3 . 1 

3 . 1 

3 . 1 

I 

3 . 1 

ycTap. 
npocTopeu. , oton. 

ycTap. , ocon. 

y c T a p . , npocTopey. 
ocon. 

ocon. 

ocon. 

pa3r . 
y c T a p . , moocTopeu. 

npocTopey. 

ocon. 

y c T a p . , npocTopeq. 
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TKXOMOJGKOM I y c T a ; . 

T i î x 6 n e u - : ; - o <- .1 p a s r . 

TMX-OHbK-O 8 . 5 

T H x - o x o H b K - o 5 . 6 p a 3 r . 

TICIII-KOM 2 . 1 0 n p o c T o p e u . 

T o r n a I 

TO" I 

Towe I 

TOKMO I y c T a p . , n p o c T o p e u . 

Ton i iK-o 3 . 1 y c T a p . 

T O J I K - O U 8 . I I p a s r . 

Tonb I 

TOnbKO I 

T O M H - O I y c T a p . 

Topy-KOM 3 . 1 5 p a 3 r . 

T O P U - M H 3 . 1 7 n p o c T o p e w . 

TOCKniIB-O 3 . 1 

TOTuac I 

Tomno I y c T a p . 

T O ^ H - ë x o K b K - o 8 . 6 n p o c T o p e ^ . , n a p o n n o - n o s T . 

T O C I H - O 3 . 1 

TOCIb-B-T0cib I 

TOiHH-o 3 . 1 p a s r . 

TpeBOXH-0 3 . 1 

TpeMonaHso I 

TpéTbero-,nHii I ycTap. 

TpeTberojiHH-cb 3.9 o6n. LTpeTbëBOflHM-cb : o(5n. 

TpeTbeBonHH I npocTopeu. [TpeTbëBOflHxJ 

TpeTëBOCb I ocon. [TpeTbërocb, TpeTbësoc 

TpMfluaTb-io 3.22 

TpK-JfCBbl 3.21 

TpHKpaT I ycTap. 



T p K K p a T H 

TpOXH 

T p o m e y - K - H 

TpOUi-K-I'I 

TpyjGH-0 

TpyC-KOM 

T y n â - c ; o G , a 

Ty i i , a -TO 

Ty.iTbi 

Tyj ib î -c ionb! 

T y r - o 

T y M a i - m - o 

T y H e 

T y c K n - o 

TyT 

T y T a 

T y T O C b 

T y T O T K a 

T y T o y - K - a 

TyTOUKVI 

TyTOUKO 

THTOCTH-O 

TH:-/;en-6 

THOKK-O 

y r a p H - o 

y n o c o H - o 

y f l O B n e T B o p M T e n b H - o 

yxc 

y x c a c H - o 

yjxé 

1 

I 

C • sj 

o • o 

8 . 1 

3 . 1 

J 

G 

I 

I 

I 

3 . 1 

3 . 1 

I 

3 . 1 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

3 . 1 

3 . 1 

3 . 1 

3 . 1 

3 . 1 

3 . 1 

I 

3 . 1 

I 

CORPUS VERBORUI.; 2C1 

y C T a p . 

ocon. 

ocon. 

o(5n. 

npocTope t i . 

i r . 

y c T a p . , n p o c T o p e q . 

y c T a p . , moocTopey. 

y c T a p . 

p a 3 r . 

oton. 

ocon. 

ocon. 

ocon. 
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y^o 
yG;oTi<a 

y;;coTKO 

y K p a j G K - o o 

y i < p a n - y ^ r . 

yKrân.-y^wcb 

v : : e—:o'j": 

y H b î n - o 

ypb iBK-aMi i 

y p b i B o y - K - a M H 

y T p - o : , i 

n a K C H M i m e 

ç p a K T H q e c K - K 

ô o p T e 

GODTHCCMMO 

I 

I 

I 

3 . 1 2 

2 . 1 6 

c . 15 

5 . 1 5 

c i 
3 . 1 4 

o . o 

2 . I I 

L 

3 . 1 

I 

I 

npocTopey. 

npocTopeq. 

npocTopeu. 

ycTap. , oG'n. 

ycTap. , ocon. 

npocTopeq. 

p a 3 r . 

p a 3 r . 

xononH-éHbK-o 8 . 5 p a 3 r . 

xonoflH-ëiueHbK-o 3 . 7 

xonocH-o 3 . 1 

xopouieHeu-K-o 3 . 3 p a 3 r . 

xopoui-éi-ibK-o 3 . 5 

xopom-6 5 . 1 

xopom-oxoHbK-o 3 . 6 HapoflHO-nosT. , npocTopeq , 

xyn-o 3 . 1 

ixen-HKOM 3 . 1 0 

u,yr-OM 2 . T I 

xiân.H-0 3 . 1 

yac-aMK 3 . 1 4 

nâc-ou 3 . I I n p o c T o p e y . 
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s i a c T - 9 H b u - o C 5 p a s r . 

^ a c T - ë x o K b K - o 3 . 6 n r o c r o p e y . 

yacTb-K) 3 . 1 3 

i e r o I 

q e r o - T O 8.2C o a s r . 

y e r o i r - T O I n p o c T O o e ^ i . 

^ e n o s é x i e c K - G , .1 

cie: e;r-OM 3 . I I 

u e p e c q y p I 

yepTOBCK-K 5 . 1 p a 3 r . 

yeTbîpe-G;,n,bi 3 . 2 1 

U O C T - O 3 . 1 

liOXOM I n p o c T o p e q . 

y p e 3 B b i y a n H - o 3 . 1 

upe3M.épH-o 3 . 1 

^.x^ecnjv I y c T a p . 

• 4 T 6 Î I - T O I n p o c T o p e y . 

I T 6 - T O I p a 3 r . 

njp.ii-ô 3 . 1 

lïjP-oir. C i l p a 3 r . 

xiynoK I ocon. 

^lyTKy I ocon. 

yyTOK I n p o c T o p e q . 

q v T o y - K - y 3 . 3 p a s r . 

njT b I 

iuâr-OM 5 . I I 

i i ia _ : -K-6: ' 3 . 3 p a 3 r . 

iiiâna I o 6 n . 

m a n H - B a n n I n p o c T o p e t i . 

inanHn-BanHK I n p o c T o p e t i . 

uiBbipK-OM 3 . I I p a s r . 
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uienoTK-OM 8 . I I p a 3 r . 

wënoT-OM 3 . I I 

mécTb- io 3 . 2 2 

U I H 6 K - O 2 . 1 n p o c T o p e q . 

iiuiKaPH-o 2 . 1 p a 3 r . 

iaytiH-o 2 . 1 

"UinK-OM 2 . I I 

3KCnpOMnT-OM 3.II [GKCnpOMT-OMJ 

snesaTO I 

GCTOnb I 

scTonbKO I npocTopeu. 

3TaK 

3TT0 

103 OM I 

HCH-0 3 . 1 

I [ s 'naKJ 

I ocon. [ s T T a ] 



APPENDICE 3 

LISTE DES TYPES DE FORMATION D'ADVERBES 

Mo Affixe Exemple Motivanl Fonction Productive 

Les "PC£ .ix: 

2 . 1 
2 . 2 
2 . 3 
2 . 4 
2 . 5 
2 . 6 
2 . 7 
2 . 8 
2 . 9 
2 . 1 0 
2 . 1 1 
2 . 1 2 
2 . 1 3 

V-
D0-
ZA-* 
ZA-* 
I Z -
KCE-
KOJ-
IÎA-
NE-
I I I -
0 T -
P 0 -
S -

v-zapravdu 
do-kuda 
za-vse_da 
za-teplo 
iz-vné 
kde-gdC 
koj-kak 
na-zavtra 
ne-vdali 
ni-kogda 
ot-tuda 
po-dal'Se 
s-vy§e 

adverbe 
adverbe 
adverbe 
adverbe 
adverbe 
adverbe 
adverbe 
adverbe 
adverbe 
adverbe 
adverbe 
adverbe 
adverbe 

lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 

non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-oroductif 

24 
25 
26 
27 

29 
30 
31 

D4 
35 

Les tyues suffixes: 

3 . 1 
3 . 2 

3 . 3 
3 . 4 
3 . 5 
«_» • C 

3 . 7 

3 . 8 
3 . 0 

- 0 / - I 
- J A 

-OVAT-
- E U ' K -
-EXOII'K-
-ESE:I ' M-

- 0 V -
- S ' 

dolg-c 

lëz-a 
adjectif 

verbe 

stol(e)c-k-o adverbe 
mal-ovât-o adverbe 
bliz-en'k-o adverbe 
davn-ëxon'k-o adverbe 
ran-ësen'k-o adverbe 

dokud-ov-a 
vcerà-s' 

adverbe 
adverbe 

syntaxique productif 
syntaxique productif 

lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 

productif 
productif 
productif 
productif 
productif 

37 
41 

43 
47 
43 
50 
52 

stylistique non-productif 53 
stylistique non-productif 53 

3 . 1 0 -IK0M/-K0M 
3 . 1 1 -0M 
3 . 1 2 - 0 J 
3 . 1 3 - 0 J U / - J U 
3 . 1 4 - A i n 
3 . 1 5 -KOM 
3 . 1 6 - U Ï I ( S « ) 
3 . 1 7 -I ï jÂ/-ViïJA 

b o s - i k o m 
beG-érrt 
z i m - o j 
v e s n - o j u 
g o d - a m i 
b r o s - k o m 
i g r a j - u c i 
l e z - n j a 

a d j e c t i f 
substantif 
substantif 
suhstantif 

s u b s t a n t i f 
verbe 
verbe 
verbe 

syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 

non-
non-
non-
non-
non-
non-
non-
non-

-productif 
-productif 
-productif 
-productif 
-productif 
-productif 
-productif 
-oroductif 

54 
55 
58 
60 
61 
62 
63 
64 
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Nu 

3.18 
3.19 
3.20 
3.21 
3.22 

Affixe 

-NIBUD• 
-LIBO. 
-TO 
-_DY/-;-
-JU 

.ZDY 

Exemple 

kak-nibud' 
kuda-libo 
_dc—to 
n 's» , 

dv-azcy 
vosen'-ju 

Motivant 

adverbe 
adverbe 
adverbe 
numéral 
numéral 

Fonction 

lexicale 
lexicale 
ler.icalc 
lexicale 
lexicale 

Productivité 

non-productif 
non-nroductif 
non-productif 
nen-produeti f 
non—product: f 

Pa^e 

65 
66 
G 7 

Les types préfixo-suff ixes : 

4.1 

4.3 
4.4 

4.5 
4.G 
4.7 
4.8 
4.9 
4.10 
4.11 
4.12 

4.13 
4.14 
4.15 
4.16 
4.17 

4.18 
4.19 
4.20 
4.21 
4.22 
/ 2°) 
A O A 

4.25 
4.26 
4.27 
4.28 
4.29 
4.30 
4.31 
4.32 
4.33 

V- .. 
NA- . 
MA- . 
P0- . 

V- .. 
V- .. 
MA- . 
NA- . 
S- .. 
D0- . 
MA- . 
PO- . 
P0- . 

V- .. 
V- .. 
ZA- . 
NA- . 
PO- . 

V- .. 
V- .. 
V- .. 
V- .. 
D0- . 

K- .. 
MA- . 
d- .. 
P0- . 
PO- . 
PO- . 
s- .. 
V- .. 
IZ- . 

. -UJU 
• • ""£•« 

.. -0* 
,. -01IU 

. -U* 

. -0 

.. -u* 

.. -0 

. -u 

.. -X 

.. -0** 

.. -OÎIU/ 

.. -I 

. -E 

.- 0 

.. -o 

.. -ÛJU 

.. -u 

_ T T 

. -I 

. - i f * * 
/ 

. -AX .. -U 

.. -I 

. -I 

. -u 

.. -u** 

. -0 
_.T~' • • """J-J 

.. -I 

.. -u 

. -I 

. -o 

.. -A 

v-slep-uju 
na-ravn-e 
na-dol^-o 
po-nov-omu 

v-nakidk-u 
v-bok-0 
na-vstrc£-u 
na-vck-0 
s-niz-u 
do-bel-a 
na-glux-o 
po-le'tn-enu 
po-durack-i 

v-dalek—é 
v-nov'-0 
za-pozdn-o 
na-ïist-uju 
po-dols-u 

v-na£al-c 
v-dal-i 
v-verx-tl 
v-popyx-ax 
dd-vek-u 
îs-star-i 
k-péred-i 
k-niz-u 
na-rj ad-u 
o-bok-0 
po-istin-c 
po-zad-i 
po-utr-u 
s-nutr-i 
v—lév-o 
iz—davn-a 
îz-bel-a 

adjectif 
adjectif 
adjectif 
adjectif 

substantif 
substantif 
substantif 
substantif 
substantif 
adjectif 
adjectif 

adjectif 

adjectif 
adjectif 
adjectif 
adjectif 
adjectif 

substantif 
substantif 
susbtantif 
substantif 
substantif 
substantif 
substantif 
substantif 
substantif 
substantif 
substantif 
substantif 
substantif 
substantif 
adjectif 
adjectif 

syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 

lexicale 
lexicale 
ler.icalc 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 

lexicale 

syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 
syntaxique 

lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 

adj. couleur lexic. 

productif 
peu productif 
productif 
productif 

productif 
productif 
productif 
productif 
productif 
productif 
productif 

productif 

non-productif 
non-productif 
non-producti f 
non-productif 
non-productif 

non-productif 
non-producti f 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-producti f 
non-productif 
non-productif 
non-productif 
non-productif 

productif 

72 
74 
75 
7G 

78 
G G 

Cl 
82 
83 
84 
O ÎT 

Op 

CT-I 

0'' 
95 
96 
96 

ne 

99 
100 
100 
101 
101 
102 
102 
103 
104 
104 
105 
106 
106 
107 
107 
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i;o 

4.34 
4.35 

A •"! i"1 

4.37 
4.3o 
4.39 
4.40 
4.41 
4.42 
4.43 
4.44 
4.45 

Affixe 

S- .. 
S- ... 

SYZ-
V- .. 
V- .. 
V- .. 
/ 7 * ft 

V- .. 
V- .. 
NA- . 
PO- . 

-A 
-U 
.. -A 
.. -u 
-0 
-0M 

W " -

. —G 
-MU 

-0 
. -0 
. -EMU 

Exemple 

s-vysok-a 
s-nal-u 
sy_—davn-a 
syz-mal—u 
v-sémer-o 
v-pjater-om 
v-p j at-yx 
na-cetver—o 
v—do_6n—ku 
v-zamén-0 
na-poval-0 
po-vâs-emu 

Motivant 

adjectif 
adjectif 
adjectif 
adjectif 
numéral 
numéral 
numéral 
numéral 
verbe 
verbe 
verbe 
oossessif 

Fonction 

ler.icalc 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 
lexicale 

Productive, "c' 

non-product.; f 
non-orocuct: f 
non-productif 
non—nroduct." f 
non-productif 
non-nroduc tif 
non-nroductif 
non—productif 
no n --> r o c u c t i G 
non-productif 
non -p r o du c t i f 
non-nroductif 

Pac 

108 
110 
11'-
111 
112 
112 
113 
11/s 
114 
115 
110 
117 

Les ij--pes composés: 

5 .1 P0LU+ 
rad. adverb. polu+lëza adverbe 

5.2 V- POL+rad. 
s u b s t . -A v - p o l + _ l a z - a subs t an t i f 

5 .3 r a d . adj.-YM+ 
r a d . ad j . -O davnym-hdavnô- a d j e c t i f 

5.4 V- POL+rad. 
a d j . -A v - p o l + s y t - a a d j e c t i f 

5 .5 V- TRI+ r a d . 
a d j . -A v - t r i+do ro r ; - a a d j e c t i : 

3.6 MIM0+ r a d . 
verbal -0M mimo+lët-om verbe 

lexicale productif 119 

lexicale productif 120 

stylistique productif 121 

lexicale non-productif 12G 

lexicale non-productif 122 

lexicale non-nroductif 123 
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ABSTRACT OF 

Description synchronique de la formation 

d'adverbes en russe contemporain 

This study attempts to présent a comprehensive synchronie 

description of the word-formative System of adverbs in modem Rus­

sian. Since none of the studies devoted to this subject is really 

complète, this research aims at giving a more accurate viev of this 

phenomenon. 

The principles underlying this analysis of adverbial for­

mations are those found in the works of such Soviet linguists as 

E.A. Zemskaja and A.N. Tixonov. Thèse principles are briefly 

outlined in Chapter I. 

The first step in this research was the constitution of 

a corpus of adverbs. This was realized with the 1974 back-order 

dictionary Obratnyj slovar' russkogo jazyka. Ail the words which 

it labeled as adverbs were recorded on index cards and then re-

searched in the seventeen-volume Slovar' sovremennogo russkogo 

literaturnogo jazyka. This corpus appears in Appendix 2 of the 

thesis. 

The words were then analyzed according to the principles 

mentioned in Chapter I and were accordingly classified into word-

formative types. Such types form the basic unit of classification 

in this System. Ail the types using the same affixai means were 
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then grouped together, forming Chapters III to VI. 

This inquiry has permitted to identify several types 

which do not appear in the various studies already written. The 

existence of a fairly large group of non-derived adverbs has 

also been revealed. Thèse adverbs are listed in Appendix I. 

A wide variety of affixes is used in the formation of 

adverbs. Eighty-six types hâve been identified, of which thir-

teen use prefixation, twenty-two suffixation, forty-five prefi-

xation-suffixation and six composition. 

Prefixed types form the most homogeneous group: ail 

of them are formed from adverbs and none appears to be productive. 

Suffixed types form a more diversified category: they 

are linked to several other parts of speech, some types are 

productive while others are not. Some suffixes appear within the 

root and others at the end of it. 

Prefixation-suffixation is very widely used. Several 

types share homonymous affixes. Other types belong to séries 

where they appear to be in a state of complementary distribution 

with each other. This method of word-formation is still very 

much in use, since it relates to twelve productive types. 

Composition is not typical of the formation of adverbs, 

being limited to six types, each containing very few forms. 


